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MÁR 90 FILLÉRÉRT 
I6ÄZI IRODALOM!
H. G. CARLISLE:

VÉR A VÉREMBŐL
Egy amerikai asszony élete.
Az anyai szeretet himnusza.
Uj hang, uj szempontok, uj stilus.

A JÓ KÖNYVEK“ MÁSODIK KÖTETE.
Fűzve 90 fill., kötve, linóm papíron P 1.90.
Portó az összeg előzetes beküldése mellett 

20 fillér.

Első kötet: Sinclair Lewis: Szegény 
lény pénzt keres, már második ki­

adásban került forgalomba.

10 kötet regény 35 régebbi zenemi kötői
6.— pengő he­
lyett 2.— pen­
gő, az összeg 
előzetes bekül­
dése mellett, 
melyhez 40 fil­
lér póstadíj já­
rul. Ezek kö­
zött van: Nyi­
tány, opera, 
operett, tánc­
darabok, kaba­
réd alok, ma­

gyar dalok stb. A legnagyobb zene­
szerzők nevei találhatók benne: 
Erkel, Schubert, Strauss, Lehár, stb.

Egy világhírű mű:
Sven Hédin 
„A rejtelmes 
India leié“ két 
hatalmas k ö- 
tetben. (Al­
bumalak, 1120 
oldal terjede­
lemben, 658 
illusztrációval, 
díszes vászon­

kötésben.) A két kötet ára 12.— 
pengő, az összeg előzetes beküldése 

mellett, portó 70 fillér.

kemény kötésben, 1280 oldal 
terjedelemben, az összeg előze­
tes beküldése mellett, bérmentve 
2 pengő. Utánvéttel —.75 fillér­

rel drágább.
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Bemutató a Nemzeti Színházban
.Nem kel! tudni (mini ahogy a közönség 

kileiH'lizeiIrvsze. nem is tudja), hogy }t. 
. íiur/iy/v Gézáiméról, a világhírű francia 
festőről irta a darabját, arról a zseniről, 
aki nélkülözve, szenvedve, halálos bete­
gen álmodta vászonra a képeit és akit - 
mint annyi más iáhgészt. - vaksi kortár­
sai kinevettek és csak az utókor 
ismert el, jóval a halála után. Mondom: 
mindezt nem keli tudni, mert a véresen 
igaz daral) (amelynek témája, ugyebár, 
nem új ?) megáll a maga lábán, ha a hát­
tértől meg is fosztjuk. A meg nem érlelt 
zseni és a rövidlátó uyárspolgár küzdelme 
örök és örök az a törekvés is, hogy az utó­
kor szemforgatva adja meg az elégtételt 
a felreismertnek, de világért sem azért, 
hogy mulasztását jóvátegye, hanem, hogy 
önmagát mentegesse.

ügy kis francia városkában nyomorgóit 
és dolgozott. Mavricr, akinek „mázolmá- 
nyain” a legjobban az öreg vidéki orvos 
mulatott, aki a nagybeteg festőt gyógvf- 
tolta. A kispolgári házban csak egvelien 
becsületes lélek érzett Mavrier-vel: Ágnes, 
a szakác snő, aki a maga jóságával betakarta 
a züllött külsejű, örökkön lázas legényt 
Amikor meghalt, néhány festett vászon 
maradt utána, amelyre ügyet sem vetetlek 
és — a kifizetetlen doktorszámla. Egy 
napon félórás időközökben — titokza­
tos párizsi emberek kopogtattak be a vidéki 
doktorhoz, és ezek a látogatások mind Mav- 
rier személyével álltak kapcsolatban. Az 
első látogató a festő barátjának vallotta 
magát és — valorizálva — kifizette a gyógy­
kezelési költségeket. Viszonzásul nem kert 
mást, csak néhány hátramaradt „mázol- 
mányt”, amelyet kedves emlékként akar 
eltenni. Boldogan adták oda neki két 
föllelhető képet. A második látogató már 
nyílt, sisakkal lépett föl és nagy árat — ter­
mészetesen csupán a tizedrészét az igazi 
értéknek — kínált a vásznakért. A har­
madikat, a műkritikust, a zseni iránti csodá­
lat vezette a vidéki doktor házába. Az orvos 
keserves hajtépések közepette vet le tudo­
másul, hogy a züllött piktor halála után 
világhírre vergődött és most minden ecset- 
vonását arannyal fizetik.

Megindult a verejtékezés a kincset érő 
vásznak után. Ámde hiába kutatták föl 
a házat a pincétől a padlásig, a Mavrier- 
képeknek nyoma veszeti. Hiába kínált va­
gyonokat a műkereskedő, lilába jültek Pá­
rizsból a sürgönyök és telefonok, az orvos 
egyetlen képet sem tudott előkerttcni. Az. 
izgalom tetőfokán a felesége sírva vallon 
be, hogy a vásznakat, mint. haszontalan 
limlomot, elégette.

Egyetlen Mavrier-kép mégis akadt 
házban, de ez Ágnesé voll. A koldusszegény 
Mavricr ezzel hálálta meg a sok forró kávét, 
amellyel a szakácsnő enyhített n nyomorít

tái. Alizéi Hóim és Sugár Károly
(Áldór tel
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.'v.iire.uj i liui, \ i/.vary Mariska, Siiytir Karol i 
(is. Avzéi Ilona és Vaszarv Piroska(is.

(Wr)lpsZ f(*) V i

sa^uii es ;i tömérdek jóságot, amvjl.wl 
az egyszerű lány elárasztotta. A műkeres­
kedő most erre a képre vetette magát és 
majdnem százezer frankért meg is vette 
a doktortól. A vásár után az egész család 
összefogott, hogy tulajdonába kaparintsa 
a képet, amelyet már el is adlak.A pénzéhes, 
kispolgári família minden ravaszságát föl­
használta, hogy a gyanútlan cselédet ki­
forgassa a tulajdonából, (isakhogv a szegény 
lány szívének egész melegével ragaszko­
dóit az egyetlen emlékhez, amely az imádott 
férfi után megmaradt és a legcsábítóhb aján­
latokra a fejét rázta. A doktor hiába pró­
bálkozott erőszakkal, Ágnes annál maka- 
esabbul ragaszkodott a képhez. Már induló­
ban volt a leány - aznap lépett ki a szol­
galatból, - - amikor bevallotta, hogy a képe 
•<'1, számszerűit tizenhetet, megmentette 
a tüzjialáltót és azok épen és érintetlenül 
meg vannak a ládájában.

\ doktor őrjöngve vetette magát, a spár 
gaval álkötüzött szegényes kofferre és 
csakhamar előkerültek a hiába keresett 
Mavrier képek. Tizenhét darab, királyi va­
gyon - 1 iankókötegek I Nagy összegekről
kiállított csekkek hüllői l ak az asztalra, 
amikor Ágnes új meglepetéssel szolgált, 
kimondta és hivatalos írással he is bizonyf-

folta, hogy Mavrier a halálos agvan 
feleségül vette és Így a hagyatéknak ő a 
törvényes tulajdonosa. A szerző, miután 
minden elmondhatót elmondott ;t zseniről, 
az utókorról, a rövidlátó és péjizsóvár 
nyárspolgárokról, a szemfüles képhamisilók­
ról, az emberek tudatlanságál kihasználó 
műkereskedőkről, mégis liappyenddel fejezi 
he a darabját: a jólelkű szakácsnő az érte 
kés képek egy részét odaajándékozza a 
családnak — hozományul a két leánynak.

A vígjátékot tíóth Sándor hibátlan for­
dításában és Csuthó Kálmán minden rész­
iéire kiterjedő, gondos rendezésében mu­
latta be a színház. Az est meglepetése Suyár 
Károly, az eddig is igen nagyra értékelt 
karakterszínész, akit mint briliáns cpizódis 
tát ismeriiink és becsül tünk- Kzzel az ala­
kításával, amely minden részletezés eile 
Jtérc nagyvonalú és magával ragadó, a 
vezető színészek közé emelkedett.. Egy 
szinten áll vele (Is. A ezé/ Ilona, aki Ágnes 
alakjához megrikatóan egyszerű hangokat 
és mozdulatokai talált, üde és friss növen­
dék Stőrfnyi Éva : kedves, természetes 
hangú ígérete a jövőnek. Vizvánj Mariska 
maga a megtestesült kispolgári nő, Vmtzary 
Piriben mulatságosan tombol az idősödő 
lány férjkívánása. Mihályit Béla nobilis 
műkritikusa, Fr.Mr Gyula pompás kép­
kereskedője, Percnyi és Tímár találó figu­
rái egyelik int és összesen a sikert szolgál­
ják. í rni Ilezső

%

«



iKigyun szeretett spiritiznuus-

ÜNAGYSÁGA
SriRITIZMÜS

! iuglalkozni \z volt a legkedvesebb szó- 
[ iki./ isa, ha mcKtáncoltatta az asztalkáját, 
nlvi/livii NuijoIcüihuiI, (ioetbével és Wagner 

k'n u.mldal társalgoti. Nagyúri óvatos nő volt. 
VipnU'íinnal rendesen zenéről diskurált, míg 
Megnő k’ivliárddal harcászati dolgukról.

< "Idi barátai közül egy magas, karcsú, 
hirtclcnszuke fiatalemberrel társalgóit leg­
többet.

Egy szép napon őnagysága férje hirtelen 
■''•.öltözött az élűk sorából, Az özvegyet iáj- 
lalmasan érintette ez a csapás, de mégis 
visas ttalást nyújtott az a tudat, hogy a tnl- 
' dagun szaporodott ismerőseinek tábora. Az 
asztal segítségével naponta felhívta egykori 
téliéi. -Szegény ember kétségbeesetten látta, 
hogy b. neje még a másvilágon sem hagyja 
békében. *

A gyász első heteiben teljesen visszavonni- 
tan ép őnagysága. Ezt Így indokolta:

\ férjein, akivel naponta beszélgetni 
szoktam, eltiltott a zajos élettől.

I’ar hét mnlva már a kártyapartncrnöit 
látta vendégül egy kis csendes cheminre. 
Néha reggelig larlott a játék, de a Ilii asz- 
szuny eközben sem feledkezett meg hőn 
imádott férjétől. Ha mint pointeiir nehezebb 
probléma előtt állott, mindig összeköttetést 
keresett a férjével:

11 ragum kérdezte ilyenkor, mit ta­
nácsolsz. vágjak be ötre?

Mindig a saját lejed titán mentél az élet- 
áru, csinálj most is úgy, amint akarsz — volt 
a férj válasza.

Nem úgy van az, te onnan felülről job­
ban látod a lapokat a koporsóban.

Megállni! kiáltotta a férje, hogy vé­
get vessen a vitának.

i s ilyenkor mindig jó volt megállani ötre. 
Egyszer egy ilyen problematikus ötös után 

1 z asszony felhívta férjét. Ez azonban, úgy- 
r!I■ zik. mással beszélt. Napoleon jelentkezett 
helyette.

Ha mar összekapcsoltak bennünket, ked­
ves szellcmtcstvér szólt a nő, mondja
meg, hogy bevágjak-e vagy sem?

Idevágni! felelt vonakodás nélkül a 
jénai hős.

Nagy bevágó volt világéletében, mikor a 
más pénzéről volt szó.

bet hónappal a féri temetése után, őnagy- 
opi egyik legkedvesebb lantija kopogtatás 

né! k ül lépett be szeretett un ok a húga háló­
szobájába. Mit szépítsük a dolgot, ott találta

az említett liirtclenszőke fiatalembert.
— Te utolsó teremtés így szól a tánti

■ két hónappal az urad halála után így mi... 
feledkezel magadról?

őnagysága megfontoltan válaszolta:
- Először is nem magamról feledkeztem 

meg, csak az ajtóról. Másodszor pedig vedd 
tudomásul, hogy tegnap hosszabban beszél­
gettem az uram szellemével és ő volt az 
ski ragaszkodott hozzá, hogy a mellettem 
levő fiatalembert meghallgassam. Igazán nem 
vagyok olyan erkölcstelen, hogy ellenkezni 
merjek jó férjem túlvilág! kívánságával.

CSIHGI 1 KOZMETIKAI SZALONBAN
(légy modern kutya naplójából)

lila: SSZIÍKYI KírtOLY
him unci II g.iv,Úrimmal a kozmetikushoz. Amíg 

várnunk kellett, megfigyeltem a nőket. Az 
egyiknek nem voll feje. Amint jobban meg­
néztem, láttam, hogy be van falazva. Később 
lekaparták róla a falat és hálálkodva elment.

Egy másik nőnek a szemöldökét tépték ki 
szálunkint, tüzes vassal. Ugyanakkor egy 
segéd a hátát ütötte.

Egy harmadik nő arcát gumival dörzsölték 
■s a haját össze-vissza sütögették, majd szá- 
iankint különválasztották s a hajánál fogva 
felakasztották egy gciire.

Amikor a segéd gazdámhoz közeledett, mo­
rogni kezdtem.

lie ez az utálatos fráter belenyomta gaz­
dámat egy székbe, hátralökte a fejét és egy 
vasat kezdett forgatni.

Azután meg rángatta a haját, tépte, dörzsölte 
és valami tüzes folyadékot öntött a fejére. 
Gazdám jajgatni kezdett, fin ráugrottam:

Hagyja abba, hé-
M ily un helyes kis mopszli mosolygott 

a hülye segéd, fis nagyot ütött a vassal ,i 
gazdám fejére.

Nekiugrottam és beleharaptam a lábikrá­
jába.

Még ő volt megsértve.
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\z első felvonás fináléja
Mindenhatóituéi|i‘rek Knnyiirflése a

-Viert ilyenek is vannak 1 Nemcsak a 
varieték és cirkuszok porondjain, nemcsak 
a polinéziai pálmák és Kongóméul.! kuity- 
IIók körül, liánéin a ncgcrgyűlölctről híres 
New-York közepén, a Harlemi négernegyed­
ben. (It van a világ egyetlen néger színháza, 

I llís Hnjes/ys Theatre., ahol a direktoriéit 
> lakarltóasszonyig mindenki fekete. Eckele- 
íelkű színigazgatókról és néger takarító­
nőkről már eddig is hallottunk küliin-kiiiön, 
de együtt még soha, Ks ami mindennél 
mekesehji, a színház közönsége lei/ncn/i/nbb- 
szí fehér ! Mindennap megtelik ez a közel 

dl KI személyt befogadó néger színház, amely- 
ívk borsos helyárait valóban csak a gazdag 
veiikik tudják megfizelni. A niozzanalai-

■ laii bizarr és különleges előadásuk élményt
■ cicidének mindenkinek, aki azokat megnézi. 
Tizennégy éve áll fenn a Majesty x Theatre, 
de csak nyolc éve jött divatba. Az első 
évek. műkedvelő és pénztelen vállalkozásai 
után ma már felveheti a versenyt akár­
melyik európai kamaraszínházzal. Első világ­
sikeréi ezelőtt négy évvel aratta a /.öld 
legelilk című misztériumával, amelynek egy 
része a Menyországban játszódik, ahol

természetesen a megjelenti I'listen, Szent 
l'éler és az angyalok is /ekelék ! Ma, 1 öjib mint 
egy eve, a kary\t című dráma van műsoron, 
A harlemi négerszínház premierjén éppen 
úgv, mint a McLropolilaiiban, New-York 
legfelsőbb tízezre jelenik meg és a sajtó 
ma már éppen úgy méltatja a kritikában, 
mini a Urodway többi színházát.

A lib Majesty’s színház órámat sztárja

BARBÁR
SZÍNÉSZEK

A
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l-'clvotinsközölIi HZÜllCt H luir 
Inni néjjcr színház színpadán 
A négerek szenvedélyes szóm 
hozása, a koekii játék

Az előadások műsorát kizárólag négerek 
Írják. A megkapó néger songok, amelyek nem 
hiányoznak meg a tragédiákból sem, még külö­
nösebben hatnak a komor, feketére festett 
nézőtéren, a misztikus megvilágításban. 
Az. előadás módja is más itt, mint a fehér 
színházakban. A beszéd mindig egv árnya­
lattal magasabb, éneklőhaugszerű, a mozdu­
latok szélesek és a rendezés elvont, szim- 
bólikus. Az előadásokból kiérzik a fájó 
nosztalgia az afrikai föld után, kiérzik, hogy 
ott, Amerikában mégis csak idegenek és 
minden kultúrán, divatos ruhákon, kifes­
tett arcokon, alázatos modoron keresztül 
át Izzik az a féktelen táji öntudat és öröklött 
zsenialitás, amivel a háború alán a néger 
jaj megluídtíólla a: egész kullúrvilágot n 
zenében és a hindiim.

Kid,ól a színházból indult el egy évtized­
del ezelőtt Josephine linker, a litres meztelen 
primadonna, n charleston /eUidiílóju és ennek 
a színháznak tagjaiból alakult az évekkel 
ezelőtt nálunk is vendégszereplő Chocolate. 
Kiddies néger revűszínház. A harlemi néger- 
színház színészei játszol lak a nemrég nálunk 
is bemutatott négcrfilmbcn, a 1 lalelujábau. 
És amíg az amerikai nem lakik olyan szál­
lodában. ahol néger vendég vau. nem fürdik

olyan uszodában, ahol négert is beengednek 
ebben az egy cselben enged oktalan gyűlöld, 
bői, sőt, támogatja a feketéket.

A néger színjátszásról alig tudtunk eddig 
valamit, pedig egy évszázaddal ezelőtt, jót 
szőtt nálunk az első fekete színész, Aldridg, 
lm, a Nemzeti Színházban, aki valamikor 
A'mn-nck. a világhírű angol színésznek volt 
az inasa. Amerikában időnként feltűnt ; 
mull század végén cgy-egy híres nége, 
színész, mint Williams llerl, aki a lincselés 
elől szökött meg Mexikóból, de ezeknek 
elsősorban csak azért volt sikerük, meri 
külön legesek voltak.

Az első néger színdarab, amelynek összes 
szereplői feketék voltak, 1913-ban került 
New-Yorkban színre 350 szereplővel. A 
monumentális drámát Hurghardt da Ihn, 
írta, a elme : Ethiopia csillaga volt. Ezzel, a 
darabbal vonali be a néger színmű o dráma­
irodalomba. Az utálnia következő darabok 
szerzői : Opal Cooper, Uaez Chmghal, Le 
wis Alexander, a néger-zsidó drámaíró és „ 
többiek olyan sikereket arattak, hogy a há 
ború utált egyszerre kicsi leli számokra 
Amerika és ekkor indult Európa felé a 
néger invázió. A Ilinek Hints, a Ilinek People. 
a Douglas revü és a többiek, mind Ameriká­

ból kerültek át Európába. 
Es mindenütt sikert arai tál, ! 
Ezen felbuzdulva, indult tur­
néra Habib Hengliu, a fran­
ciák világhírű néger színésze. 
O'Neill: Johnson császárnéid. 
amelyet tavaly Márkus László 
programjában be is akart mu­
latni a Nemzeti Színházban 
és amelyet a mostani vezető 
ség, sajnos, elejtett.

A harlemi néger negyed­
ből származik végűi Punt 
Unbe.son, a nálunk is szerepeli 
világhírű néger operaénekes. 
Ma már Philadelphiában és 
New-Yorkban is van néger 
szlniakadéniia.

De hiába hull ezeknek a fe­
kete sztároknak ölébe a dollá­
rok tömege, valamennyi oda­
adná hírnevét, dicsőségét 
minden pénzét, ha lelni 
lehetne !

Tlsxay Andor.



. ÉRDEKES ÍRÓK -
Érdekes darabok

Romantikus szín­
darab elmondja 

Kóbor Tamás

(Kiss Olló frtn.J

1-ey idő óta újságíró körökben állandó a 
panasz, hogy kiszorítják őkel a lapok hasáb­
jairól. A mai író minden romantikus és ideális 
elképzeléseit sutba dobva újságot ír. fis ha 
nem találja meg számításait egy-egy időnkint 
megjelenő regény vagy színdarab eladásá­
val kénytelen újságot írni.

Es az újságírók? Színdarab- és regény­
írásra „adták fejüket". Zsolt Béla, Faragó 
Sándor, László Aladár és a többiek ma már 
világviszonylatban is befutott színműírók, fis 
most Kóbor Tamás, több évtizedes publicisz­
tikai működés után színdarabot ír.

De azért nem vagyok egészen kezdő a 
színpadon sem - mondja az őt jellemző 
nyugodtsággal Kóbor Tamás, papírlapoktól 
roskadozó szerkesztői íróasztala előtt, ... ezt 
ízért is meg kell mondanom, mert tény az, 
'logy ma meglehetősen távol állok a szín­
házi világtól, filsö színdarabom az „figy test 

•ív lélek" a Magyar Színházban került 
•zinrc és sikert aratott. Irtain aztán egy szín­
darabot, melynek „Agáta nővér" volt a 
■ íme és az a különlegessége, hogy összesen 
egy előadást ért meg az eskütéri színpadon. 
Le kellett venni a műsorról, mert a tősze- 
re,)|ó gyógyíthatatlan rekedtségben szenve­
dett. fis ezzel az egész színház becsukott.

Jóízűen nevet a dolgon Kóbor Tamás, a 
szerkesztő, aki életében már annyi cikkben 
'Olgáitu a közönségét is tudja, hogy mit 

kell adnia.
Színdarabom? Hallgasson ide, kedves 

barátom, de ne mosolyogjon. Amit most mon­
dani fogok, az igaz. Színdarabomnak sikere 
lesz!

I alán még egy író sem mondta ezt oly ko- 
ÍVP'y meggyőződéssel, mint ü. fis ha nem 
Kőbőr I a más mondaná... Valósággal meg­
yénkül, mikor színdarabjáról kezd beszélni, 
mert különben ez a szerkesztő úr, aki életé­

mar annyi intervjút csinált, annyiszor 
ült e sorok írójának helyében, ceruzával a 
kézében, híres emberek előtt, nem mer az 
újságírónak beszélni, mert minden szavával, 
azt hiszi, szerénytelenséget követ le.
.7 Még 1921-ben írtam meg színdarabom 

első felvonását, aztán félretettem. A nyáron 
azt.in kezembe került, fis most, tizenkét év 
után fölelevenedett minden bennem. A nyáron 
befejeztem. Most megint csodálkozni fog: én 
az újságíró, aki a nap egy pillanatában sem 
tudom vonatkoztatni magam a mindennapi 
elet realitásától, romantikus színdarabot ír­
tam. Romantikus színdarab egy bizarr törte— 
r*y keretében. A szerelem és a bosszú harca. 
A háromfel vonásos színdarabnak összesen 
négy szereplője van, melyek közül kettő jó­
formán szakadatlanul a színpadon van és 
így a szerepe hihetetlen nagy művészi fel­
adatot ro a színészekre. Hogy melyik színész, 
vagy melyik színház fogja darabomat ját­
szani, ma még nem tudom, mert többel tár­
gyalok. Mikor a darabomat írtam, nem 
gondoltam senkire. Távol áll a darabomtól 
minden aktualitás, nem old meg semmi pro­
blémát, nem irányul senki és semmi ellen. 
Csupán egy romantikus történet.

fis Kóbor Tamásnak igaza van. Még az­
előtt egy pár évvel az aktualitásokkal tele­
tömött színdaraboknak volt biztos sikerük. 
Ma már megváltozott a közönség ízlése. A 
napi harc után már nem akarja sajátmagát 
látni a színpadon. Inkább az álmait.

fis Kóbor Tamás szerkesztő úr végleg be­
vonult az újságírók közül színműírók közé.

Remekmű még nem 
bukott meg soha!— 
állítja Máral Sándor

Márul Sándor

Egy ember iil az íróasztalnál a félhomályos 
szerkesztőségi szobában. Állólámpa van az 
asztalon, éles fénysáv hullik az arcába. 
Egy ember, töltőtollal a kezében, feszült



vs könyörtelen elfoglaltsággal az idegrend­
szerében ember, aki összenőtt a betűvel, 
elválaszthatatlanul, mindhalálig. Mátka Sán­
dornak hívják. író, mint annyian mások. 
Író, mint oly kevesen másoki Rnbotosa, 
sztárja és fanatikusa a tolinak ; írástudó, 
aki minden szavának súlyát az Írói lelki- 
ismeret legérzékenyebb patikamérlegén méri 
le. Egész lényéből árad valami lenyűgöző 
intellektus, az értelmiségnek olyan szug- 
geszlív, magávalragadó fölénye, aminek 
hatásától sokáig nem lehet szabadulni.

Mára! Sándor nemrégen fejezte he első 
színpadi művél. Ezt a darabot a pesti szín­
házi és irodalmi világ felfokozol! érdeklő 
(lessel várja. Erről beszélgetünk most a 
szerkesztőség telefonos zsivajában, egy szál 
cigaretta mellett, négyszemközt.

Igen, megírtam a Casanovát - mondja 
Marni Sándor, de nem vagyok színpadi 
szerzi. Ezt le kell szögeznem mingvárl az 
elején. Nem azonosíthatom magamat a 
színpadi írás iparosaival 1 Ma már olt (ár­
iunk, hogy három hét alatt férceinek' össze 
színdarabot. Elgondolni is iszonyú, hogy 
rész vény társaságok alakulnak tömeggyár­
tásra és egyenlő arányban veszik íe! az 
osztalékok mint egy szalámigyár részvé­
nyeséi.

Miről szól a Casanova? — kérdezem.
Darabomnak tulajdonkeppen igen ke­

vés köze van Casanovához. Én Casanová­
ban elsősorban az írót látom, akinek egész 
élete nem más, mint. hatalmas anyaggyűjtés 
egy részben megírt nagy mű szolgálatában. 
Nehezen szántam rá magamai a darab meg­
írására. Ez tagadhatatlanul a legnehezebb 
produkció. De rendkívül érdeke) a feladat : 
kitapintani egy számomra még ismeretlen 
műfaj lehetőségeit, megbirkózni azzal a 
megkötöttséggel, amit a színpad zárt keretei 
rónak az íróra .. .

Egy pillanatra elhallgat. Láthatólag töp­
reng egy észrevétele fölött, amely talán 
már régebben foglalkoztatja. Eddig halkan 
beszélt, most kissé felemeli a hangját.

.... Ne resteljiik, mondjuk ki már végre :
u színháznak semmi köze. az irodalomhoz. Az 
igazi irodalom mindig a köveseké, a kiválasz­
tottaké volt, folyóiratok hasábjain és kis 
példányszámú könyvekben. A színháznak a 
tömegekhez kell szólnia s az igazi tragédia, 
vagy komédia csak akkor életképes, ha 
éppúgy szól a szakácsnőmnek, mini Koszto­
lányi Dezsőnek ... Ez persze a legnagyobb 
művészi erőfeszítést követeli meg szerzőtől 
és színháziéi egyaránt. Remekművet! Az 
egész világirodalomban alig van tíz-tizenöt 
időálló színpadi alkotás, amely éppen azért 
marad meg, mert mindenki nyelvén beszél.

Fel is sorolhatom őket: öt Shakespeare (Rt- 
mea és Julia, Hamlet, Othello, Szentivánéji 
álom, Macbeth), két Moliére (Taríiifft:, 
A /ösvény), ezenkívül Aristophanes víg- 
játékai, Crommelynck „Csodaszarvas“ chuú 
színmüve és a Volpane. Nyugodt lelkiisme­
retid állíthatom, hogy remekmű még nem 
bukott meg soha.

•— Érdekes, hogy a Faustot nem említi.
— Úgy van. 1 liába, Goethe nem igazi 

drámaíró. Tavaly Berlinben a lehető leg 
tökéletesebb előadásban láttam, a Faust 
második részét. Nem állja meg a helyéi 
színpadon. A Faustot olvasni kell.

Mi a véleménye a közönségről ‘I
A közönségnek mindig igaza van. Akin 

is, ha elfordul a mai cliparosodó színháztól 
A könnyű, felszínes szórakoztatást sokkal 
tökéletesebb formában adja a mozi. K; 
érthető, ugyebár. Olyan sztárokkal, mini 
például a természet, a színház nem dolgoz­
hat. A színháznak más hivatása van : emelnie 
kell a nívót, különben elpusztul.

Írókról, könyvekről, az. általános irodalmi 
helyzetről váltunk néhány szót. Megkér­
dezem, miben látja ma az író igazi feladatál

— - Az író ott kezdődik, ahol kiáll valu 
miért, egy eszméért, vagy hitvalláséit 
S természetesen mindig az igazságért. írhat 
akár cjpőpasztareklámól is - én már ezre 
sem csodálkozom, ha a megélhetése meg 
kívánja, de felelőtlenül, meggyőződés .nélkül 
nem írhat le egyetlen sort sem. Vagyis 
külön kell választani az írást, mint /ogl'd 
közőst, a hivatástól.

Uj könyvet nem ír mostanában v
Állandóan Írok. Legújabb munkán: 

közlését nemsokára meg is kezdi már a. 
egyik folyóirat. Címe : Egy polgár vallomása: 
Egy polgári család életét közlöm benin 
családoméi, amelyből elszármaztam. Leírom 
benne gyermekkoromat, egy polgári otthon 
történetét, amely elsüllyedi a múltban.

Itt megszakad az iritervjú. Mára! Sándort 
a telefonhoz hívják s én is búcsúzom. Még 
csak aziránt érdeklődöm, hogy mikorra In 
vezi a Casanova bemutatóját I Ezt mondja:

A premiert semmiesetre sem akarom 
előbb, mint február végére. Megvárom, mig 
a szezon nagyrészben lezajlik. A darab va 
a Belvárosi, vagy a Magyar Színházban t"t 
szíurekeruIui. Még nem döntöttem. Egyel11'1 
még dolgozom a darabon. Mindig aka> 
csiszolni való.

S aztán sietve hozzáteszi mégegyszer
—- Nem vagyok színpadi szerző. Nem 

hiszem, hogy az leszek valaha. Egész b 
módom elbeszélő jellegű, nem kedvez 
dráma törvényeinek. A Casanova inkai 
kísérlet... Majd meglátjuk 1

H
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(Laub Juci fein.)

Párszavas intervju 
Kiss Ferenccel, a 
színpadi szerzővel

Kiss Ferenc, a Nemzeti Színház tagja, a 
rádió rendezője, Kabók Győzővel közösen írt 
színdarabot. A Stúdióban kerestük fel Kiss 
Ferencet, hogy egy pár részletet megtudjunk 
és frissiben feltálaljuk a Délibáb olvasó­
táborának.

Kísérletünk azonban meddő maradt, mert 
darabjáról nem nagyon akart nyilatkozni.

— Nem tudom, hogy mi érdekelheti a Déli­
bábot darabommal kapcsolatban? Habokkal 
írtam egy kis komédiát és hiszem, hogy újat 
tudtunk produkálni.

Fzzel már nyújtja is a kezét búcsúzásra.
Minket azonban nem lehetett oly könnyen 

lerázni és feladtuk a kérdést:
— Első müve ez önnek ?
— Nem, régebben is írtam és elő is adták 

— nyugodott bele a megváltozhatatlanba.
— Mi is volt a címe? — fordult oda az 

egyik próbáló színészhez. A választ be sem 
várva, folytatta: — Tudja mit? Ne kérdez­
zenek, úgy is tudom, hogy miket akar­
unk. Megkímélem magát egy csomó kér­
dés feladásától és magamat is attól, hogy 
egyes kérdésekre kitérő választ kelljen ad­
nom. Amit lehet elmondok, tehát: a darab 
címe a „Murci“. Ez kérem egy karcos bor­
fajta. Ha jól tudom, valahol a Dunántúl neve­
zik így az új bort. A darab tartalmáról csak 
annyit mondhatok, hogy komikus paraszttör­
ténet, ami szüret után játszódik le. Látja, 
többet nem is mondhatok, mert akkor nem 
lesz érdekes a dolog.

• Hogy jutott arra a gondolatra, hogy 
parasztkomédiát írjon?

A falusi élet, a szüreti vígasság és 
mindezek koronája, a bor adta meg az in­
spirációt.

Bemutató?
— Na ezzel még váriunk egy keveset. Még 

be sem mutattam ezt a kis dolgot és addig 
nem is lehet semmiről beszélni.

• Hol akarja előadatni, kedves művész
úr?

— Maradjon ez is titok. Való igaz, hogy 
irtunk darabot, elő is lesz adva, de többet 
most már nem árulhatok el.

~ Miért nem? — adtuk fel a kérdést.
Bár pillanatig megütközve nézett.

Látja, ez is egy olyan kérdés, amire
nem válaszolhatok.

Hát legalább csak annyit áruljon el,

liogy mikor lesz a premier —- próbáltunk cgv 
utolsó választ kicsikarni.

— Talán már a jövő hónapban.
— Remélem, hogy mint szerző is olyan 

sikereket fog aratni, amilyet Kiss Ferenc, a 
színész megérdemel.

Most megenyhül az arca és kissé halkab­
ban válaszol:

— Remélem én is.
A Stúdió folyosón várakoznak a színészek. 

A próbaterem ajtaján eltűnik a szerző, hogy 
helyet adjon a szigorú rendezőnek. Búsan vá­
gunk neki az útnak. Annyit tudunk, mint az 
intervjú elején. Kiss Ferenc és Kabók Győző 
közösen írtak egy darabot. ,,Murci“ a címe 
és be lesz mutatva. A többit homály fedi. 
Hogy miért? Hát kérem erre meg nem felel­
hetünk, azért, mert magunk sem tudjuk.

fSítkely A. felv.)

Húsz verset Is meg­
írok egy nap
• - mondja Sólyom. 
Janka, aki Ajahhau 
színdarahirással is 
iofllalkozik

Sólyom Jankáról, a nagyszerű dizőzröl 
kevesen tudják, hogy mostanában mivel 
foglalkozik.

Régóta nem láttuk színpadon, néha fel­
lép cgy-cgy koncerten, mikor is frenetikus 
sikereket arai. de a rivaldák mintha to­
vább tartanák a haragot vele. A kél sze­
relmes: Sólyom Janka és színpad talán 
büszkeségből, konokságböl mini a sze­
relmesek közölt oly gyakori — nem köze­
ledelt egymáshoz az utóbbi évek folya­
mán.

Sólyom Janka azonban most új hódí­
tásra készül, örök nagy szerelmét még­
sem hagyja. Darabot írt. Sólyom Janka, 
a kedves, jó, az ötletes és valóban jólolhí 
Sólyom Janka annak a színpadnak, amely 
oly hálátlanul meg akar feledkezni róla 
színdarabot írt.

— Mondjon el egyel mást erről, kér­
jük.

— Az írásról? Sokat beszélhetnék róla. 
Nem egyszerű az az ól, amely a chanson- 
énekestől a versírásig vezet etl. Először 
ugyanis verseket Írtam, Most is költőnek 
ói zeni magam. Néha húsz versel írok egy 
na/). Jól esik. Eleinte magam kedvtelésére 
írtam, ma már mások örömére is. Sokai



csalódtam az életben, még többet talán a 
színpadban ...

Ezért akarja most megint meghódí­
tani a darabjával? ...

Lehet, tiogy azért —• mosolyog 
Sólyom Janka és sietve hozzáteszi: - Az 
életből merítettem a darabom témáját.

Mikor szemelvényt kérünk színpadi 
munkájából a Délibáb közönsége szá­
mára. készséggel nyújt át egyet. íme:

(Két színésznő beszélget.)
Juci: A te szempontodból neked non iga­

zad. De nekem egészen más mentalitásom 
van. Én ezeket az elveket nem ismerem, 
nekem szűrein, lelkem van és én esők ezen 
kérésétől Indok szeretni. Én soha éle­
temben olyan valakit meg nem csókoltam, 
akit nem szerettem. É/t ezt a fiút szeretem 
és érzem, hogy ennek áldozata leszek.

Teri: Ugyan hagyd már abba ezt az ál- 
romantikát. Értsd meg, ez nem kell. Ez 
már nem divat. Szenvedni csak fizikai 
fájdalomtól szabad. Tanulhatsz tőlem. 
Nekem egy életcélom van: naponta í órát 
nevetni. Nekem tizen udvarolnak és mind 
a tíz azt hiszi, hogy ö az egyetlen. Nálam 
érvényesülhetnek a férfiak. Én hagyom 
őket beszélni. Nekem semmi mondaniva­
lóm nincs a számukra. Beszéljenek ők, 
mert ezt szeretnek. Ök akarnak a prima­
donnák lenni. Én hagyom őket, ezért 
imádnak engem. És meg is értem őket 
addig, —- míg költenek rám. óvatos va­
gyok, ritkán mondok valamit, de akkor 
olyant hazudok, hogy el is hiszik. Főleg 
sokat hallgatok. A hallgatással egy ember­
nek nyert ügye van. Azt hiszik, okos, tiá- 
intelligens, jó modorú. Egy óra (dalt töb­
bel tudok elérni, mint te illesztendő alatt.
I férfi nálam olt kezdődik, mikor meg­
kérdezi, hogy mire van szükségem, az 
ilyennek még hinni is tudok . ..

A színésznő-szerző, aki darabja főhő­
séül egy tönkrement grófot szerepeltet, 
aki kél nő között vergődik, a végén két 
nővel elhagyatja a grófot...

Nagyon érdekes témájú darab, amely 
nagy sikert fog aratni, lm legközelebb 
színre kerül.

Az egyik színházban a közönség tap­
solni fog Sólyom Jankának, a chanson- 
énekesnőnek, akinek chansonjai alatt 
annyi szem lett nedves a legutóbbi kon­
certjén, a másik színházban a közönség 
., szerző-szerző“ kiáltásaira egy szerény 
író, Sólyom Janka fog meghajolni a 
szűnni nem akaró taps előtt.

ígv Sólyom Janka, ahogy műnyelven 
mondjuk, „pendlizni“ fog?!

Vvonna Vrlnlemps Dolly Jancsi

Két párisi pillanatfelvétel
í. Yvonne Prhitemps érdekes szökése

Yvonne Printemps, a párizsi színpadok 
nagy csillaga egy idő óta Londonban élt, ahol 
szerződése értelmében meg kellett tanulnia 
angolul, hogy a His Majesty's Theatre-ben 
januárban szlnrekerülö darab főszerepét el- 
játszhassa.

Érdekes felemlíteni, hogy a franciák iste­
nített Yvonne-ja váratlanul megszökött Lon­
donból és a Gare du Nord-ra való megérke­
zésekor nevetve mesélte el az őt körülvevő 
riportereknek szökése okát:

— A Londonban színrekeriilő darabban egy 
Angliába került francia nőt játszom, de te­
kintettel arra, hogy az angol nyelvben any- 
nyira előrehaladtam, hogy már a kiejtésem 
sem idegenszerű, meg kellett szöknöm a britt 
légkörből. El kell újra felejtenem angolul, 
hogy élethűen játszhassam el a nekem szánt 
szerepet, amelyben hibásan kell majd be­
szélnem angolul.

2. Dolly Jancsi mosolyogva vált meg királyi 
kincseitől

Yvonne Printemps, akinek megérkezésével 
egyidejűleg kerültek végre árverésre Dolly 
Jancsi híres ékszerei a Motel Drouct 1 -es 
számú dísztermében, nein ment el a nem 
mindennapi eseményre, bár bizonyára nem 
egy ékszer megnyerte volna a tetszését.

A híres magyarszármazású sztár sem jelent 
meg pazar értékei árverésén, ahol Gaby Des- 
lys híres fekete gyöngye, amely királyi aján­
dék volt, aránylag kis áron, csekély 20.000 
pengőért kelt el. hol marad ez. az ár egy 
pazar diadémért, amelyért viszont több mint 
400.000 pengőnyi összeget fizetett egy isme­
retlen előkelő hölgy.

Dolly Jancsi, aki a nála kérdezősküdőknek 
vidám hangulatban nyilatkozott ékszereinek 
szenzációikéit» árveréséről, többek között 
megelégedését fejezte ki a (felett is, hogy a 
legtöbb remek milyen alacsony áron keit el. 

— Valósággal úgy érzem mondotta, 
intim jótékonyságot gyakoroltam volna, 
rülök, hogy az ott egybesereglett hölgyek 

olcsón juthattak ékszereimhez.
Dolly Jancsi mosolyog, mint mindig. Hízik 

a jövőben, mert eddig sohasem csalódott.
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— Kitűnő, illetve, majd kiderül, 
milyen. Mi újság a zenevilágban ?

— Elsősorban a Htibay-lársasög megalaku­
lásáról kell beszámolnom. Elnöke báró Korányi 
Frigyes, volt pénzügyminiszter. A társasáig 
célja : a zene ápolása. Tagjai estélyeket jog­
nak rendezni és minden estélyen hangverse­
nyeket tartanak, amelyeken új magyar tehet­
ségek lépnek jel.

Ai'liy Miirtiit 
( Vajda M. Pál felv.)

hogy ki ült abban az autóban, amely a Király 
Színháztól Szeged jelé indult.

— Ki ült benne. ?
Föld Aurél, a Király Színház igaz­

gatója, Bauer Aladár, a színház másik igaz­
gatója társaságában. A kocsiban üli még 
S’agypál Béla, a színház karmestere is.

— Miért mentek Szegedre?
- - Megnézték azt a primadonnát, akii 

nagyon ajánlottak Budapestre.
— Ki az?
- Jucik Ica. Már Sebes­

tyén Géza szerződtetni szerette, 
volna, de igazgatója, Sziklai 
nem engedte ki a szerződésből.
A budapesti direktoroknak lei- 
széli a fiatal primadonna, tí<- 
tetszeti Jurik Julcsi, a húga is.

— Szerződtették ?
— Egyelőre még nem, mert 

közben más primadonnáról gon- J,';.' 
doskodlak. Jucik Ica iránt 
egyébként a Vígszínház is ér- • -jSfi ' 
deklődik. Jurik helyére a „szép 
Lorenznét" szerződtette a Király 
Színház, Gyöngy Pál operett- |f 
jenek eljátszására. Kétéves szer- j? 
ződésl kötött. Lorenz Márta a 
Király Színházzal.

~ Kivel tárgyaltak még az 
„önagysága sofőrje.” eljátszá­
sára ? -

Aznap délután még 
Ilonthy Hannával is, aki azon­
ban olyan „felsrófolt” igények- j 
kel lépett fel, hogy az igazgatók 
inkább a Lorcnzjétc megoldást 
választották.

Ki ajánlotta Lorenz 
Mártát ?
- Itátkui Márton. Ö htvta 

jel rú a színház igazgatóságá­
nak figyelmét.
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Király firnlf, «kit szín- 
imdra visszatérése al­
kalmából a klizlinséy 
lünlctfi szeretettel 
loyadott
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— Érdekes. Van 
már ú j lehetsig ?

— Az első hangver­
senyen, amelyet a 
Uubay-lársaság ren­
dez, előadják Idrúnyi 
Béla vonósnégyesét. 
Ez az Idrúnyi Béla, 

festőművész I lírányival azonos. Kitűnő 
zenész, is.

- Operabál ?
- Csávojszky Vince, az állami színházak 

gazdasági főnöke már javában dolgozik az 
Operabál költségvetésén.

Mennyibe kerül majd egy jegy ?
Először 20 pengőt akarlak kérni, de 

a nagy előjegyzés miatt harmincra emelik fel a 
jegyek árál.

Mit hallott Bársony Rózsiról ?
■ Bársony Rózsi édesapja megjelent a

minap a Király Színház igazgatósági irodájá­
ban. Leánya most a londoni Drury Lane szín­
házban lép fel a „Bál a Savóyban” című 
Ábrahám operettben. Bársony Rózsinak az a 
terve, hogy hat hétre Budapestre jön a Savoy 
előadások alán vendégszerepelni, az azonban 
még nem biztos, hogy a Király Színházban, 
vagy a Magyar Színházban fog-e fellépni.

— Mi van a nemzetiben ?
/I Nemzeti Színházban érdekes keleti 

tárgyú darabot fognak előadni január első 
felében. A dumb szerzője Kállai/ Miklós. 
Darabjának elme: „Samurai”. A japán 
tárgyú darab hősnője Bajor Gizi tesz.

<1 /i van Szedő Miklóssal ?
— Szedő Miklós, a népszerű operaénekes, 

jelenleg Pécsett tartózkodik. Egésznap a szobá­
jában van — tanul. Rövidesen megkapja az 
orvosi diplomáját és rendelői nyit Buda pesten.

Majd odamegyek, ahol rendel. . .
- Mi újság a Kamaraszínház körül?

Érdekes darabol vásárolt meg most 
Alapi Nándor is : Sándor Jenő dr., a népszerű 
zeneszerző operettjét. A legérdekesebb azonban 
az, milyen körülmények között történt a meg­
vétele.

Tálén Jobb lett 
volna, ha a 
hölgy nem veszi 
el a kalupjél

r i,
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— Halljuk!
- A ííaraé kél szövegírója — nem áruljuk 

A a neveket — keni tárgyalt az igazgatni irodá- 
kan. „ Kitűnő a léma ■ - mondta a direktor - 
és nagyon tetszett a librettó megírása is. 
Szeretném azonban a zenét is hallani.'’ A kél 
szövegíró egymásra nézett. „Kérem mondta 
az egyik azonnal meghallgathatja." libben 

I pillanatban a tclejónlioz megy, /elhívja 
Sándor Jenői, akit felszólít arra, hagy a 
darabból készült próbagramojonlcmezl legye a 
készülékre és játssza be a tele/ónba. Jgy is 
történt. Egy perced később az igazgató moso­
lyogva élvezte, az igazán remek slágerszámnl." 
,,Azonnal megveszem a darabot” mondiu a 
direktor és /elkérte, a zeneszerzői, hogy még 
egyszer /árgussá le a lemezt.

Amerikai rendszerű darabvásárlás.
Vgy van. Remélhetőleg amerikai siker 

is lesz belőle.
Milyen pletykál tud?
Amilyet parancsol.
Gyorsan kérek egyel.
Az Operaházban most egy érdekes eset­

ről beszélnek. Az egyik előadáson történi, hagy 
a földszint első sorában egy rendkívül elegáns 
hölgy jeleni meg, akinek olyan szép ruhája 
vall, amely a legszebb párizsi toalettet is jelül 
múlja. Az első felvonás után, a szünetben, a 
ruha tulajdonosnője meglepetéssel látta, hogy 
ugyancsak az első sorban : egy másik hölgy 
is pontosan ugyanolyan ruhában ül, mint ö. 
Ezt a ruhát pedig Budapesten nem lehet meg 
kapni: a leghíresebb párizsi szálán eredeti 
modelje. Az első számú elegáns hölgy meg 
várta, a inig újból sötét lesz, aztán elhagyta u 
nézőterei.

Prognózis ?
Előbb mondok valamit. Hagy Margitul, 

a kiváló operaénekesnőt jeljede.zlék a film 
lámára ... A próba/elvétetek olyan pompá­

nál sikerüllek, hogy a szakemberek megálla­
pítása szerint Nagy Margit a legnagyobb jilm- 
karrier előtt áll.

Csak nem hódítja el tőlünk a film ?
Nines kizárva. Azok a színésznők, 

akik a színpadot jölcserélték a /itmmel, rend­
szerint évekig nem óhajtanak visszatérni a 
színpadra.

Remélem, mast nem így lesz.
Remélem. Különben manapság már a 

meteorológia is léved.
■ Mégis ?

A „Papucs” kellemes... és reméljük 
tovább fog tartani, mint a bőrcipők..

' •llynlőrttlct must Angiiét™ vsnpott él. I)|i> 
v/iiivsziui Ilyen iwigns *nrkn cipőt igyekszik nép-

szerűvé tenni

15
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PAPUCS
■hsbebhBí

Nyolc óra.
A premier már a nézőtéren is jól kezdő­

dik. Feltűnően sok a szép asszony és lány. 
Kstélyi ruhában vannak. Becsben még az 
Operaház díszelőadásán sem lát az ember a 
földszint első sorában estélyi ruhát. Nálunk 
a főpróbákon a támlásszék utolsó sorában 
Patou-modellekben ülnek a hölgyek és a Víg­
színház egyik legutóbbi délelőtti főpróbáján 
feltűnt egy úr, aki szmokingot húzott.

Szóval a nézőtér kitett magáért.
Nyolc óra tíz perckor széthúzták a füg­

gönyt és a színpadon öt válogatottal! szép 
hölgy vált láthatóvá szintén estélyi ruhában. 
Illetve éjszakaiban, Éjszakai hálószoba ru­
hában. Minek kerteljünk? Mondjuk ki nyíl­
tan: hálóingben. Kezdetnek ez is igen kelle­
mes volt. A vendéglátó gazda valódi finom 
kaviárt szolgált előételül.

És az ételrend többi fogása ellen sem le­
hetett kifogásunk.

A rmom cs Oerbidon vidám históriáját 
szikrázó ötletekkel bővítette és magyarosí­
totta Lestyán Sándor. A mese hőse Papucs, 
az okos kis kutya, akit kalandvágyó höl­
gyeknek ad bérbe élelmes gazdája. Papucs 
szenzációsan van idomítva. Ha meglát egy

bemutatója

autót, melyben magányos férfi ül, felugrik 
az autóba és tüntetőén mutogatja nyakörvét, 
melyre ez van írva: „Nevem Papucs, kérlek 
vigyél vissza úrnőmhöz, aki Faubourg ucca 
11. szám alatt lakik és akitől illő és kedves 
jutalmat kapsz!"

Hát persze, hogy mindenki visszaviszi 
kis kutyát úrnőjéhez, aki azután nem am 
nyira ad, mint inkább kap jutalmat a bé­
lelés megtalálótól.

Fejes Teri megint elragadó volt a léha 
párizsi hölgyecske szerepében. A közönség 
meleg tapssal fogadta.

Fél kilenckor történt a nagy meglepetés. 
Primadonnát avattak Budapesten, ami e sorok 
írója szerint mindenesetre társadalmi ese­
mény. Hiszen állandóan olvashatjuk, hogy 
kevés a primadonna. Tisztelettel bejelentem, 
hogy a primadonnahiány szombat este óta 
enyhült. Komár Juliska jött, látott és győ­
zött. Ö játszotta a romlatlan vidéki kislányt: 
Marguerittát, aki unokahugát, Zizit jött meg­
látogatni és beleszeret Zizi egyik udvarló­
jába, Kéné Brodardha. Persze, hogy meghó­
dítja Brodardot. Mért éppen őt ne hódította 
volna meg, mikor az egész nézőtér elragad­
tatva ünnepelte operettszfnpadunk új csilla-

Vendrry Ferenc, 
Komár Júlia, 
Hadő Sándor 
(Áldor /elő.)_

.
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Párizsból.
alakított,

finoiji muzsikád 
ítö, melódiától

csaV" táisszik

felugrik 
ikörvét. 

kérlek 
K ucca 
kedves

viszi a 
n any-

a lélia 
izönség

lepetés. 
esorok 
ií esc- 
I hogy 
leniem, 
;te óta 
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slányt: 
It meg- 
dvarló- 
meglió- 
idítolla 
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i:át. Mindene megvan, ami népszerűségei 
Ígér. Szép, fiatal, kitünően játszik, remekül 
öltözködik, ügyesen táncol és még hangja 
sincsen, éppen úgy, mint több operettsztá­
runknak. Szóval, tökéletes.

Negyed tízkor, az első felvonás után, min­
denki meg volt elégedve. Bródy direktor elő- 
vacsorát rendezett az igazgatói szobában. 
Megjött az étvágya, amely a próbák alatt 
több Ízben elment. Az előcsarnokban többen 
énekelték már Krausz Mihály remek kerin- 
gőjét, amely az első felvonás slágere. Né­
melyek Krausz helyett Strausst mondottak. 
Azt hitték, hogy a keringőkirály írta a pont 
pás vakért.

A második felvonásban már minden Komár 
Juliska körül forgott. Fejes Terinek alig volt 
alkalma megmutatni legújabb párizsi modell 
szerint készült vörös ruháját, melyet azon­
ban mérföldekkel vert le Kontár Juliska ra­
vasz fehér selyemruha kreációja, amely úgy 
kezdődik, mint valami pizsama és azután a 
nézők szeme látára alakul át káprázatos es­
télyi ruhává. A ruhának olyan sikere volt, 
hogy szerzőjét szintéit fel kell tüntetni . a 
színlapon. Voltak hölgyek, akik azt állították, 
hogy egy kis muzsikával mint önálló sors­
drámát is elő lehetne adni.

Kertész Dezső végleg megtört a fehér ruha 
hatása alatt. Mindent megbocsájtott. Még 
azt is, hogy Margueritte ártatlan, ami pedig 
Párizsban igen nagy bűnnek számit a libret­
ti s t á k szerint.

A közönség ezenkívül még Vendrei tatára 
is azt mondta, hogy: cuki! A hetven éveit 
felüli öregúr ellenállhatatlan kedvességgel 
mókázott, sőt táncolt is. Nagyon tetszett 
I intár Kató, aki a temperamentum-versenyen 
első díjat nyerhetne. Felfedeztetett továbbá 
az est folyamán még egy Barabás Sári nevű 
hölgy is, aki igen szépen adott elő egy ötle­
tes kupiét. A művésznő még erősen küzdött 
a bemutatkozás lámpalázával, de biztos ígé­
ret. Radó Sándor olyan jókedvű volt, 
humorát és friss életkedvét egyenesen 
Place Pigale-ról szállították volna 
Heltai Andor remek kabinetfigurát

A legnagyobb dicsérettel kell 
[lünk Krausz Mihály ötletes, 
járói, amelyhez hasonló üdítő 
régen hallottunk. Kár, hogy 
és nem éneklik is, mert énekhangja vala­
mennyi szereplő közül egyiknek sincsen. De 
ez már pesti specialitás, úgy megszoktuk, 
hogy azt hiszem a közönség már felhábo­
rodva tiltakozna, ha operettben énekelni is 
mernének. Mi ez? — kérdeznék haragosan. 
— Hol vagyunk? Az Operában? Nem, ne 
tessék felháborodni. Csakugyan nem voltunk 
az Operában. De azért igen jól mulattunk, 
i.s mindenki jól fog mulatni, aki megnézi a 
pompás kis komédiát. Forró Pál

Fejes Teri 
(Wellen feli’. >
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BARTOS GYULA IUBILÄ1
25 esztendős művészi pályíiíutásii után mondja:
- Jó volna újra kezdeni

..A I,'##vén>",t-bf'ii 
(Stúdió /elv.)

t llartos tiyuhi 
- (Labort/elv.)

Negyedszázad nagy idő. Hát még a világot 
jelentő deszkákon. A színpadon, hol a reflek­
torok oly csábítóan megvilágítanak mindent 

- a közönség felé. Egy negyedszázadot el­
tölteni ebben a világban, ahol a fény mögött 
annyi küzdelem és csalódás adja a valóságot, 
bölccsé válik minden ember.

Ez látható Bartos Gyulán. Nyugodt tekin­
tete elnéző jósággal kutat a másik arcában...

Huszonöt évvel ezelőtt állt be a Nemzeti 
Színház gárdájába Somló Sándor akkori 
igazgató szerződtette. Az akkor még mosto­
hán kezelt magyar színjátszás a régi Nemzeti 
Színház falai között iparkodott hamisítatlan 
színházai nyújtani nem kevés sikerrel.
Hisz Újházi, Blaha Lujza, Jászai Mari, 
Ligeti Juliska, Alszeghy és ki tudná még fel­
sorolni hányán a nagyok közül akik azóta 
már régen a magyar színháztörténelem felejt­
hetetlen halottal voltak az akkori Nemzeti 
kiváló színészei és színésznői.

— Emlékszem mondja szerény otthoná­
ban, az élettől mélyre szántott barázdákkal 
az arcán, a jubiláló Bartos Gyula, — jól em­
lékszem mindegyikre. Úgy néztünk fel rájuk, 
mint az istenekre . .. Minden mozdulatukat 
megvitattuk, utánozni akartuk és hittünk a 
művészetükben. Ha elgondolom azt, hogy ma 
mi vagyunk azok, akikre fölnéznek, akik 
példaképül szolgálnak a fiataloknak . .. akkor

Az Desk uy 
Hrlgadéroslmti

( Áldar /elv.)
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Barlos Gyulán* 
és leánya

elszomorodom, mert rájövök u kegyeik'!! 
huszonöt évre, amely elmúlt fölöttem. Sze­
relnék cserélni velük, azokkal, akik most 
indulnak, akik előtt egy új élet áll.. .

Oly őszinte meggyőződéssel mondta ezt 
Martos Gyula, hogy elhisszük neki. A hosszú 
évek folyamán szeme előtt ragyogtak és hul­
lottak le a magyar színjátszás örök büszke­
ségei. Érzi azt a világot, amely pályája elin­
dulását nézte és azt, amely mostani 25 éves 
jubileumát fogja megünnepelni.

Milyen más volt azelőtt - meséli, 
mikor Temesvárról fölkerültem, ahová Ko­
lozsvárról Szentgyörgyi Isván keze alól szer­
ződtettek vezető szerepekre. A klasszikus da­
raboknak volt úgynevezett közönségsikerük, 
ami azonban nem tévesztendő össze a mai 
kasszasikerrel. Akkor még nem mozgatott 
meg olyan tömegeket a színház, mint ma. A 
mai élet azonban zavaros, fis ilyen a színház 
is. Ma a klasszikusok nem igen érdeklik a 
közönséget. Ma a klasszikusokat természetes 
előadásmóddal adatják elő a színházvezetök. 
Ezt a korral való haladással indokolják. Nem 
akarok külön véleményt bejelenteni, de meg­
győződésem az, hogy megfelelő színészekkel, 
régi stílusban előadott klasszikus darabok 
elérnék a kívánt hatást... de hagyjuk ezt. 
Hisz én szerelmese vagyok a klasszikus sze­
repeknek . ..

Oly lemondó egykedvűséggel mondja ezt 
Martos Gyula, hogy úgy érezzük, nem segít 
itt semmi ellenvetés. És a gyöngén világított 
udvari szobában, ahol csaknem az egész 25 
évet töltötte, újságírók adják egymásnak a 
kilincset. Asztalra kerül a sajátkészitményü 
likőr és feketekávé, mert Martos Gyula ki­
tűnő vendéglátó házigazda is. Komoly szak­
értelemmel magyarázza a likőrkészftés rej­
telmeit és mikor magyarázatai alátámasztá­
sául kinyit egy szekrényt, ábécé sorrendben 
kötetek tűnnek elő, amelyek a szerepei em­
lékeit őrzik.

hogy hány szerepet játszottam életem­
ben, arra még hozzávetőlegesen sem tudok 
választ adni válaszolja a kérdezösködésre.

Legjobban megközelítem, ha azt mondom, 
hogy rengeteget. Hogy csak egy párat em­
lítsek időrendi sor nélkül: Hymfy dalai. Ci­
gány. Pártütők, A bor, Vén bakancsos. Éjjeli 
menedékhely. Óra et labora, Becsület, Lear 
király, Liga, Lösvény, Velencei kalmár, Ócs­
kái hrigadéros és még számtalan. A magyar 
élet ismert, már annyiszor megírt és oly so­
kat játszott figurái legnagyobb sikereim közé 
tartoznak. Hogy melyik szerepemet tartom a 
legnagyobbnak? Hát ezzel úgy vagyok, mint 
mindenki: azt, amelyiket még nem játszot­
tam el.

Martos Gyula újra tölt a vendégeinek ki­
ürült poharába a sajátkészítésű meggylikör- 
höi és közben elmondja még, hogy nem jött 
rosszkor azért ez a jubileumi előadás, me­
lyen a nyugalomban levő Ligeti Juliska is fel

fog lépni, mert sok a — fizetési meghagyás.
De azért jó volna újra kezdeni szól 

végül és megint tölt a feltűnően gyorsan 
ürülő poharakba.

Mosolyog, bólint, hunyorgal a szemével, 
ahogy csak Martos Gyula tud.

Gárdonyi Béla

»Zsiga eljjáiiy" 
(Slrelifkg fr.lv. i
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BUDAPEST LEGÚJABB PRIMADONNÁJA: LORENZ MÁRTA

Az. i'll
primadonna
(Strclisku
lelő.)

rimadonnahiány van. Ezt nem mi álla- 
meg s nem a publikum mondja, ha­

nem a színházigazgatók — hirdetik. Hihetet­
len, de úgy van, hogy amikor rengeteg 
színésznő van szerződés nélkül, két pesti 
színházban hetekig nem próbálhatták a soron 
következő színdarabot, mert nem találtak 
főszereplőt.

Viszont Harmatit Hilda, Bársony Rózsi, 
Zilahy Irén, Paál Erzsi, Kún Magda, akik kül­
földön óriási sikereket aratnak, kizárólag 
azért mentek külföldre, mert itt egyáltalán 
(Harmatit Hilda!), vagy nem eléggé tudtak 
érvényesülni.

A pesti színházigazgatók azonban görcsö­
sen ragaszkodnak bizonyos nevekhez s ha a 
szóban forgó „név“ például nem szabad.

akkor inkább nem kezdik meg az új darab elő­
készületeit s a várakozás teljesen elhibázott 
álláspontjára helyezkednek.

Ezt a politikát követte a Király Színház 
igazgatósága is, amíg végül is belátta, hogy 
vagy belátható időn belül nem mutathat be 
új darabot, vagy — fölfedez valakit, akinek 
nem szükséges okvetlen húszévi színházi 
múlttal rendelkezni, mégis tetszlietik és 
sikere lehet. . .

A Király Színház tehát — mint színházi 
nyelven, mondják - áj színésznőt „hoz ki“ 
legközelebbi operettjében. A színésznő neve 
Lorenz Márta, ö játssza a Békeííi—György- 
operett főszerepét.

Mit mondhatunk mi Lorenz Mártáról? Azt, 
hogy nagyon szép nő, kitűnő megjelenés.

S mit mond ő önmagáról a „Délibáb“ ol­
vasóinak?

- A Király-Színház számára — meséli 
Lorenz Márta — engem Rátkai Mártonná 
fedezett fel. ö látott a Terézkörúti Színpadon 
egy egészen kis szerepben és ő hívta fel rám 
férje figyelmét. A többi, ha szabad azt mon­
danom, egy kissé álomszerűén pergett le. 
Rátkai Márton ajánlatára berendeltek a 
Király-Színházba. Eél óráig tartott a „vizsga" 
énekből, táncból és prózából. Aztán közölték 
velem, hogy én játszom az új darab prima­
donna szerepét.

- Tehát fél óra leforgása alatt primadon­
nává avanzsált.

- - Igen, legalább is primadonnajelöltté. De 
már próbálok is szorgalmasan, reggeltől estig, 
énekpróba, táncpróba, összpróba. Már annyit 
tudok, hogy nagyon-nagyoti sokat kell dol­
gozni annak, akinek a színháznál rangja van, 
vagy legalább is azt akarja, hogy rangja le­
gyen.

• fis hogy került egyáltalán a színházhoz?
- kérdeztük.
- - Véletlenül, a társaságom révén. Nem 

szándékoztam színésznő lenni, nem jártam 
színiiskolába. Az életem elfoglalta a társas- 
élet. Eérjhez mentem, majd elváltam. Társa­
ságban gyakran énekeltem, sanzonokat adtam 
elő. A társaságom tagjai ilyenkor mindig azt 
mondották, hogy a színpadon van a helyem. 
Különösebb vágyam nem volt a színpad után 
de azért örültem, mikor egy ismerősöm ra 
vén meghívást, kaptam a Terézkörúti Szín­
padon való bemutatkozásra.
- fis most?!
- Most egyszerre minden megváltozott 

körülöttem. Most úgy érzem, hogy csak a 
színházért érdemes élni, dolgozni. Most min­
dent más szemüvegen nézek ... A színpadot 
eddig csak kellemes kirándulásnak gondoltam, 
most már hivatásnak látom. Minden gondo­
latom ma már a szerep, a színház, a közeledő 
premier...

A Király-Színház tehát megtalálta új pri­
madonnáját, reméljük, a pubikum ezt a föl­
fedezést csak szentesíteni fogja.

Barna Jenő
IS
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EGY RÖVID ÉLET Sáliul ezt a nagy fájdalmat nem bírja ki és 
meghal.

Az előadás, amelyet Rékai András rende­
zett és az igen tehetséges Ferencsik János 
vezényelt, minden tekintetben kifogástalan 
volt, úgyszintén Nádasdy Kálmán fordítása.

A szereplők közül Bodó F.rzsi mint cigány­
lány igen meggyőző volt. A díszleteket és 
jelmezeket ifj. Oláh Gusztáv tervezte és ez 
sok mindenért kárpótolt. Az első felvonás 
romantikus környezetben felépített cigány- 
tanyája, a második kép tökéletes megoldása 
Granada látképével s végül a harmadik kép 
művészi meglátásé, de szerencsétlen elhe­
lyezésű vasrácsa egy kiforrt tehetség mun­
kája.

Manuel de Falla nem először szerepel 
operaházunk színpadán. A „Háromszegletű 
kalap" című balettpantomimjét annak idején 
igen nagy sikerrel mutatták be. Manuel de 
Falta akkor bebizonyította, hogy a spanyol 
folklórból merített melódiák felhasználásával 
mennyire ízzig-vérig modern zenét lehel al­
kotni és ugyanakkor a konzervatív ízlésű 
balettnek is megfelelni. A ritmus a cselek­
mény szerint rapszodikusan váltakozott és 
hűen aláfestett cselekményt és érzelmeket.

Ezt azért volt fontos elmondani, mert 
ugyanez áll Falla legújabban bemutatott mű­
vére is ,,Egy rövid élet“-rc. Ahol festeni 
kell a zenének (például az első felvonás 
linóm intermezzója), vagy tánchoz szól, ott 
színes, hangulatos és életvidám, de bizony 
az énekrészek sokhelyt színtelenek és éppen 
ilt, ezeknél a helyeknél a zenekar nemcsak 
hogy nem kárpótol, de még jobban elhalvá­
nyul. Mintha a szerző únta volna ezeket az 
„operai“ részeket, annyira kedv- és invenció- 
nélküliek. Igaz azonban az is, bogy Falla az 
„Egy rövid élet“-et húsz évvel ezelőtt szer­
zetté. ,

A szöveg szerzője C. Fernandez Shaw. 
Ami a Fernandezt illeti, azt elhisszük, a 
Shawt kevésbé.

A cselekmény Granada külvárosában tör­
ténik. Itt él Salad cigány lány nagyanyjával. 
Paco granadai ifjú a cigánylány szerelmese. 
Ez a fiatalember örök hűséget esküdött Sa­
ludnak, pedig ugyanakkor már egy másik 
lánnyal jegyben jár. Egy véletlen folytán 
Salud megtudja, hogy kedvese másnak ud­
varol és elindul, hogy felkeresse. Késő, Pacu 
vőlegény és víg vendégsereg közepette 
éppen lakodalmát ünnepli, amikor megérke­
zik Salud nagyanyjával. Az elhagyott ci­
gánylány keserű könnyek és szemrehányá­
sok közepette felelősségre vonja Pacot, du 
az előbb megtagadja, majd elfordul tőle.
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AZ EGÉR 
ÉS A GONDVISELÉS

Irta: KODOLÁNYI JÁNOS

Nem tudom, hogyan is történhetett. Barát­
ságos lámpafény ömlött a szobára s olyan 
kedvesek voltak a nagy bútorok és a füg­
göny leomlo fehér szárnyai. Ki hitte volna, 
hogy ezen a csöndes, családias helyen ér a 
szerencsétlenség? Láttam ugyan már gyakran 
az Óriás Lények valamelyikét, amint dübörgő 
léptekkel járt-kelt a barátságos birodalomban, 
de álmodni se mertem volna, hogy valaha is 
irtani fognak. Már egészen megszoktam pedig 
ezt az országot. Ismertem minden szobáját, 
zegét-zugát, bútorhegyeket és szőnyegmező­
ket, tudtam, melyik függönyön kell fölszaladni, 
hogy a szekrényre jussak s az egyik sarok­
ban valóságos dombot őröltem ki egy deszka- 
alkotmányból. Nem bántott senki. Már őseim 
is zavartalanul éltek ebben a birodalomban 
s egyik, akit Bölcs Daráló néven tisztel a 
családi hagyomány, pátriárkái kort élt cl, 
ősz fürtök verték a füle tövét s végelgyön- 
gülésben halt meg... Szegény, ma is büsz­
keséggel gondolok rá vissza, neki volt a 
leghatalmasabban fejlett agyveleje, soha egér- 
velőn olyan tckcrvéuyckct és barázdákat 
nem láttak még az orvosok. Családomban 
alig haltak meg öten-hatan erőszakos halál­
lal, pedig mondhatom, van vagy negyven 
fiam! S most . . . De hogyan is lehetséges ez? 
Érthetetlen. Hogy jutottam ide, ebbe a szűk 
zárt helyiségbe? Éppen az egyik óriás Lény 
előtt akartam a szőnyeg és küszöb közötti 
kis alagúton átfutni, mert a konyhában már 
csönd volt s elérkezett a portyázás ideje, 
a Lámpa rég fölkelt s illatoztak a szalonna- 
és kenyérhulladékok, szegény feleségem a 
fészekben étlen-szomjan feküdt az ágyon, 
másállapotban van ,.. migrén gyötörte ,. . Él­
végre kötelességem táplálni. Az ínycyn is 
viszketett, megint erősen nőnek a fogaim, el 
akartam látogatni a Sarokba is, hogy rág­
csáljak vagy Lámpanyugtáig. Szóval, igen ... 
Az Óriás Lény lehajolt s ezt a helyiséget, 
amiben mosl vagyok, odatartott a szőnyeg- 
alagút szája elé. De csodálatos: nem láttam 
a helyiség falát. Belefutottam. Akkor kaptam 
észbe, amikor az Óriás Lény megfordította 
ezt a csodálatos házat, amelynek nincsenek 
falai s mégis vannak, keményebbek az egér- 
fognál.

Még most is ver. dobog a szivem s akkor 
szinte elaléltam a rémülettől.

Hogy van ez? Kilátok innen, ámbár ho­
mályosan. mintha valami vékony hályog 
fogná el a szemem elöl a fényt. De mon­
dom, azért kilátok innen, látom az egész 
világegyetemet, a bútorhegyeket és a sző­
nyegmezőket, látom a fejem fölött szelíden 
ragyogó Lámpát magasan, magasan ... S

mégis, ha ki akarok ugrani ebből u félelmetes 
helyiségből s futni, futni haza, a fészkembe, 
szegény feleségemnek az eledelt. .. szalon­
nát . . . Nem, nem, ez rettenetes, én a Bölcs 
Daráló ivadéka s mégse tudom ezt meg­
magyarázni magamnak, hogy kilátok ugyan 
innen, azonban fogám-körmöm lesiklik a lát­
hatatlan falon . . . Még ilyet nem láttam. Nem 
érem föl ésszel. Kitüntetéssel tettem le a filo­
zófiai doktori vizsgát én is. Az egerek között 
valóságos .. . azaz most csakugyan nem sza­
bad hiúsági kérdéseket feszegetnem. Itt arról 
van szó, igen, nagyon könnyen az. életemmel 
játszom . . . vagy játszik valaki ...

Jaj, most az Óriás Lény szemét, rettenetes 
szemét látom a fal mögött, rám néz, villog, 
milyen irtózatos Így közelről, olyan, mint a 
pokol szája, azt festik le így papjaink, ámbár 
én . . . én mégis hiszek a pokolban és az 
Istenben, igen, mert most látom, hogy... 
Az Óriás Lény volna mégis az Isten, mint 
ahogy az iskolában tanultuk? De hiszen any- 
nyiszor becsaptam, kijátszottam, gyakran a 
lába között szaladtam cl s még ö visított, 
igaz, hogy félelmetesen, de mégis... és 
mégis ő játszott ijedtnek ... S az Isten, ha­
talmas elméjű ősöm: Bölcs Daráló szerint, 
hasonlatos hozzánk egerekhez, négy lába van 
és bajusza, villogó szörnyű szemei s nesz­
telen járása... Ez, ez eldönthetetlen dilemma. ■

Szegény feleségem! Szegény megszületendő 
gyermekeim! Most megpróbálom az én spe­
ciális ugrásomat egyenesen fölfelé, így . 
Minden izmot, minden energiát összeszedve... 
mint a pattanó bogár... Jaj, jaj, én szeren­
csétlen, bevertem a fejemet, az orromat, 
szédülök, a szemem káprázik . . . Mindegy. 
Még egyszer. Nem. nem, itt a láthatatlan 
égbolt ráfeküdt a láthatatlan falakra s hiába 
minden erőlködés, csak összevérezem magam... 
Milyen fáradt vagyok, milyen szomorú, mi­
lyen éhes . . . Tetejébe még az Ínyem is ke­
gyetlenül viszket, rágcsálni kéne, máris hosz- 
szabbak a fogaim, mint ahogy a tudomány 
szerint szabad lenniük. De mindenütt a síkos, 
átlátszó, kéményszerű és sima izé... S kí­
vül az. Óriás Lény röhög, förtelmes, ragyogó 
szemei hunyorognak reám ...

Oh, áldott légy Gondviselés, aki meghall­
gattad szegény, alázott szívem könyörgését, 
megszántad sokat fáradott lestcm-lelkem szen-

80



védését, éhező gyoméért) és összetört orrom 
szánalomra indított. Íme, a megnyílt egekből 
puha kóc és két hatalmas dióbél hullott elé­
rtem .. . Mindenesetre enni és aludni fogok, 
aztán ismét megpróbálom a szabadulást innen, 
ismét fölugrálok a lesüllyedt égre, amíg meg 
nem nyílik s ki nem szabadulok a rabságból 
szeretteimhez . ..

Bölcsfi Rágó egy bosszú éjszaka után arra 
ébred szunnyadásából, hogy börtöne hullá­
mokon inog. Nem hullámok voltak azonban, 
amelyek mozgatták, hanem az Óriás Lény 
hatalmas vigyázó kezei. A börtön fölemelke­
dett a magasba, azután nagyon óvatosan és 
ferdén a szőnyegmezőre helyeződött. Az egér 
szíve megdöbben félelmében és örömében. Úgy 
érezte, ütött a szabadulás órája, vége a ret­
tegésnek és bizonytalanságnak, hazamehet a 
feleségéhez, odabújhat hozzá s megnyugtat­

hatja a derék asszonyt, aki tetejében még 
áldott állapotban is van. Ismét bebújhat a 
meleg fészekbe ...

Szivét hála és öröm töltötte el. A Gond­
viselés ... Ezután vallásos életet folytat s 
elhiszi, hogy nem a macska, hanem az ember 
az isten.

Hirtelen futásnak eredt és... csakugyan 
a félredöntött börtön nyitva volt, fejét nem 
verte az égboltba, sebes orrát megcsapta a 
friss levegő. Örömében, boldogságában csak 
futott, futott...

S a következő pillanatban beléhasítottak 
a karmok, a Macska, a Halál szörnyű kar­
mai .. . Erezte, hogy minden elveszett és 
káprázó szemeire sötétség borult. A fogak és 
körmök, mint kések hasítottak bele a torkába, 
szivébe, koponyájába ... S az Óriás Lény, 
a Gondviselő hidegen kacagott.
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' Amit 
a suszterinas is 
x fütyül... J

Breton parasztok dudálnak 
n párizsi uccán

Sláger... Mi a sláger? Az a zeneszám, 
amely fülbemászó melódiája révén eljut a 
színházból, zenekarból — a suszterinasokig. 
Tudja Isten, a suszterinas a gondtalanságot, 
a jókedvet és a muzsikalitást jelenti, ö az 
ucca zenekritikusa.

Németül annyi, mint: gassenhaucr. A nép­
szerű zeneszámot az ucca veszi át, a járó­
kelők éneklik.

Van-e ma kedve valakinek énekelni?

Szóval: suszterinas és kintorna. Ők ketten 
dalolják a slágert.

Mi az a kintorna? Hivatalosan a kővet­
kező:

..Kíntorna a magyar neve az általáno­
san ismert verklinek, melyről először 1780- 
ban emlékszik meg a Magyar Hírmondó. Régi 
alakjánál a zárt szekrényben elhelyezett sí­
pokat érintőkkel ellátott forgó henger szólal­
tatja meg. Ez a slpláda. A múlt század köze­
pén találták icl a külvárosi udvarok nép­
szerű verklijét. Hitnek forgó hengerén elren­
dezett kis fogak acélrudakat térítenek ki 
egyensúlyi helyzetükből... luj, de nehéz!"

Mi lene. ha egy derék ,,viciné" megkér­
dezné a kisfiát:

Mi játssza az udvaron azt, hogy ,,Tenye­
remen hordom?"

A kölyök ezt felelné:
— Egy gépezet, amelynek forgó hengerén 

elrendezett fogak acélrudakat térítenek ki 
egyensúlyi helyzetükből, úgy, hogy a „te­
nyeremen“ melódia szaladjon ki ezen kolosz- 
szus szájából...

No úgy-e?
*

A verkli, sajnos, kihalófélben vau. Nagy­
ritkán hallani. A házfelügyelők szövetsége 
mintha hadat üzent volna ellene. Csak na­
gyon messze valahol az Angyalföld tájékán 
van még divatban a verkliszó.

Es néha behívják a városba vendégszere­
pelni.

*

A Hunyady ucca egyik házában lakó ci­
gányság fényes esküvőre készült.

Táncolni is akart a fiatalság, a ház udva­
rán. Az esküvő vasárnapjának délutániéin 
megjelen* egy „forgó gépezettel ellátott" ■ 
azaz pardon... egy verklis és kavargari 
kezdte a műszerét. Kora délutántól, késó él­
téiig. Addig, amíg a szomszéd házak lakni 
kiabálni kezdtek, hogy elég volt, aludni 
retnének. (Most jut eszembe, nem akar' 
a verklit bántani. Nem is ezért lármáz: 
Egy kis késelés történt és az váltotta k a 
kiabálást, izgalmakat.) Pedig milyen szere­
ket játszott. Például ezt is, hogy:
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Szikek AI
—""

.. Kintornás 
isalád“

A cigány

„ János, legyen fent a Jánoshegyen..
Vagy például:
„Egy csók és más semmi..
Sőt:
„Halványsárga rózsa ..
Ez volt ugyanis a menyasszony kedvenc 

nótája.
Szóval a verkli még él, csak nem hagyják 

élni.
*

Az uccai zenészek azonban lassanként kez­
dik megvetni a verkli nemes intézményét. 
Azt mondják, elavult, mint a konflis.

Milyen modern hangszerek vannak?
Aki ismeri a pesti uccát és udvarokat, az 

észrevehette, hogy újabban a fuvóshangsze- 
rek jöttek divatba. Nem beszélünk a tároga- 
tós emberről, aki mélabús kuruc nótákat fúj 
a nyolcadik kerületben. Van egy hárfás asz- 
szony, akinek a gyermeke viszont hegedül. 
Szenzációsan -játszik a xilofónos, aki úgy 
veri a facimbalmot, hogy minden háztartási 
alkalmazott odaégeti a rántást.

Aztán, sajnos, nagyon sok van, aki csak 
puszta hangjával akar pár fillért keresni. A 
hangszer drága, a hangszert el lehet adni. 
Kezdőknek.

*

Az uccai énekes, uccai zenész foglakozási 
ágnak nagyon is kapós lett, különösen kül­
földön.

Furcsa példája ennek az az eset, ami Lon­
donban történt.

A londoni Operaház egy ismert, kitűnő 
énekesnőjét elbocsátották. A hangja nem ra­
gyogott a régi pompájában. Nyugdíj nincs, 
a nő szegény volt, foglalkozást a mai mü- 
vészgazdag világban nem vállalhatott.

Elhatározta, hogy uccai énekes lesz belőle 
és nápolyi jambó-mintára a londoni uccát
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liny cllioesútott londoni operaénekesuő, 
aki nz ueeán énekel

fogja áriákkal és dalokkal megkeresni a min­
dennapi kenyeret.

Miután azonban félt, hogy ismerősei meg­
tudják, Richrrondba utazott, London közelébe 
és egy parkban — „standot“ szerzett magá­
nak. Ott énekelt az uccán; egy társnője kí­
sérte „zongorán“.

Persze még így is félt az ismerősüktől, 
fizért felvett egy álarcot és azt csak akkor 
vetette le, amikor már befejezte az éneket 
és senki sem volt a közelében.

így él az egykor híres operaénekcsnő.
*

Párizsban is elszaparodtak a zenélő kol­
dusok. Breton parasztok árasztják el a boule- 
vard-t és dudával- szórakoztatják a járóke­
lőket.

Otthon nem tudnak megélni, azt hiszik, 
hogy Párizs kíváncsi a dudára.

*

f.s ők, az uccai énekesek, uccai zenészek 
terjesztik a slágert.

A sok zeneszerzőnek még pénzt kellene 
adni nekik ezért. Terjesztik és népszerűsítik 
a fülbemászó muzsikát.

Mert ezek a kultúra névtelen katonái biz­
tosan szebbet, jobbat szeretnének. Talán egy 
Beethoven szonátáját is. (Nem mind, csak aki 
a magasból csöppent ebbe a foglalkozásba.) 
De az uccu nem hír el komoly muzsikát. Az 
ucca legfeljebb „Az asszony ingatag“-ig jut 
el. Még az is sok neki.

Az uccának ez kell, hogy:
„Tenyerem hordom."
Az ucca azonban nem hordja a tenyerén 

azokat, akik ezt kenyérkeresetből éneklik. Az 
ucca elbírja őket és helyenként ad nekik egy 
pár fillért, centet, vagy pennyt.

A sláger él bennük.
A névtelen hangszerben.
Az ucca él, lüktet, mozog.
A kintornás ember forgatja a verklijét, az 

okarinás a szájához szorítja fekete micsodá­
ját.

Mindig ugyanaz.
Csak a sláger más . . .
Az tűnik el a leghamarabb.
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.,1 Ivlyel az ifjúságnak“ a címe Paul Vui- 
l»ius háromfelvonásos V'gjátékának. amely­
nek magyar áldolgozói Fodor László cs 
Lakatos László. Ez a két magyar név egy­
magában is világhírű márka, amely a 
szellemesség, az ötletesség, a kultúra biz­
tosítéka. Nehéz is volna mást mondani 
erről a lendületes színpadi műről, mint­
hogy minden sorában vetekedik Fodor 
László könnyedén biztos rutinja és szelle­

messége Lakatos László mélyen járó és 
mindig az elevenére tapintó esprit-ével.

A filmszerűen pergő cselekmény hőse 
György, egy egyetemet végzett fiatalember, 
aki c pillanatban munka nélkül áll. Ez a 
fmtnlembcrfipus még nemrégiben (Az em­
ber a bid olart-ban) a Dunának akart 
menni, nem sokkal az után (Több mint 
szerelem-ben) fejest ugrott egy gazdag 
házasságba, de most nem ilyen elkese-

3Í—V<

Mura« Lili, 
Piger’Antal 

f Aldor jele.)



nők nagyszerű ösztönével elűzi ezeket 
vészt jósló felhőket.

Ez a rövid tartalma Fodor és Lakatos 
vígjátékénak, amelyet tulajdonképpen csak 
ngy lehet legjobban elmondani, ha az em­
ber a percről-percre elhangzó remekív, 
faragott dialógusokat szó szerint leközölné.

•Az. előadás eseménye Góth Sándor, a-, 
az elnök szerepében ismét maradandó em­
lékezetű alakítást nyújtott. Györgyöt, 
munkanélküli fiatalembert Páger Antal 
játszotta, a tőle megszokott lendülettel, 
mórral, bár tatán helyenként túlozva.

Muráti Lili finom és bájos Klára -/ 
(vében, de a lobbi szereplők is, a nagyszerű 
liarőti József, az igen tehetséges Simon 
Zsuzsa. Apáthy Górnia, Lengyel, Borav, 
Hajnal. Szilágyi. Borkay, mind részesek 
a sikerben, meri a Helyet az ifjúságnak" 
igen nagy siker.

Kürthy Pál rendezése kifogástalan, dara 
Zoltán díszletei ízlésesek.

*n'U, ' üutur. Itariili József / Alti-

redett. Könnyedébb. őszintébb, egyszerűbb,
valószínűtlenebb és éppen ezért jobban a 
szivünkhöz is férkőzött. Blöfföl! Beállít a 
Mitropa Bankba, ahol ügyes trükkel be­

BÚTOROZOTT 
fLAKÁS

külföldié való kőllözködé- 
miaH ozormaírn. havi 160 

' pengőéri
csempészi magát a hivatalnokok közé és 
egy nem létező bankakciót elhitet és való­
színűvé teszi az egész bank, sőt az elnök 
elolt is. Addig beszél erről a nem létező 
ügyről, amíg az valóban létezik is. tár­
gyalások tárgyalásokat követnek. György 
megnyeri az elnök bizalmát és a tárgyalá­
sokat is ő vezeti.

Az elnök lánya. Klára és György egy­
másba szerelnek. A fiatalok boldogságá­
nak. valamint György felfelé ívelő karrier, 
jenek semmi sem állana útjában, ha nem 
fenyegetné a veszély, hogy a blöff kiderül, 
mi it fires szappanbuborék elpattan és 
minden újra összeomlik semmibe. l)e 
Klara, aki igen megszerette Györgyöt, a

KIADÓ
A lakás egy pompás kertbe n 
ven Budapest legszebb 
helyén és pedig a Város­
ligetnél Jevó részén, autóbusz 
és villamosközlekedéssel. A 
lakás áll 3 szoba, fürdőszoba 
sib. Kívánatra további Károm 
szobával kiegészíthető, eset­
leg két komplett lakásnak is 
alkalmas. Bővebbet Buda­
pest. Erzsébet királyné út 12,
házfelügyelőnél.



flanellból, áruháza 
által védjegyzett c 
szerű Georg Alexa 
der fazonban P 10.

í

ÜL 11

13505. Férfika­
lap, kemény, 
nagyon tar­
tós minőség 
P 7.5 0, 0.80, 

12.80

Kérje élelmiszer-árjegyzékünket I

Corvin
13500. Féríika- 

lap, puha, ki­
tűnő gyapjú- 
minőség, di­
vatos színek­
ben és for­
mákban 
P 5.00, 7.00, 

0.80

13506. Férfi 
alsónadrág, 
rövid
P 2,80, 3.00 

Ugyanaz, zeíír­
ből
P 1.08, 2.2*

13507. Férfi
hálóing, I-a 
sifónból, szín­
tartó, diva­
tos szegővel 

P -4.90, 6.00

13508. Férfi 
alsónadrág,
hosszú, na­
gyon tartós 
kőperből 
P 4.90, 5.00

13502. Házikabát, tartós 
flanellból, divatos szí­
neidben ............P 0.80

13501. Hosszú köntös, 
nagyon jó minőségű r" 
flanellból .... I» 8.80

ÁRUHÁZ BLAHA LUJZA-TÉR 1 ~3



Iliink}’
Viktor

z MÉGIS 
DIVAT A 

HAPPY END

teremben eltőtőtt kemény munka után egy 
körúti kávéltázban, két csésze reggeli kávé 
között elhangzott az örökké egyforma kér­
dés. amire Chloé óta minden szerelmes 
lányka egyforma örömmel rebegi az igent... 
Chloé azaz, hogy Pannesika másnap reggel 
hazautazott Nagybccskerekre, ahová egy hét 
múlva huszonhárom rózsából álló gyönyörű 
csokor érkezett a születésnapjára, benne egy 
cédulával „Fanninak, Viktor“.

És ezerkilencszázharminchárom november 
húszadikán déli tizenkét órakor két sugárzó 
arcú ember esküdött egymásnak örök hűsé­
get a VI. kerületi elöljáróság anyakönyvveze­
tője előtt: Kéry Panni és Bánky Viktor.

.felen voltak még mint „segédek" dr. Si- 
may Gyula, táblai tanácselnök, a menyasz- 
szony tanúja és György István, a „Bor" 
rendezője, mint az egész értelmi szerzője és 
a „tragédia" közvetlen okozója ...

Az esküvő után az ifjú pár megcsókolta 
egymást, aztán a két perces férj ment ki a 
filmgyárba, dolgozni, az asszonyka pedig 
hazasietett új otthonába, ahol a virágok és 
ajándékok között egy amerikai kábclsürgöny- 
blankettája fogadta.

„Amíg személyesen átölelhet benneteket, 
így küldi jóklvánataikat Vilma-Rod.“

A táviratot Bánky Vilma és ura Rod la 
Rocque küldték sógornőjüknek.

Felkerestük a fiatal párt Izabella uccai 
lakásukon. Az almazöldre festett ajtó üveg­
tábláin habos tüllfüggönyök vannak. A csen­
getésre meglepő látvány tárul a gyanútlan 
látogató szemei elé: neklgyűrkőzvc, babos 
kendövei a fején, partvissal a kezében Kéry 
Panni takarít a lakásban az újdonsült házi­
asszonyok minden hevével. Teljesen feles­
legesen, a tükőrfényes padlón, a csiszolt 
bútorokon sehol egy árva porszemet se lehet 
felfedezni.

Kéry Panni 
A bor eímü 
filmen

MIKOR A SZÍNPADI SZÍNÉSZNŐ 
A RI M MŰTEREMBEN LESZ 

SZERELMES
Májusban történt, orgona virágzás és mozi­

felvételek idején. A zugligeti „Hunnia“ film­
gyár műtermében Gárdonyi Géza „Bor“ 
című darabjából a templomjelenetet próbál­
ták éppen. Zúgott az orgona, borsónyi köny- 
nyek peregtek a reflektorfényben az első 
pádban ülő gyerekasszony — Kéry Panni — 
arcán,

A felvevőgép mellett egy ismeretlen, ele­
gáns fiatalember állt, Bánky Viktor, a válla­
lat Münchenből jött technikai asszisztense.

A próbával egy-kettőre készen lettek, a 
jupiterlámpák kialudtak, a két fiatal terem­
tés egymásra nézett — aztán szinte egy­
szerre fordultak közöttük álló barátaikhoz 
a kérdéssel:

— Ki ez a fiú?
— Ki ez a lány? — Így kezdődött.

*

Patakpartján, szénaillatos réten, bólintgató 
fűzfák pirosán kacagó ribizkebokrok között 
— vidéki felvételek közben folytatódott.

Szerelem lett belőle, szép, szabályos sze­
relem és az utolsó napon, egész éjszaka mű­
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Éppen Így hiányzik a szülésznő-otthonok 
minden szokásos kelléke, színlapok;' szalagok, 
clhervadt virágok, ez a lakás pirosra és 
kékre lakkozott bútoraival, józan, áttekint­
hető falsikjaival, intim hatású szögleteivel 
két befelé élő embernek az otthona.

Úrnője: fekete hajú, mandula szemű japán 
baba, de nem ám a régimódi, mindenre en­
gedelmesen igen mamát mondó játékszerek 
fajtájából, furcsa modern tanagra figura, va­
lami groteszk báj van benne. Hallatlanul te­
hetséges. Szubretti pályafutását azzal kezdte, 
hogy hatvanéves vénasszonyokat játszott 
olyan megdöbbentő erővel, hogy mindenki­
nek fel kellett figyelni rá. Bajor Gizi szerint 
egyike a magyar színpad legnagyobb ígére­
teinek

Most egy idő óta nem játszik. Megkérdez­
zük, hogy mi ennek az oka.

— Beteg voltam — mondja, — hónapokon 
át gyöngélkedtem. Viktor nem enged játszani, 
csak ha teljesen egészséges vagyok. Azért 
maradtam ki Halász Imre darabjának utolsó 
előadásaiból. Sajnos, két színházban két ki­
tűnő szerepet ugyanebből az okból le kellett 
mondanom. Ha nem volnék olyan nagyon 
boldog, fájna a szivem érte. Igaz, hogy fon­
tos elfoglaltságom akadt időközben, sürgősen 
meg kellett híznom pár kilót!

Szent Isten, egy nő ma Pesten, aki hlzni 
akar! Még hozzá színésznő! Ilyet sem lát­
hatni mindenhol.

— No és most mi a program, Panncsika? 
Egy csók és más semmi?

Élneveti magát.
— Egészen komoly munkaprogramom van. 

Mindenekelőtt tárgyalok egy színházzal.

hogy Soron következő operettújdonságukban 
a nafva szerepet elvállaljam, de lehet, hogy 
a december eleién induló új magyar filmben 
fogok játszani.

— Mi lesz ez az új film?
Teljes komolysággal rázza a fejét.
— Azt nem mondhatom meg. Hivatalos 

titok.
Szeretnénk a ház urát is üdvözölni, Bánky 

Viktort, aki annak a Bánky Vilmának a 
fivére, aki annyi dicsőséget szerzett. A szőke 
magyar sztár testvére nincs otthon, annyit 
mindenesetre tudni róla, hogy filmkörökben 
sokra becsülik és aki, amikor húga Holly­
woodban volt, New-Yorkban dolgozott, ké­
sőbb pedig kiment Németországba. Nem 
óhajtott a húga árnyékában érvényesülni. A 
sarokban egy heverő felett, Valentino, Rod 
la Rocque, Bánky Vilma fotográfiái varinak.

— Alig várom, hogy megismerjen Vilmát 
és Rodót — mondja a háziasszony, — ők 
már régen tudták, hogy meg akarunk háza­
sodni és aranyos leveleket írtak nekünk. 
Talán nyáron, vagy ősszel haza tudnak majd 
jönni. Végtelen szeretnék már együtt lenni 
velük.

Búcsút veszünk a fiatal Bánkynétól, aki 
megemlíti még, hogy januárban valószínűleg 
rövidebb időre kimennek Berlinbe. Nászúttal 
kapcsolatos üzleti utat tesznek. Hiába, prak­
tikus emberek.

— Addig mit fog csinálni?
— Egyelőre tejbegrizt főzök magamnak — 

mondja és megindul büszkén a gázresó irá­
nyába.

Izsálty Margit.

m

Kir\ Punul öregasszony t /ja tgzi k 
u „Fanny“ című színdarabban 

I Kamara fel!’, i

Kéry l'mmi Ciliiben 
(Atdor /elv.)



Hajviseletről nagyon sok szó esett már. 
Szemünk előtt játszódott le különben a női 
hajviselet egy érdemes metamorfózisa, ame­
lyet általában a bubit'rizura világlázának is­
mertünk meg. Ez később az etonfrizura di­
vatjává ,,fejlődött“. Magyarán, a nők haj­
viselete lassanként versenyrekelt a férfiaké­
val, mire ezek már „köszönöm szépen, nem 
kérek belőle" urríinlorral kényszeritették a 
gyengébb nemet nemes díszük megnövesz- 
tésére. A rossz nyelvek szerint, ekkor tijabb 
lendületet vett a hajnövesztöszerek keres­
kedelme. Ez azonban ezúttal nem tartozik a 
tárgyhoz.

Az igen tisztelt férfitársadalom, mikor fö­
lényes mosollyal intézi el az úgynevezett női 
hóbortokat, elfeledkezik arról, iiogy arca 
díszét, a ma már általában simává borotvált 
szakáilát hányféleképpen változtatta az idők 
folyamán. Az ősember bozontos areprémé- 
töl Chaplin, vagy ha úgy tetszik, Hitler 
bajuszáig, valamint Roosevelt csupasz felső- 
ajkáig hosszú az út.

Mi jut vájjon az ember eszébe, ha egy 
régi fényképalbumban lapozva dédapák és 
nagyapák szakállas, bajszos arca tekint ki 
ebbe a mai lecsupaszított világba? Hol van­
nak ma inár a büszke korszakának, kotlet­
tek, császárszakállák, kackiás nagy bajszok, 
amelyeknek mintegy groteszk maradványa 
az angolosra „sluccolt"' kis sörte az orr 
alatt? Mások voltak-e a régi szakállas fér­
fiak, mint a maiak.

Ha közelről vizsgáljuk az erősebb nem 
mai megváltozott szakállviseletét, azt talál­
juk, hogy nemcsak külső változásról van 
szó. Világos, hogy a férfi jelleme a szakáll- 
divat alakulásával párhuzamosan alakult. Ez 
csak világos! . . . Gondoljuk arra, hogy miért 
tartották a nőket az életben általában jó 
színésznőknek, sőt sokszor kesernyéseid! ér­
telemben véve jő komédiásoknak? A sima, 
bájos arcokat nem álcázta a férfiak meg­
szokott maszkja - - a szakáll, amely mögött 
észrevétlenül bújhatott meg az érzéseket el­
áruló ajkrándulás, amely tnögé elrejthető a 
cinikus mosoly és az ajkak izgalmas sápadt­
sága. A nő arca mindig „nyitott könyvként" 
tekintett az ellenlábasára, csakhogy az vajmi 
ritkán olvashatott belőle, mert a gyengébb 
nem korán eltanulta, hogy az a nyitott könyv 
a valóságban zárt legyen az avatatlan sze­
mek számára. A nő arcának önuralma ma is 
magasan a férfié fölött áll. Nem árul el sem­
mit az érzéseiből, akkor, mikor a férfiéből 
csak úgy sugárzik minden, ami mögötte ég.

A nő ellenséget lát a férfiban és arcával 
nem akarja gyengeségét elárulni. Jogos-e 
ezért tehát a nőt színésznőnek, vagy komé­
diásnak nevezni? Talán mégsem, hiszen 
csak a természetadta eszközökkel Ä ma is. 
mikor a férfi csupasz arccal bár, de a sza­
kállas múltja miatt még gyakorlatlanabbal 
nem tud annyira uralkodni arckiiejczésein, 
mint az ellenlábas nem képviselője, akire 
szerelmével támad.

Mindazonáltal a férfi pszihéje, mióta letért 
a szakállviselet divatjáról, sokban változott. 
Bizonyos fokban már megtanulta azt, amit 
az. asszonyok ősidők óta jól értenek. Való­
ban sokat tanult a mai férfi a nőktől. Figyel­
jük csak meg az új férfitipusokat: az ajkak 
kemény vonását, az akaratot a szemekben, 
amelyre a régi szakállas időkben vajmi ke­
vés szüksége volt.

Egy férfifajtának van csak nagyobb cin­
képzettsége az arckifejezéseken való ural­
kodás tudományából: az angolszász fériitick. 
Hideg, tárgyilagos, önuralmat sugárzó visel­
kedésük közmondásos az egész világon. Ők 
már korán letértek a szakállviselés divatjá­
ról, mikor más országokban még a kényel­
mesebb arcdisznek hódolt a férfitársadalom. 
Pedig az angolszász gentleman négy fal kö­
zött fűd olyan gyengéd lenni, mint más. 
tud annyira érzéseinek is élni, de a külvilág 
számára nem szeret elárulni magából sem­
mi!. Álarcban jár, mert csupasz arccal élt 
hosszú emberöltők óta, akárcsak a nők. Rég­
től fogva nem rejhette érzéseit szakáll mögé, 
mint más népek férfia.

A nemek harca ma tehát egyenlőbb fegy­
verekkel folyik, mint azelőtt. A térít arca is 
„nyitott könyv" a nő előtt, aki azonban egy­
előre jobban olvas benne, mint viszont. Mind­
addig, inig a férfi tökéletesen megtanulja, 
hogy mi az az álarc, amely az arc kifejezé­
seit elzárja az avatatlan tekintetek elől.

Lehetséges, hogy ekkor a nők megint visz- 
szaklvánják a szakálldivat korszakát, csak 
kérdés, hogy a férfiak kötélnek állnak-e 
majd?

PREMIER A BETHLEN- 
TÉRI SZÍNPADON

Uj színpadi írókat hoz ismét a Bcfhlen-tcri 
Színpad Baál Ernő és Nagy Károly szemé­
lyében. A bemutatkozás rendkívüli szerencsés. 
A társszerzők érdekes, hatásos színdarabot 
írtak, amelynek művészi kvalitásain kívül 
igen nagy publiktimsikere is lesz. A darabban 
nagyon jó szerepek vannak, amelyet a szín­
ház gárdája pompásan játszott el. A vendég 
Márkus Margiton kívül különösen Mihályi:, 
Júlia, Miszlay Ilona, Gállfy Ica, Geller:. 
Cobor, Szalay, Zilahy produkáltak elsőrangú 
alakítást.
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■John Mlljcan, az amerikai 
Iliinek ég színpadok híres 
sztárja üreg óráiban lelkes 
rádiós, akinek az egész vilá­
got iogó óriási készülékét 

bárki Is megirigyelhetné
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VASÁRNAP

A MAI Z0NG0RAESTRÚL
Ma este 7.5ö-kor kezdődő hangversenyén 

M. Mir Sári, az ismert zongoraművésznő, töb­
bek között a zene legnagyobb úttörőiének, 
Bachnak „Olasz koncert“-jét is előadja.

Bach nemcsak a zenének, hanem speciáli­
san a zongorának is egyik legzseniálisabb 
úttörője volt, hiszen müvei nagyrészét zon­
gorára vagy orgonára Irta.

A zongorához Bachot különben is szinte 
szenvedélyes szeretet fűzte már gyermekkora 
óta. Tízéves korában teljes árvaságra jutva, 
bátyjához, János Kristóf ohrdrufi orgonáshoz 
került, aki ugyan oktatta őt zenére, de el­
tiltotta attól a gyűjteménytől, mely egyetlen 
kötetben az akkori legj jbb zongorázók legne­
hezebb műveit tartalmazta.

Más gyerek tízéves korában befőttet lop, 
Bach ezt a könyvet lopta el éjszakára. Hold­
fényénél fél éven keresztül másolta e zon­
goradarabokat, végre addig tanulta vasszor­
galommal. míg emlékezetből tudta. Természe­
tes. hogy egész életén át a billentyűs hang­
szerek, a zongora és orgona maradtak ked­
vencei.

De M. Mir Sári megszólaltatja azt a mes­
tert is, akinek kizárólagos szerelme volt a 
zongora: Chopint. Három nagy forradalmára 
volt a zenetörténetben a zongorának: Bach, 
Chopin és Liszt és e háromból kettőnek mü­
veit halljuk.

Chopin csodálatos virtuozitása a zongora új 
korszakát nyitotta meg, a pedállal bánása, 
bi Hentesének szinte a végtelenségig fokozott 
árnyalata, a tolmácsolt érzéshez képest az 
idomértéknek művészi váltakozása mind olyan

"r."od,tó vonása a zongorajátéknak, meiy- 
lyel Chopin ismertette meg a világot.

Nehéz dolga lesz mai koncertjén M. Hír 
bánnák, de bizonyos, hogy nagy feladatát 
avatott művészettel oldja meg.

BUDAPEST 1.
9.15: Hírek. n
10.00: Egyházi ének és szentbeszéd az 

Egyetemi templomból. Szentbcszé- 
det mond Tóth Tihamér dr. A szent­
beszéd mise után van.

11.15: Evangélikus istentisztelet a 
Deák téri templomból. Prédikál dr. 
Rafíay Sándor püspök. A Lutherania 
vegyeskar énekel Králik Jenő veze­
tésével.

12.20: Pontos időjelzés, időjárás- és víz­
állásjelentés.

12.25: A M. kir. Operaház tagjaiból 
alakult zenekar. Vezényel Fridi 
Frigyes. 1. Nicolai: A windsori víg 
nők, nyitány ; 2. Weiner Leó : Ma­
gyar szvit; 3. Cilea: Adriana
Lecovreur, ábránd ; 4. Delibes : A 
forrás, balettszvit.; 5. Weber; Fel­
hívás keringőre.

Szünetben: „Rádióhét”. Papp Jenő 
előadása.

2.00: Gramofónlemezek.
Wagner : Rienzi, nyitány (berlini tilharmóni- 
kus zenekari; 2. Wagner : Lohengrin, kvintett 
a II. felvonásból (Seinemeycr, Pilinszky, Harc, 
•Jung, Dílttbernd); 3. Weber, : Oberon, ária 
(Lehmann Lotte); 4. Verdi: Othello, kettős 
(ISessi Inghileri) ; 5. Elgar : La capricieuse
(Hubermann Bronislav) ; 6. Händel: Largo 
(Basilides Mária) ; 7. Tosti: Szerenád (Tauber 
Richard); 3. Schubert : Du bist die Ruh 
(Lehmann Lotte) ; 9. Locwe : Az óra (Husch 
Gerhard); 10. Prelle: Bardolino (Garda- 
korus).

3.00: A m. kir. földmívelésügyi minisz­
térium rádióelőadássorozata. Székács 
Elemér m. kir. gazdasági főtanácsos. 
Időszerű gazdasági tanácsadó.

3.45: A m. kir. Mária Terézia 1. honvéd­
gyalogezred zenekara. Vezényel Fri- 
csav Richárd.
1. Pécsi József: Petőfi, nyitány ; 2. lányi 

: Petófi-csaladal; 3. Kövér Dcz«i:
Petőli-áhránd; 4. Liszt Ferenc: XIV. magyar 
rapszódia ; 5. Fricsay Richárd : Régi magva r 
dalok és táncok a kuruc világból, ábránd 
(tarogatószóló, előadja Kitter István): 6. 
v meze Zsigmond: Szép vagy, gyönyörű 

Baraa Izsó : Ne bántsd ...

Közben
4*30: A közművelődés félórája. Petőfi: 

„Bolond Istók.“ Felolvassa Kiss 
Ferenc.

5.30: „Farkasok a pusztán.” Zala1 
Szalay László dr. elbeszélése. Fe! 
olvassa Fejér József dr.

31



VASÁRNAP KÖVEMBEN 2G

(».00: Guttenberg György szalónzene- 
kara Kalmár Pál énekszámaival.
\. Radó—llniczky : Ködbe borult mór a határ 
(Kalmár); 2. a) II. Warren : Forty second 
street, fox írott; b) Carlo de Fries : Kalkutta, 
foxtrott ; 3. Bixio—Kovács K.: Szép ibolyát 
tessék (Kalmár) ; 4. K. Kobrecht: Kcringö- 
egyveleg ; 5. Tagüaferri—Morolo—Szécsi:
Amoro canta (Kalmár); 6. Bftker—Jäger:
Miki egér, komédia-fox ; 7. Zerkovitz Béla : 
Vannak egészen furcsa dolgok (Kalmár); 8. a) 
Kaper—Jurmann : Ninon, slow fox ; b) S. 
Weiss: Schwarze Katharina, foxtrott; 9.
O. Stransky—Farkas Rezső : Ne hagyj el, 
mért teszed, tangó (Kalmár); 10. a) Koehler— 
Arien : Stormy weather, slowíox ; b) Damith 
Endre: Komédia, foxtrott; 11. Huszka
Jenő—Martos : Dal a „HajtóvadászaV* c. 
operettből (Kalmár); 12. Hangosfilm- és
operettújdonságok (Kalmár) ; 13. Guttenberg 
György: Karnevál, zenei revü; 14.a)Szántó— 
Kamionkai: Maga már nem nekem való, 
tangó ; b) Lama—Kovács : Tik-ti, tik-tá 
(Kalmár).

7.20: ,.Az élet iskolája“. Zágon István 
vidám csevegése.

7.50: M. Hír Sári zongorázik. 1. Bach : 
Olasz koncert ; 2. Chopin : a) G-moll 
ballada : b) Fis-dur nocturne : 3. 
Prokoviev : Induló ; 4. Albeniz :
Castilla ; 5. Strauss—Dolmányt:
Cigánybáró — keringő.

0.30: Hírek, sport- és ügetőverseny­
eredmények.

0.50: Kis színpad. „Bosszantani veszé­
lyes". Vígjáték egy felvonásban, 
írta Eugene Labiehe. Fordította 
Szegedi Bertalan. Rendező Kiszeiy 
Gyula.
Személyek : Alphonse de Bea üdéd ni t — 
dr. Bánóczy Dezső; Became! — Szigcthy 
Jenő; Cecilie, leány — H. Kszenyi Olga; 
Juraneon, Became! barátja •— Rubinyi Ti­
bor ; Baptiste, Bécamel inasa — Z. Molnár 
László ; Joseph, Beaudéduit inasa — Szilassy 
Gyula.

9.35: Magyari Imre és cigányzenekara. 
10.30: Gino Cuechetti olasz nyelvű elő­

adása
10.50: Hetényi-Heidlberg Albert—Bu­

day Dénes—Sebő Miklós triója.
1. Grosz Alfréd : Én elmegyek, te itt maradsz ;
2. a) Bányay Aladár—Szécsén Mihály : Szo­
morú volt az életem ; b) Garat Imre : Kerted­
ben jártam ; 3. S. G. Sally : Egy valcerért 
nem megyünk Becsbe ; 4. Iietényi-IIcidlberg 
—Békeffí László : Néha-néha visszajönnek a 
tavaszi álmok ; 5. Szántó Mihály : Maga már 
nem nekem való; 6. a) Buday Dénes—
Köpcczí-Boócz Lajos: Visszapillantás; b) 
Kondor Ernő : Mindennek vége lesz egyszer ; 
c) Hetényi-Heidlberg—Kellér Dezső : Gyan- 
tazd meg móré gyorsan a vonót; 7. Drdla : 
Souvenir (hegedűszóló) ; 8. a) Sándor Jenő : 
Halványsárga rózsa; h) Sebő Miklós : Ha 
még egyszer hinni tudnék ; c) Buday Dénes— 
Széli József: Tüzesború Badacsony.

ituduy llrivu) i-llfidelberji—Se W-trKi 
(Este 10.50-kor)

BOSSZANTANI VESZÉLYES!
— Egyfelvonásos vígjáték, a Stúdióból ma S.ótj-kor—

A francia vígjáték egyik szeretetreméltó 
mestere a múlt század derekán Eugéne La- 
biche volt. A nagyszerű Eugéne Seribe ta­
nítványa. Még pedig kitűnő tanítványa, ha 
nem is tett túl mesterén. Ez a kis cgyfelvoná- 
sosa, mely ma este kerül előadásra a Stúdió­
ból, rámutat arra a még ina is érvényes meg­
állapításra, hogy édes mindnyájunkban lapul 
egy kis íencvad, melyet bizony bosszantani 
veszélyes, mert nem tudni, mely órában tör 
ki furcsán és ellenállhatatlanul. Ebből a meg­
állapításból fejlődik ki francia könnyed ötle- 
tességgel a mulatságos jelenetek egész sora.

Ebben a mi esetünkben például egy párizsi 
úr, aki párbajban megdőlte kissé ellenfelét, 
eleget tesz kívánságának és kilovagol egy 
eddig ismeretlen úrhoz, akinek hírül hozza, 
hogy a megsebzett ellenfél majd csak néhány 
hét múlva jöhet el ide az eljegyzett leány­
káért. Ez persze nem megy végbe a bosz- 
szantó felingerlés mozzanatai nélkül. Hirtelen 
támadt sértődöttségek és haragok ellenére a 
párizsi mégis csak megkéri volt párbaj­
ellenfele jegyesét és el is veszi feleségül, csak 
azért, mert akarva-akaratlan egymást bosz- 
szantották ennek a mulatságos esetnek sze­
replői. Az élénk, fordulatos vígjátékot Szegedi 
Bertalan fordította elmésen magyarra. A pár­
beszédek és ötletek csak oly pompásan gör­
dülnek, szikráznak, mint az. eredetiben.

NAGY ADÓBÓL kisadó lesz.ha
LAKIHEGY SZŰRŐT VESZ.
„EL-GÉ“ gyártmány. Kapható minden szaküzlrt- 
heo. Gyártja : öeklrágép vili. és műszaki vállalat, 
lludupest VII, Síp ueea 6. — Telefon : 404—14,

SERVICE RÁDIÓUMIÓRIUM SERVICE
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ÉNEKEL A - MŰFORDÍTÓ
— Gregor Vilmos mai szereplése ele —

Gregor Vilmos neve és baritonja nem 
ismeretlen a rádiózó közönség előtt. Több 
hangversennyel szerepelt a rádió műsorán, 
amelyeknek közös jellemzője és érdekessége 
az volt, hogy jobbára a saját jólsikerült mű­
fordításaiban énekelte a ritkán vagy sohasem 
hallóit értékes műveket.

Az első siker és hivatalos elismerés a 
negyedik gimnáziumban ért utói — mondja 
Gregor Vilmos. — Mint az énekkar szólis­
tája, az évzáró vizsgán, jutalomkönyvet kap­
tam „az éneklésben tanúsított kiváló elő­
menetelemért1'. Mérhetetlenül büszke voltam 
akkor erre a gimnázium történetében példát­
lan kitüntetésre. És amikor a természet jó­
voltából a szopránból bariton lett, tanulni 
kezdtem. Schweida IIda, a kiváló éuekmcster- 
nő, a milánói De Luca tanítványa és Steiner 
bereue bécsi kanta raénekes voltak a meste­
reim. Közben polgári pályát is kellett válasz­
tanom - - és újságíró lettem. Mostani hang­
versenyemen is kettős minőségben szerepe­
lek: hanggal és tollal. Loewc három nagy 
balladáját, amelyek a rádióban eddig azért 
nem hangzottak el, mert nem volt jó magyar 
szövegük, saját fordításomban énekelem. Ré­
gebbi rádióhangversenyeimen is igyekeztem 
fordításaim révén változatos és ritkán, vagy 
sohasem hallott művekkel lépni a mikrofon 
elé. A „Szerenádok, a Schumann: „Dichter- 
ticbe“-ciklus után most Loewc balladáinak 
mély szépségeit szeretném tollal és hanggal a 
magyar közönség elé teríteni.

A „Szerenádok“ és a „Dichterlicbe" inter­
pretáló ja a mai hangversenyével is öregbíteni 
fogja hírnevét a zene szerelmeseinek táborá­
ban.

BUDAPEST 1.
0.45: Torna.
l lána : Gramofónlemezek.

1. Müller- -.Szeghő: .lászkim-intluló (a o 
hoiiv. gyűl.-ezred zenekara) ; 2. Sichler
Méhkas íOlbris-citeratrió); :í. Marciiéit.-
Kedvesemnek (Marciiétti hiingszomégyv.j - 
1. Leopolde Péter Herz !■). W. Kpldii, ’ 
Brasil (Ikodier jazz-zcnekíir) ; ő. Lindeniumi i 
riivsökrinduló t ka tonazenekae).

9.45: Hírek.
10.00: 1. Disznótorok nagyapáink korá­

ban. 2. Arany a tenger fenekén. (Fel­
olvasás.)

Közben : Gramofónlemezek.
1. Sándor Jenő: Azt mondják, hogy tavasz 
nyílik (László Imre); 2. Hévlív Lajos : Hogy­
ha ír majd édesanyám (Sárossy Mihályi ; :s. 
Ányos Laci : Szegény vagyok, nem tehetek 
róla (l-ászló Imre) ; I. Sándor Jenő : Csak cgv 
szál virágot (Sebéi Miklós) ; 5. Fráter honnal': 
Száz szál gyertyát (László Imre).

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés. '
12.05: Országos Póstászenekar. Vezé­

nyel ifj. Honba) Vilmos.
1. Kossini: A szevillai borbély, nyitány ; 2. 
D'Im.z István: Yalse fente; S. tiodapl: 
Bölcsődal (gordimkaszóló, előadja Freier Páll; 
I. grót Majláth József: Avc Maria (hegedű- és 
górd nn ka szóló, előadja Iáki Tóth Bál és Freier 
Ball; ... ('erényi Géza: F egy vertane; ti. 
Garami Béla dr.: Lepkernmáne; 7, Grieg: 
L és II. Beer Cynt szvit.
Közben kb.

12.110: Hírek.
1.15: Pontos időjelzés, időjárás- és víz 

állásjelen l és.
1.50: Lakatos Gyula és Vince cigány­

zenekara.
2.40: Hírek, élelmiszerárak, piaci árak. 

árfolyamhírek.
5.50: A rádió diákfélórája. „Toltly 

Ferenc.”
4.00: Asszonyok tanácsadója (Arányi 

Mária előadása).
4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelentés, 

hírek.
5.00: „A magyar zenepedagógia útja,” 

Major Ervin dr. előadása.
5.3(1: Gramofónlemezek.

1. Maliinrt: A remete csengctyűjc, nyitóm 
(Polydor vonószenekar) ; 2. Gounod : Faust* 
balett (sziintónikus zenekar); vezényel Alois 
Melichar); 3. Thomas: Mignon, ábráiul
(Paul Godwin zenekara) ; 4. Strauss Oszkár : 
Gsokoládéka tömi, egyveleg (Jack Hylton zene- 
kara); 5. Myddleton : The phantom brigade 
(Paul Godwin zenekara) ; 0. Kuhn : Mario­
nettek őrsége (Paul Godwin zenekara); 7.
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Händel: Largo (Paul Godwin zenekara); 8. 
Eilenberg—Zcitlberger : Hízelgő ein is (Paul 
Godwin zenekara); 9. Lindsay—Poranck: 
Keringő-iniermezzo (Paul Godwin zenekara); 
10. Yoshitomo: Japán fáklyatánc (Paul 
Godwin zenekara); 11. May: A hercegnő 
szabója (Ilja Livsakov zenekara); 12. Albert 
Wolff : Álarckereskédő (Paul Godwin zene­
kara) ; 13. Petras : Polo, fox írott intermezzo 
(Paul Godwin zenekara) ; 11. Nevűi : Nar­
cissus (Hja Livsakov zenekara); 15. Wachs­
mann--Kovács : Hogy is tudtam élni nélkü­
led, angol keringő (Víg Miklós).

6.36: Munkásfclóra.
7.0(1: Gregor Vilmos énekel, zongorán 

kíséri Polgár Tibor.
1. Leoncavallo: Bajazzók, prológ; 2. Gou­
nod : Faust, Valentin imája; 3. Verdi:
Travinta. Germont áriája; 4. Loewe.: a) 
Savoyai Jenő ; b) Lakodalmi rege ; c) Mada­
rász Henrik.

7.30; Kosztolányi Dezső elbeszélése 
és versei.

8,00: Váczi Gyula klarinétozik, zongo­
rán kíséri Polgár Tibor. 1. Weber : 
F-rnoll klarinét verseny, op. 73. no. 1.;
2. Gabriel Pierné : Canzonctta, op. 
19.; 3. Verdi: Rigolctto, ábránd 
(Liíigi Bossi).

8.30: Hírek.
8.45: Budapesti Hangverseny Zenekar 

a. Zeneművészeti Főiskola nagyter­
méből. Vezényel Freccia Massimo. 
Közreműködik Földessy Arnold (gor­
donka).
4. Bach—Respighi: Passacaglia, (első elő­
adás); 2. Hubay Jenő: Gordonkaverseny. 
Előadja Földessy Arnold ; 3. Ravel: Lúd­
anyó meséi; 4. Muszorgszkij—Ravel : Képek 
egy kiállításról.

Szünetben ; Időjárásjelentés.
Utána kb.

10.50: Mándits szalón- és jazz-zenekar 
Szántó Gyula énekszámaival.
1. Kacsóh Pongrác: János vitéz, egyveleg 
(Szántó); 2. Armandoln: Andalúziái szere­
nád ; 3. Dienzl: Liliomszál (Szántó); 4. G. 
de Micheli: Rabatánc ; 5. (>. Fauré : Apres 
un reve (hegedűn előadja Pikier Róbert) ; 6. 
Parish—Perkins : Foxtrott; 7. Villányi And­
rás ; Tv. vagy az élet, tangó (Szántó); 8. 
Eiscmann—Szilágyi : Jlallod-e Rozika te, 
foxtrott ; 9. Carlo de Fries: őszi fekete
Jellegek, kozák tangó (Szántó) ; 10. Damith 
Endre : Jazz impresszió, foxtrott ; 11. Polgár 
Tibor: Mi lesz velem, ha elhagysz, keringő 
(Szántó) ; 12. I. Schleifer : Komédia-fox ;
13. Holló Ferenc: Mondj mire vár, angol 
keringő; 14. Gerhardt Mohr: Keleti express, 
foxtrott; 15. Radó—Uniczky : Ködbe borult 
már a határ (Szántó).

\&%

iczl Gyula 
(Párisi felt

Xtturn iftitessy Arnold 
— 8.45 —

KOSZTOLÁNYI DEZSŐ
mai ráillőszcn*|ilésével kapcsolatosan mutatóba 

közöljük Itt ezt a versét:

SZEGÉNYEK
Te elfelejted, hogy délben mit ettél,
kivel beszéltél tegnap, ki az ellenséged, ba­

rátod,
inert gazdag vagy s feledékeny.

Úgy elhagyod élményeid, mint kiolvasott 
újságjaid a gyorsvonatok hálófülkéiben 
s robogsz tovább,
köszönve ennek, mosolyogva emerre, 
igen szórakozottan.

De a szegények még most is tudják, 
mit mondtál nekik öt évvel ezelőtt, 
hogy végigmentéi a budai uccán 
s megslmogattad szőke kisfiú fejét, 
ki azóta
ott porlad a tabáni temetőben.

Óvják ők azt, ami élet, 
félreteszik, amit csak megérintett, 
mint azt a siralmas bádogdobozt, amelyben 
cigarettát tartottak valaha mások.

A szegények virrasztanak,

BUDAPEST II.
0,45-101: Azonos a Budapest I. mű­

sorával.

vigyáznak mindenre, 
élnek tclielyettcd is 
és nem felejtenek.
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FIZIKAI TRÉFÁK
— Ferencit István előadása 4 órakor —

— Tessék csak letenni egy pohár vizet egy 
papirszeletrc, az asztal sarkára. Ha a papír- 
szeletet ki akarjuk húzni a telepohár alól, 
lcbillen az asztalról a pohár is. De nem billen 
le akkor, ha a papírszelet egyik végét bal ke­
zünkbe fogjuk s jobb kezünk tenyerének élével 
a megfeszült papírra ütünk. A papír kiszalad 
a pohár alól, mert a pohár nem tudja követni 
azt a gyorsaságot, amit a papírra mért ütés 
hatása eredményez. Ez is fizika, sót, ha úgy 
tetszik, fizikai tréfa.

Ezeket mondja Ferenczí István tanár, aki 
a fizikai furcsaságok egész sorozatát mutatja 
be rádióelőadása kapcsán.

Fcrenczi tanár előadása azonban, ncm_ csak 
szórakoztató, hanem tanulságos is. Az előadási 
anyag úgy van összeállítva, hogy tanítson is. 
Minden tételhez rajzot készített egyszerű sémá­
kat, vonalakat, melyeket a hallgatók nyomban 
elkészíthetnek s az ismertetett fizikai tréfákat 
odahaza megcsinálhatják maguk is, a rajz után.

— Mindazokat a komplikáltnak látszó fizikai 
tételeket, melyeket az iskolában drága műsze­
rekkel, komplikált segédeszközökkel mutatunk 
be a növendékeknek — mondja Fcrenczi tanár, — 
előadásom kapcsán odahaza mindenki megcsi­
nálhatja a legegyszerűbb házi eszközök segít­
ségével, mint amilyen a kés, villa, kanál, pohár.

— Tréfás jelleget tulajdonkép azért adok 
előadásomnak, hogy ezáltal könnyebbé és szóra- 
koztatóbbá tegyem a — tanítást. A fizika 
ugyanis, minden idők diákjának a legunalma­
sabb tantárgya, amit rendszerint el is felejt 
mindenki, mikor az iskolából kikerül. En fel 
akarom frissíteni előadásommal az elfelejtett 
fizikai tételeket s mert eszközeim a legegysze­
rűbbek s amellett szórakoztatók, hiszem, hogy 
a nagyközönség szempontjából is jó és hasznos 
munkát végzek.

Fcrenczi tanár, előadásának arra a formá­
jára, hogy rajzokkal dolgozzon és ne csak ma­
gyarázatokkal, a rádió úgynevezett gyermek­
előadásai kapcsán jött rá. A gyermekelőadások 
során az előadó mingyárt kivághatja a játék­
figurákat a gyermekkel, amire a gyermek kép­
telen. A primitiv rajzok lehetővé teszik az 
elhangzottak utánacsinálását, az előadás befe­
jezése után is.

NOVEMBER 28 KEDD

BUDAPEST I.
6.45: Torna.
Utána : Gramofónlcmezck.

1. Metnilo : Bikaviador, induló (Béka zene­
kar) ; 2. Hriclisen : Teugerísz-keringö (Ode­
on harmonikazenékul-); 3. Moslniann : Wie 
ist das möglich — Ländler (Fritz és Bellii) • 
4. Kondor Ernő: Virágos csákó, loxtmtt 
(Bolibri zenekar); 5. Herzer; lieidscckliuru 
induló (Odeon zenekar).

9.45: Hírek.
10.00: 1. Magyar történeti anekdoták.

2. Virág Benedek költeményeiből. 
(Felolvasás.)

Közben : Gramofónlemezek. Lehár : 
Részletek „A mosoly országa" c. 
operettből: a) Immer nur lächeln 
(Tauber Richárd); b) Dein ist mein 
ganzes Herz (Tauber Richárd); c) 
Beim Tee en deux (Tauber Richard 
és Schwartz Vera) : d) Von Apfel­
blüten einen Kranz (Tauber Richárd); 
e) Wer hat die Liebe . . . (Tauber 
Richárd és Schwartz Vera).

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.
12.05: Vakok „Homeros” énekkara. 

Vezényel Schnitzl Gusztáv.
1. Bach : VIL motetta (kettőskar); 2. a) 
Farkas Ödön: Naplemente; b) Molnár 
Antal: Tavasz (hat szólamra); c) Kerényi: 
Fiutal lányok éneke (női kar); 3. Harmath 
Artur : Magyar dalegyveleg (vegyeskai); 4. 
Tóth Zoltán dr. főiskolai igazgató előadása : 
„Amit a vakok jobban látnak’*. 5. a) Szabados 
Béla: I. Válás; II. Reszket u bokor; b) 
Schubert: Isten a természetben (női kar, 
zongorán kísér Steiner János) ; 6. a) D’Albert : 
Bölcsődal; b) Sethus Culvisius: Motetta 
(kettőskar).
Közben kb.

12.30: Hírek.
1.15: Pontos időjelzés, időjárás- és víz­

állásjelentés.
1.30: A rádió tárgysorsjátékának is­

mertetése.
2.40: Hírek, élelmiszerárak, piaci árak, 

árfolyamhírek.
3.00: Testnevelési tanfolyam testneve­

lők részére. Kmetykó János: Bemu­
tató tanítás.

4.00: „A tehetetlen üvegkancsó és 
egyéb fizikai tréfák." Fcrenczi Ist­
ván előadása.

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelcnlcs, 
hírek.

5.00: Britannia-jazz. 1. Hylton : Every 
day, foxtrott; 2. Damith Endre:
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sorával.

Leila, slowfox; 3. Rase: Avalon, 
foxtrott; 4. L. Rezzano: Duelo
criollo, tangó ; 5. Hajós : Bevallom 
a bűnömet, tangó; 6. Kaper-
Jurmann: Ninon, tangó; 7. La
Rocca: Tiger rag, foxtrott; 8.
Carmichael: Lazy bones, slowfox ; 
9. Hetónyi-Heidlberg: Violavirá- 
gom, slowfox; 10. Fehér István: 
Kislány, angol keringő; 11. Buday 
Dénes : Ma vártalak, angol keringő ; 
12. Szántó: Pénztárcámnak üres a 
belseje, foxtrott. 13, Holmes De- 
wally : Erika, pasodoble.

6.00: Francia nyelvoktatás (Garzó Mik­
lós dr.).

6.25: Zsámboki Miklós gordonkázik, 
zongorán kíséri Polgár Tibor.
1. Caporaié : d-moll szonáta — Largo amoroso 
— Allegro — Adagio •— Allegro spiritoso ; 2. 
Molnár Antal: Elégte de Concert; 3. Popper : 
a) Ajánlás (Widmung); b) Körtánc (Reigen) ; 
c) Vadászdal (Jagdstück).; d) Fonódal (Spinn- 
lied).

7.00: „Isten hozzád édes, Isten hozzád 
kedves . . .” Balassa Imre. elbeszélése.

7.30: „Egy óra Itáliában". Bánóczy 
Dezső dr. gramofónrevűje.

8.30: Hírek.
8.45: Ákom Lajos orgonahangversenye 

a Zeneművészeti Főiskola nagyter­
méből. Közreműködik Rituper Gi­
zella (ének). 1. Bach: D-dur prelú­
dium és fuga ; 2. a) Reger : Bene- 
dictus; b) Scarlatti : Pastorale;
3. a) Verdi: Othello, Ave Maria ; b) 
Frank Caesar : Procession (orgona­
kísérettel) ; c) Beethoven : Ah per- 
fido . . . (Rituper); 4. Wider : VI. 
szimfónia ■— L Allegro ; II. Adagio; 
III. Intermezzo ; IV. Finale ; 5. a) 
Antalffy-Zsiros Dezső : Felhők ván­
dorlása ; b) Barié: Toccata; c) 
Pierné : Berceuse ; d) Bonnet: Tün­
dértánc ; 6. a) Bach: Oh örvendj 
szív, lélek ; b) Mendelssohn : Tava­
szi dal; c) Wagner: Tannhäuser, 
Erzsébet belépője (Rituper); 7.
Bossi : Scherzo. Az énekszámokat 
zongorán kíséri Noseda Károly. 
Utána kb.

10.30: Időjárásjelentés.
Majd : Bura Sándor és cigányzenekara.

BUDAPEST II.
7.30-tól : Azonos a Budapest I. ntü-

w
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BALASSA IMRE
— Mai előadását este 7 órakor tartja —

Balassa Imre neve már több alkalommal 
szerepelt a magyar rádió miisorában. A 
kitűnő újságíró egyike a legjelesebb Petőfi 
ismerőknek. Szinte elhivatottsággal fog­
lalkozik a szabadságharcban eltűnt vagy 
elhunyt nagy magyar költőnk életével és sok 
olyan ismeretlen epizódot bányászott ki a múlt­
ból, amely új megvilágításban mutatta be 
Petőfi Sándort és azokat nz embereket, akik 
életére befolyással voltak.

Az előadással kapcsolatban felkerestük Balassa 
Imrét, aki a következőket mondotta:

Petőfi életének fájdalmas regénye, már ifjú­
ságom óta foglalkoztatja képzeletemet. E rövidre 
szabott „nagy élet“ rejtelmeit, a géniusz zöld­
harmatos útját igyekeztem gyengéd kézzel, de 
őszinte igazmondással megírni hét év előtt 
megjelent nagy Petőfi könyvemben. Amit most 
fogok elmondani Petőfi életének ismert epizódja 
Csapó Etelkával, a cipruslombok halványarcú 
hősnőjével. Előadásom egyik részlete ismert 
momentumokkal, többek között az én Petőfi 
könyvemben, Vachott Sándorné emlékirataiban 
és Harsányi Zsolt regényes Petőfi életrajzában 
olvasható. Kikerülni az ismert részleteket nem 
lehet, mert a költő életének valóságát semmi­
féle írói szabadság meg nem hamisíthatja. J)e 
az előadásban több olyan momentum is van, 
amit eddig elhanyagoltak az életrajzírók. Ezen­
kívül bennfoglaltatik a magam felfogása is, 
a magam elképzelése, magam ítélete a lángész 
e különös egyoldalú rajongásairól. Amit elő­
adok, valóság a novella és a lélektani kísérlet 
formájában.

Balassa Imre Petőfi könyve volt az első, amely 
ezt a kérdést őszintén megvilágította. Forrása 
ugyanaz volt, mint Harsányt Zsolt később meg­
jelenő könyvének: Csapó Etelka nővérének* 
Vachott Sándornénak emlékiratai. Mai előadása 
során isinél el ten szerez szórakoztató, élvezetes 
félórát a hallgatóságnak,
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Talár Niván 
- 4.00 -

A SÍ-SPORTRÓL
— Előadás ma í órakor —

Tatár István felsőkereskedelmi iskolai ta­
nár, a kiváló alronnd sportember, a BBTE 
főtitkára és a Magyar S(szövetség ügyvezető 
alelnökc fanatikusan szereti a sportot és ezt 
nemcsak a természetben, hanem az előadói 
asztal mellett is védi, propagálja. Az ismert 
sportférfiú, aki különben, nyáron — mint ö 
maga mondja — a MASz rettegett indítója, 
ma a sísportról olvas fel a rádióban. Ez al­
kalomból a következőket mondotta munka­
társunknak:

— Rádióelőadásomban meghatározom a sí- 
sport fogalmát és megállapítom annak érté­
keit. vázolom a sfsport általános fejlődését 
és múltját, különös tekintettel a hazai viszo­
nyokra.

A síelés, mint sport, a havon — erre a 
célra szerkesztett és készített — faléceken 
való gyors tovasiklás, (irtás, ugrás s eköz­
ben különleges élvezetes fordulatoknak és 
lendületeknek a terepviszonyokhoz alkalmaz­
kodó művészi változata.

Nem eszköz tehát a tél teremtette nehéz­
ségek és akadályok legyőzésére, mint például 
a túraslelés, a vadászstelés, a katonai és egyéb 
célsíclés, hanem öncélú, versenyzésre ki­
válóan alkalmas küzdősport, amelyet a síelő 
önmagáért a síelésért, a benne rejlő biológiai, 
fiziológiai és etikai értékekért fiz.

A síelés a küzdősportok nagy részétől el­
térően szórakoztató sportként is űzhető, s 
mint ilyen a sportok királyának tekinthető. 
A síelő szabad ura karcsú lécein a hóborította 
hegyeknek, völgyeknek cs megközelítheti az 
elérhetetlen és kimerithetetlennek látszó ter­
mészeti szépségeket és csodákat.

BUDAPEST I.
6.45: Torna.
Ll ána : Gramofon lemezek.

1. Strauss János : Radelzky-induló (Strauss 
János és szimfonikus zenekara) ; 2. itj. Strauss 
János : Művészétét, keringő (Strauss János 
és szimfonikus zenekarai; J. Slolz : Agyő ki, 
gárda hadnagyom (Columbia tánczenéknrl; 
-t. Complied Conolly Payne; Ilareelon'aí 
harangok (Jack Payne es tánczenckam i;
5. Schertzínger : Gránátosok indulója (l)ebrov 
Somers zenekar).

9.45: Hírek.
10.00: 1. Képek a jobbágyvilágbó). 2. 

Ételreceptek: Különleges mártások. 
(Felolvasás.)

Közben : Gramofónlemezek. 1. Puccini 
Tosca, ábránd ; 2. Verdi: Rigoletto, 
ábránd (I)ajos Béla zenekara).

11.10: Nemzetközi vízjclzőszolgálat. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentós.
12.05: Engen Stepat balalaj ka zenekara.

1. Stepat: a) A fogoly, induló ; b) Neribei­
ken ngő (zenekar); 2. Orosz cigánydalok és 
románcok, egyveleg (zene, kórus, szóló); 3. 
Orosz teaházban, diákdalok és népdalok, egy­
veleg (kórus, szóló); 1. Az orosz verkli, nép­
szerű dalok (zene, ének).
Közben kli.

12.30: Hírek.
1.15: Pontos időjelzés, időjárás- és víz­

állásjelentés.
1.30: A m. kir. államrendőrség zene­

kara. Vezényel Sző I lőssy Ferenc.
1. Fichtner Sándor: Tavaszi nyitány ; 2. 
Lehár: Pikantériák, keringő; 3. Urbach
Emu : Készletek Donizetti műveiből ; 1.
Szol lossy Ferenc : Részletek a „Sárga csikó” 
c. népszínműből ; 5. Blankenburg: Indulók 
gyöngyei, egyveleg.

2.40: Hírek, élelmiszerárak, piaci árak, 
árfolyamhírek.

3.30: Diákfélóra. „Egy nap a régi 
Pompeji ben.'"

4.00: ,,A sí-sport.” Tatár István elő­
adása.

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelentés, 
hírek.

5.00: „A szerelem latin dalosai”. C.sen- 
gery János dr. előadása.

5.30: Sebők Stefi énekel, zongorán 
kíséri Polgár Tibor.
1. Mozart : Figaró házassága, Cherub in áriája;
2. Strauss Richard : Alázat ; 3. Brahms:
Kárba veszett szerenád; 4. Verdi : Traviaht, 
ária ; 5. Strauss János : Tavaszi hangok,
keringő ; ó. Millöcker Mackeben : Dubarry, 
dal ; 7. Kacsóh : Késő ősz van; 8. Kun 
László ; SotVscm nyit. . .
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(',.00: Olasz nyelvoktatás (Gallerani 
Bonaventura). 

i;,25: G ramof ónlem ezek.
I. Zeller: A bányamester, egyveleg (szimfo­
nikus zenekar, Else Kochau és Helge Bos- 
wnengc) ; 2. Schubert—Berte : Három a kis­
lány c. operettből két dal (Pataky Kálmán) ; 3. 
Lehár: Éva-keringő (Első Koclian); 4.
Strauss János : Cigánybáró, Barin ka y belé­
pője (Pataky Kálmán) ; 5. Lehár : Luxem­
burg grófja, egyveleg (zenekar, ének, kórus);
6. Kreuder: Mein blondes Baby (Marlene 
Dietrich); 7. Giordani: Caro mio ben (Hein­
rich Schlusmis) ; 8. Leoncavallo : Mattinat a 
(Alfred Piccaver) ; 9, Wal—Berg—Stern—
Tranchant: Assez (Marlene Dietrich); 10. 
Denza: Fun iculi-funicula (Celestino Sa robe);
II. Gounod : Ave Maria (Mario Ghamlee); 12. 
David : Brazília gyöngye (Ivogiin Mária); 13. 
Rossini: La danza (Julius Patzak).

7.25: A M. kir. Operaház előadásának 
ismertetése.

7.30: A M. kir. Operaház előadásának 
közvetítése, „A mosoly országa”. 
Regényes operett 3 felvonásban. 
Leon Viktor szövegkönyve nyomán 
írták Herzer Lajos és Löhner Frigyes. 
Fordította Harsányi Zsolt. Zenéjét 
szerzetté L ehár Ferenc.

Az I. felv. után : Hírek.
A II. felv. után : Időjárásjelentés.
Az előadás után : Horváth Rezső és 

cigányzenekara László Imre ének­
számaival. Dalok : Nádor: Balla­
gok, ballagok ; László : Édesanyám 
ne sirasson ; dr. Sinkd—Ányos : Ha 
a vóna nem véna ; Garai—László : 
Legújabb szerelmem; Lavotta: 
Bokrétát kötöttem (zongorakíséret­
tel) ; Balázsy—Békcffi : Volt egy­
szer egy leányszoba ; Kalmár Tibor : 
Kiballagok a vasúthoz ; Kis—Angyal 
Ernő—Héjjas : Mikor én még a 
tavaszban ; Babies László : Késő 
ősszel kinyílott egy rózsa ; Murgács: 
Jegenyefák.
Közben

11.00: Kőszegi László francianyelvű 
előadása : „Centennaire de Charles 
Lotz” (Lotz. Károly eentennáriuma).

BUDAPEST II.
7.30-tól : Azonos a Budapest I. mű­

sorával.

Sebői«. Nlcii
r«.:jo (M. i\ /. fj

LESZ-E VÉGRE A RÁDIÓNKNAK 
MEGFELELŐ SP0RTRIP0RÍERE7
Újabb, a rádióhallgatók szempontjából fon­

tos eseménynek ígérkezik a Glasgowban le­
játszásra kerülő Skótország—Ausztria fut­
ballmérkőzés helyszíni közvetítése, amelyet 
a bécsiek népszerű Schmieger professzora lát 
el az „osztrákok" és a németlakta területek 
számára. A kitűnő sportkonícránszié külön­
ben már cl is uazott Skótországba, hogy 
felkészüljön erre a már alig várt újabb rádió- 
szereplésére.

Ezzel kapcsolatban nem hallgatható el a 
magyar rádió egyik legutóbbi helyszíni sport- 
közvetítésének a tanulsága. A nemrég le­
zajlott olasz-magyar nemzetközi futballmér­
kőzést ugyanis két sportszakértő együttes 
mikrofónriportja volt hívatva megjeleníteni 
a rádión keresztül figyelő sportérdeklődök 
számára. Sajnos, ez a helyszíni közvetítés, 
amely a tribün tetejére szerelt mikrofon 
mellől történt, sok kívánnivalót hagyott maga 
után.

Ugyanis az egyik riporter nem engedte 
szóhoz jutni a másikat, s valahányszor a 
szerényebbik megszólalt, a másik mingyárt 
a szavába vágott s így a zavaros duettből 
senki sem érthette, hogy mi folyik a pályán.

Mind a sportköröknek, mind a rádiónak 
elsőrangú kötelessége volna, hogy az ilyen 
sportközvetítések terén végre rendet teremt­
senek s találjanak megfelelő személyeket 
arra, akik ezeket a helyszíni sportközvetíté­
seket mindenki megelégedésére el tudják látni.

Ha nincs is egyelőre Schmieger profesz- 
szorunk, valakinek csak akadni kell, aki rö­
videsen felveheti vele a versenyt a magyar 
sporttársadalom örömére.
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KISS JÓZSEF EMLÉKEZETE
— Lörinczy Györyy /elolvasása —

Bizonyára szívesen fogadják a rádió hall­
gatói Lörinczy György emlékezését Kiss 
Józsefről, a költőről, akinek emléke jófor­
mán még élő alakban áll az idősebb gene­
ráció szeme előtt. Lörinczy György ezeket 
mondta felolvasásával kapcsolatban a „Déli­
báb" munkatársának:

— Kiss József a legkedvesebb barátom 
volt, sokat foglalkoztam költészetével, ami 
mindig nagyon érdekelt és gyönyörködtetett. 
Kezdettől fogva a legnagyobb költőink közé 
soroltam s most a hálátlanság klasszikus ide­
jén azt látom, hogy őt, a legnagyobbak 
egyikét éppúgy el akarják felejteni, mint 
ahogy elfelejtik a senkiket. Én általában 
küzdők a beteg korszellem eme bűne ellen. 
Jóformán bclletrisztikai munkásságom félbe­
szakításával egymásután felújítom azoknak a 
költőknek és íróknak az emlékét, akik a 
nemzet szellemére nagy hatást tettek. A 
múltkor Petőfiről tartottam ugyancsak a 
rádióban felolvasást, amit úgyszólván orszá­
gos visszhang követett, most Kiss Józsefen 
a sor. A felejthetetlen nagy költő, nekem sírig 
hű barátom, akire mindig a hála mély meg­
hatottságával emlékezem, 1843 nov. 30-án 
született, tehát most lenne kilencvenéves. 
Centenáriuma közelségét nem engedhettem

XOVEMBEH3Q CSÜTÖRTÖK
BUDAPEST I.

6.45: Torna.
Utána : Gramofónlemezek.

1. II. Dóstul: Pilótainduló (katonazenekar);
2. Son: Romantica Mujer (ITabnnero szex­
tett) ; 3. Straus Oszkár: Kvringőegyveleg
(International Concert zenekar); 4. Carlton: 
Shiminikí da (Jack Hylton zenekara); 5. R, 
Achlleitner: Leifíertitz, induló (katonazene­
kar).

9.45: Hírek.
10.00: í. Magyar városok : Győr. 2. 

Kerti szobrok vagy edények téli 
védelme. (Felolvasás.)

Közben : Gramofónlemczck. 1. Ivéler 
Béla : Magyar vígjáték-nyitány (Dr. 
Weissmann zenekara); 2. Leopold: 
Hungária, magyar dalegyveleg (Ló­
ránt! Edit zenekara).

11.10: Nemzetközi vízjclzőszolgálat. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.
12.05: Gramofónlemczck.

t. J, S. Bach : G-moll szólószonáta, no. 1. 
(Szigeti József); 2. Wagner: Részlet „A
nürnbergi mestcrdalnokok'*-ból (Ivar Amlre- 
sen); 3. Massenet: Werther, ária (Georges 
Thill); 4. Wagner: Isolda szerelmi halála 
(Larsen-Todsen Nanny); 5. Jane. Bos—L. 
Boyer: L’amour vícnt... et s’on vn (Laci­
én nc Boyer); 6. Biiday—Szécsén : Ezzel a 
kis dallal üzenem (Kalmár Pál); 7. Sándor: 
Félreállok az utadból (Kalmár Pál); 8. 
Hargreaves—Dcmnrell—Ewing :
(angol rád í ózene ka ra ); 9. Márkus—Hanna th: 
Szívem (Kalmár Pál)»
Közben kb.

12.30: Hírek.
1.15: Pontos időjelzés, időjárás- és víz­

állásjelentés.
1.30: Helyszíni közvetítés a József- 

műegyetemről. Vezeti Budinszky 
Sándor.

2.40: Hírek, élelmiszerárak, piaci árak, 
árfolyamhírek.

3.30: Testnevelési tanfolyam testneve­
lők részére. Misángyi Ottó. Bemutató 
tanítás.

4.00: „Kiss József emlékezete.” írta 
Lörinczy György. Felolvassa Somody 
Pál.

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelentés, 
hírek.

nyom nélkül elmosódni, azért szólalok fel és 
hálás vagyok a rádiónak, amiért erre nekem 
alkalmat adott és Kiss Józsefnek az emlékét 
felújítja, s megbecsüli.

5.00: A m. kir. Földmívelésügyi Minisz­
térium rádióelőadássorozata. Gazda­
tanfolyam. Kolbai Károly: A he­
lyes talajmüvelés.
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5.30: Kiss Lajos és cigányzenekara. 
6.30: „A zenekar kialakulása.” Siklós 

Albert előadása gramofónlemezekkel. 
7.30: Kőszegi Teréz, énekel, zongorán 

kíséri Polgár Tibor. I. Áriák: 1. 
XVéber: Bűvös vadász — Annuska 
áriája ; 2. Szabados Béla: Bolond — 
ária; 3. Melllart: Remete csengetyűje 
— ária; 4. Thomas: Mignon — Tükör­
ária. II. Dalok: 1. Beretvás Hugó: 
Szeretnék holdas este; 2. dr. Gajáry 
István: Búcsú; 3. Kuruc János: 
Vágyódás ; 4. Dienzl Oszkár: Meg- 
térét. III. Kacsoh Pongrác dr. dalai: 
1. A majtényi rózsa; 2. Alvó tábor;
3. Ne higyj ‘ pajtás az asszonynak ;
4. Édes szívem; 5. Csendes éj har­
matja; 6. Dunántúl; 7. Fáj, fáj, fáj.

8.15: A rádióhét ismertetése.
8.45: Manen Juan hegedűi, zongorán 

kíséri Polgár Tibor. (Spanyol szerze­
mények.)
1. Porpora—Mailén: G-dur szonáta; 2. 
Bach: Air; 3. Martini—Manén: Celébrc 
Gavotte; 4. A ka kuk ; 5. Manen; Dal — op. 
A. 8. 6. (Surasate: Zapatlado).

Majd : Dohnányi Ernő és Manen Juan 
Mozart: Zongora-hegedű szonátáját 
adják elő.
Utána kb.

9.45: Hírek, időjárásjelentés.
10.10: Budapesti Hangverseny Zene­

kar. Vezényel Sámy Zoltán, 
í. Esterházy Ferenc gróf : Danai- 
dák, nyitány ; 2. Recli J.: Az erdő­
hangja, szimfónikus költemény; 
3. Fitelberg Gregor: Lengyel rap­
szódia (először); 4. Rimszkij-Kor- 
szakov : Antar, szimfónia.

BUDAPEST IL
5 órától 5.30-ig : Gramoíónlemezek.

1. Strauss János: Csókkeringő (Knapperts 
busch szimfónikus zenekara); 2. de Curtis : 
Sorrentói emlék (Tauber Richárd) ; 3. Tauber t 
—Naumann : Madár az erdőben (Schwartz 
Vera); 4. May—Neubach : Ein Lied geht um 
die Welt (Schmidt József); 5. Schubert: Ich 
schnitt es gern in alle Rinden ein (Groll Her­
bert) ; 6. Kálmán Imre: Cigányprímás,
keringő (Loránd Edit zenekara) ; 7. Gaphat: 
Execntric fox (Bravour zenekar).

8.15-t81: Azonos a Budapest I. mű­
sorával.

mnmram»

Siklós Albert 
—- 6.30 —

A ZENEKAR KIALAKULÁSA
Ma 6.30-kor tartja meg Siklós Albert, a 

Zeneművészeti Főiskola tanára rádióelőadását 
i „Zenekar kialakulásáéról.

Ez alkalommal megkérdeztük a kitűnő mes- 
crt, miben dolgozott az utóbbi hónapokban I

__Nyáron út egy Divert ímenlót írtam kis
icneknrra, melyet Zsolt Nándor fog vezényelni 
I Hangversenyzenekar egyik koncertjén. Most. 
;gy kisebb hangjáték kísérőzenéjén dolgozom, 
dohácsi Jenő legutóbbi hangjátékának is én 
rtam a Haydn stílusában tartott kísérőzenéjét.

Irodalmi munkásság ? ,
— Elég dolgot ad A Zene szerkesztőse; 

?z most az egyetlen magyar zenelap hazunk­
ban. Cikkeinek egy részét cs a hangverseny- 
műsorok elemzését magam írom. De én vagyok 
;i szerzője a Népművelési Bizottság mindenfajta 
íenei ismertetőjének is. Egyébként elárulhatom, 
liogv most fejezem be évek óta ériéit magyar 
zenetörténetemet, mely olasz nyelven 3 év előtt 
látott napvilágot. Feldolgozásra var az a hatal­
mas anyag is, amit európai tanulmanyutaimon 
szedtem össze a kontinens valamennyi hangszer- 
gyűjteményének alapos átstudírozasa közben.

— Miután az egyes hangszereket előbbi elő­
adásaim során ismertettem a rádióban, most 
a zenekar fejlődését mutatom be hallgatóim­
nak. Előbb az őskori ember ösztönös tömeg- 
játékairól fogok beszélni, aztán rátérek azokra 
az adatokra, melyek egyiptomi éi ó-héber zene­
karokra vonatkoznak; ezekről regi .rajzok, 
domborművek és a szent Biblia emlékeznek

mC- A középkori festők és szobrászok alko­
tásaiból, miniatűrökből, oltárképekről, oszlop-
főkről és a keresztény kultúra múcinlékrinck
doinhorművcirol ismerjük a XIV. es XV. szaza« 
zenekarainak összetételét. Ezeket elég lésBe 
lesen fogom felsorolni előadásom folyamán. 
Majd rátérek a klasszikus és romantikus mes­
terek zenekarainak ismertetésére. Itt persze 
nemcsak a hangszerek r«,!s™olas.Ira szőrit 
kozom, hanem a hangszín történetére is.

— Előadásomat gramotónlcmezekkcl illusz­
trálom. Uev válogattam össze okét, hogy n 
hallgató szemléltető képet kap a zenekar dimen­
ziójának és a hangszlnnek egyre változó b'7.1 sin- 
rói I.tillv muzsikájától kezdve Stravmszldjig, 
Illetőleg a napjainkban tobzódó jazzorkesztcrig.

»1
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LOTZ KÁROLY CENTENNÁRIUMA
Kőszegi László /runcianyclvü előadása este il-kor

Most van száz esztendeje annak, hogy 
Lotz. Károly, a nagy történeti és zsánerkép- 
festő született s ezt a centeimáriumot a ma­
gyar társadalom Lotz emlékkiállítással, a 
magyar rádió pedig Kőszegi László a kül­
földnek szóló francianyelvü előadásával 
ünnepli.

Hesscn-Homburgban pillantotta meg 1833- 
han Lotz Károly a világot. Mint gyermek 
szüleivel Magyarországra került és itt elsajá­
títva a magyar nyelvet, tipikusan magyar 
művésszé képezte magát. A híres Rahl oldala 
mellé jutott és legbuzgóbb, legtehetségesebb 
tanítványa lett. haladása olyan meglepő 
volt, hogy Rahl a. bécsi görög templom és a 
Heinrichshof freskóinak kidolgozásához az ö 
segítségét vette igénybe.

Lotz ekkor már arra gondolt, hogy Bécs- 
hen telepszik le, Magyarországon azonban 
olyan lelkesedéssel ünnepelték, hogy az Al­
földre költözött és a tanyai élet romantikája 
végleg hatalmába kerítette, ükkor illuszt­
rálta Petőfi ..János vitéz“-ét is.

A hatvanas években több nagy falfest­
ményre kapott megbízást, ö készítette a Vi­
gadó, a Nemzeti Múzeum, majd a Tudomá­
nyos Akadémia freskóit, ezt követte az 
Operaház remek mennyezetképe, mely az 
Olympus poétikus világát ábrázolja.

A Ferenciek temploma, a pécsi székesegy­
ház, a Műcsarnok és több középület falain 
hirdetik Lotz freskói a mester halhatatlan­
ságát.

Rendkívüli munkásságot fejtett ki Lotz a 
női aktkompozleiók és művészi képmások 
megfestésében is.

1904-ben halt meg. Halála után a Műcsar­
nok összes termeiben mutatta be a mester 
gazdag művészi hagyatékát.

És most, születésének centcnnáriumán, a 
magyar rádió emlékezik meg a nagy zseniről.

BUDAPEST 1.
6.45: Torna.
Utána : Gramofónlcmezek.

1. Schubert: Induló (katonazenekar); vezé­
nyel Adolf tierdien) ; 2. Strauss : Kék Duna, 
keringő (katonazenekar) ; 3. Hupfe Id: Olt­
suk el a lámpát és menjünk aludni (Jack 
Payne zenekara); 4. May - Neubach : Tár­
juk ki az ablakokat, itt a tavasz (Oscar Joost 
és zenekara ); 5. Moha : Orient-express, gro­
teszk (Oscar Joost és zenekara).

9.45: Hírek.
10.00: 1. Időszerű apróságok. 2. A 

betegápolás tízparancsolata. (Fel­
olvasás.)

Közben : Gramofónlemezek. Alpár 
Gitta lemezei.
1. Millöcker—Ma ekeben : Dubarry c. operett­
ből : a) Heut hab ich Glück ; b) Arme kleine 
Jeanne ; 2. Kálmán Imre : Warum wviss dein 
Herz nichts von mir; 3. Ábrahám—Bedu :
Bál a Savoyban c. operettből: a) Bist du mir 
treu, kettős ; b) Es träumt Venezia, kettős 
(Alpár Gitta és Groll Herbert).

11.10: Nemzetközi vizj elz ő szolgál at.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.
12.05: Járóka Feri és cigányzenekara. 

Közben kb.
12.30: Hírek.
1.15: Pontos időjelzés, időjárás- és víz­

állásjelentés.
1.30: A m. kir. Mária Terézia 1. honvéd- 

gyalogezred zenekara. Vezényel Fri- 
csay Richárd.
V, brícsay Richárd: 1. honv. gyalogezred 
dlszindulója; 2. Barna Izsó: Fény kell a 
világnak, keringőábránd ; 3. Aubcr': X sze­
rencse első napja, nyitány ; 4. Moréna : Ab­
road Verdi operáiból ; 5. Ilivclli : Amor dlsz- 
orsege; Ü. J.osonczí Lajos: Részletek a 
„Iloldkirályfi" e. daljátékból; 7. dr. Sebem­
mel Emilné : Magyar induló.

2.40: Hírek, élelmiszerárak, piaci árak, 
árfolvamhfrek.

3.30: A rádió diákfélórája. „A Teget- 
lioff-expedició”.

4.00: „Madárbarátaink téli védelme”. 
Réz Endre előadása. <

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelentés, 
hírek.

5.00: „Az egészséges táplálkozás”. Szől- 
lossy Lajos dr. előadása.

**
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5.20: Gramofónlcmezek.

1 Lcsso—(le Valero—Békelfí: Mondd miért, 
táncó (Lnurisin lat jós, Oscar Joost zenekara);
2 Murgúcs- -Vályi Nagy Géza: Két nap óta
kldogálok (Uiurisin Lajos); 3. Lajtai—Sze­
nes • Hiába minden, tangó (Sebő Miklós) ; 4. 
ltárczi—Kellér—Szász : Jó a két szemébe 
nézni, tangó (Sebő Miklós); 5. Ivacsóh—
Sassy : Rákóczi megtérése (t.aurism Lajos) ; 
IS ítuszka—Martos : Daruma dór fönn az 
égen (Szántó Gyula); 7. Kókay István : Piros 
pünkösd napján (Sebő Miklós) ; 8. Hubuy— 
Szabolcsba : Minek turbékoitok (Lnurisin 
Lajos); !l. Garat—Sebő : Taxi Jani kalandjai 
(Sebő Miklós); 10. Kisemann —Rékeífi: Kgy 
csók és más semmi, angol keringő (Sebő Mik­
lós) ; 11. Piros, piros, piros ; Nem, nem, nem ; 
Jtg a kunyhó . . . (Lnurisin Lajos).

t;.10: Gyorsíró tanfolyam. (Szlabcy 
Géza.)

G.40: Vásárhelyi Magda zongorázik. 1. 
Liszt: Dante szonáta ; 2. Kodály 
Zoltán : Elmélkedés 1 lebussy témá­
ján ; 2. Kodály Zoltán: Marosszéki 
táncok.

7.20: Szinműclőadás a Stúdióból. „A 
költő.” (Képek Kisfaludy Károly 
életéből). Színmű 2 felvonásban, 
írta Baross Mihály. Rendező Odry 
Árpád.

0.15: Hírek.
!).;10: Csorba Gyula és cigányzenekara. 

Lipóczky József énekszámaival. Da­
lok :
Sándor : Nem lehel azt parancsolni senkinek ; 
F.röss Béla : Háborúi az ősz a nyárra ; Szaba­
dos Béla: Megállók a kaputoknál ; Nádor 
Jóska: Fekete éjszaka borulj a világra ; 
Muszka Jenő : Bujdokolva járok ; Ányos 
Laci: Sose lettem volna...: Gergelvífy 
Gábor : Nyíló kis ibolyák ; Kókay : Messze 
van a nyíregyházi kaszárnya.

10.20: Magyar trió. Tagjai : V. Krausz 
Ilonka (zongora), Végit Sándor (he-
Ö, Vincze László (gordonka). 1.

íovcn : Változatok Müller „Ich 
bin der Schneider Kakadu” témá­
jára ; 2. Mendelssohn/ C-pioll irió 
op. 66.

11.15: Kalmár Tibor zenekara.
1. Edgar Leslie: Blues roses, foxi roll ; 2. 
liuday—Szécsi : Ma vártalak (énekli Kalmár 
Tibor); 3. Paul Light man : Tangó ; 4.
Kalmár Tibor : Akkor maga nem ismer engem, 
slowfox (Kalmár) ; 5. Magyar László : Az, aki 
sírni tuti ma még, keringő (Kalmár); 6.
Fred Coots : Foxtrott; 7. Kalmár Ti­
bor í Ma Iliinek úgysem érdemes ma­
radni, slowfox (Kalmár); 8. L. Herscher— 
H. Taub: Foxtrot 1 ; 9. Magyar nóták
Itánóczy B. : Mint a hulló csillag; Danko: 
A szögedi nagytemplomban ; Krőss : Kere­
sek egy régi uccut; Kalmár T. : Kiballagok 
a vasúthoz ; László—Simkó : Fdesanyám ne 
sirasson; Kalmár: Megütötted a szivedet ; 
Magyar—Török : Ha egyik szőke, a másik

llor#>ss Mihály, a rádióban ma 7,30-kor kezdődő 
„A küllő** című színműnek a szerzője

A KÖLTŐ
— Szinmílelöadás a Stúdióból ma 7 óra Jó-kor —

1. felvonás. Kisfaludy Károly, a költő nyu­
godalmas életet él Löffler Salamon, a nádor 
udvari orvosának házában. A család legidősebb 
fia, Ferdinand, az ulánusoknál szolgál, akik­
nek báli estjük van, de Fcrdinándot nem hív­
ják meg, mert zsidó. A fiatalember erre úgy 
áll bosszút, hogy uszkárkutyáját ulánusruhába 
bújtatja. Mikor all a hál, a kutya a tánc­
terembe jut és két lábán állva táncba kezd. 
Botrány támad, s Ferdinándot gyanúsítják a 
tréfa szerzőjének. Keresik, de nem találják, 
mert a megbántott fiatal ulánus még ezen 
az éjjelen elhagyta családját, hogy Orosz­
országba menjen. A család gyászát meg­
tetézi az is, hogy ezen az éjjelen derül ki 
Nina, a kisebb leányuk, szerelme a költő 
iránt. A család tehát abba a helyzetbe kerül, 
hogy e frigy miatt még egy gyermeküket el­
veszítik, hiszen meg kellene keresztelkednie, 
hogy Kisfaludy felesége lehessen, ahogy Fcr- 
dinánd is áttér, hogy új otthonában, Orosz­
országban érvényesülhessen.

2. felvonás. A nászból semmi sem lesz, s 
ez a költőt megtöri. A hosszú évek kínzó, 
szerelmi lázát alig heveri ki és hiába mene­
kül a munkába, lelkes irodalmi tevékenysége 
sem tudja elfeledtetni vele Ninát.

3. felvonás. Kisfaludy és Nina még egyszer 
találkoznak, de a költő ekkor már haldoklik 
és utolsó szavaival is szerelmesen megbo­
csátja a leánynak, hogy szíve akkor nem volt 
elég erős ahhoz, hogy hozzámenjen.
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«.30 (M. F. 1. felv.)

SÉTA A MŰSORBAN
Mu délelőtt 10 órára üdvös újítást ígér a 

rádió: francia elbeszélést fognak felolvasni. 
A poenes, könnyű francia elbeszéléseket 
mintha a sors is arra teremtette volna, hogy 
a mikrofon elé kerüljenek. Könnyed ötleteik­
kel, pergő cselekményükkel és poentirozott 
befejezésükkel, főleg azonban rövidségükkel 
alkalmasak arra, hogy a hallgatók érdeklő­
dését állandóan ébrentartsák.

A délelőtti gramofónhangversenyben megint 
sok egy kicsit a Gounod, akinek „Faust“-ja 
még a végrehajtónál is gyakoribb vendég a 
rádiósok otthonában.

A csapás betetőzéséül délben újra halljuk 
a „Faust“-ot. Ezúttal Valentin imáját énekli 
gramofónlemezen a kitűnő Palló Imre. A 
déli grainofónhangvcrscny műsora egyébként 
jó, változatos és könnyű. Richard Croocks-ot, 
Tito Schipát, Giglit, Toti dal Montét. Jehudi 
Menuliint halljuk. Olyan műsor ez, mely 
tényleg kielégítheti a zene minden barátját.

Négyszer ad a rádió a nap folyamán híre­
ket. Ez magában nem lenne baj. A baj az, 
hogy nagyrészt „használt" híreket kapunk, 
úgyszólván uraságoktól levetetteket, melye­
ket már olvashattunk a lapokban, vagy hall­
hattunk egy-kétszer.

Cselényi József magyar nótaestje kedves 
ajándék a vidéknek, bizonyára nyitva lesz 
vidéken legtöbb készülék. Kár, hogy a pes­
tiek jórésze kissé cinikus és fásult a magyar 
nótához.

Heltai Nándor, a kitűnő színigazgató tart 
előadást érdekes emlékeiből, majd szalónzene 
következik, végül a „Mit üzen a rádió" lesz 
a kisadó mai hattyúdala, mert este nyolckor 
a nagyadó és remélhetőleg nagy műsor ünne­
pélyes megnyitása következik.

Reméld ezt, nyájas hallgató.

DECEMBER 2 SZOMBAT
BUDAPEST 1.

6.45: Torna.
Utána : Gramofónlemezek. 1. Urbach: 

Repülők indulója (Polydor zenekar): 
2. Waldteufel: Espana keringő (Göd­
rein zenekar). 3. Lukens-Nobles: 
Atolia oe blues (Nobles liawaji trió).
4. Gerolamo: Könnyű lábbal — polka 
(Villagio-szextett). 5. Kiessling: Üdv 
és köszöntés — induló (Polydor 
zenekar).

9.45: Hírek.
10.00:1. Francia elbeszélés. 2. Mi újság 

a rádió körül. (Felolvasás.)
Közben : Gramofónlemezek. 1. De­

bussy : A tékozló fiú, ária (Ninon 
Valiin) ; 2. Gounod : Romeo és 
Julia, ária (Villabella); 3. Thomas : 
Mignon, ária (Ninon Valiin); 4.
Gounod : Faust, Cavatina (Villa­
bella).

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.
12.05: Helyszíni közvetítés a rádió­

kiállítás megnyitásáról.
Közben kb.

12.30: Hírek.
1.30: Kurina Simi és cigányzenekara.
2.40: Hírek, élelmiszerárak, piaci árak, 

árfolyamhírek.
3.00 : Üzenetek a rádiókiállltásról.
4.00: A Rádióélet meseórája (Harsányi 

Gizi előadása).
4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelentés, 

hírek.

[ EL AKAROM FELEJTENI... 1
► A legnagyobb tangósiker I 4

[RYTMUS KIADÁS i
* Budapest, V, Arany János ucca 18. <
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5.00: A Szociális Missziótársulat elő­
adása. Farkas Edit alapítófőnök­
asszony. Missziós üzenetek.

5.30: Gramofónlcmezek.
1. Hubay: Csárdajelenet (Hubay 
Jenő dr.) ; 2. Wagner: A nürnbergi 
mestcrdalnokok, versenydal (L. 
Melchior); 3. Bizet: Gyöngyhalá­
szok, ária (Toti dal Monte); 4. 
Gounod: Faust — Valentin imája 
(Palló Imre dr.); 5. Puccini: Tosca, 
levélária (Szedő Miklós); 6. Halévy: 
A zsidónő — Eleazar nagy áriája 
(Halmos János); 7. Lehár: Vágyom 
egy nő után (Szedő Miklós); 8. 
Wieniawsky: Scherzo Tarantclle 
(Jehudy Menuhin).

Közben 5.45: „Kolozsvári kincsesláda 
— Régi diákélet”. Heltai Nándor 
előadása.

6.30: Mit üzen a rádió.
7.00: Budapesti Koncert Szalonzene-

8.00: Hírek.
8.15: A 20 kw-os adóállomás búcsúz­

tatása. Tartja dr. Hlatky Endre 
igazgató.

9.00: A 120 kw-os nagy adóállomás 
ünnepélyes megnyitása.
Az ünnepi beszédek után kb,

9.40: Díszhangverseny. Közreműködik 
a m. kir. Operaház tagjaiból alakult 
zenekar Dohnányi Ernő dr. vezény­
letével. Hubay Jenő,,Sándor Erzsi, 
Basilides Mária, Pilinszky Zsigmond, 
Svéd Sándor, Várady Aranka, Odry 
Árpád, Kiss Ferenc, vitéz Somogy- 
váry Gyula és a Budai Dalárda Endre 
Béla vezényletével.
X. Liszt: Ünnepi hangok. Előadja a m. kir. 
Operaház tagjaiból alakult zenekar. 2. Medi­
táció. Irta ős elmondja vitéz Somogyváry 
Gyula. 3. ítészletek Erkel „Bánk bán,, c. 
operájából; a) Tisza parti jelenet (Sándor 
Erzsi); b) Bordal (Svéd Sándor); c) Kettős 
(Basilides Mária és Pilinszky Zsigmond). 4. 
Hubay Jenő : A crcmonai hegedűs — ábránd. 
Előadja a m. kir. Operaház tagjaiból alakult 
zenekar. A hegedűszólót játssza Hubay Jenő 
dr. 5. Madách : „Az ember tragédiája** záró- 
jelenete. Előadja Várady Aranka, Odry 
Árpád és Kiss Ferenc. 6. Szózat. Énekli a 

Budai Dalárda. 7. Rákóczi induló Liszt 
Ferenc Icldolgozásában. Előadja a m. kir 
Operaház tagjaiból alakult zenekar.

11.00: Magyar nótaest. Cigányzenekari 
kísérettel énekel Nagy Izabella és 
Csclényi József.

Az új íiagymtó liIvuUilosau ma csle kezdi meg köz­
vetítéséi. Képünk hatalmas géptermét ábrázolja

Eli. ISI

BUDAPESTI MŰSOR

/-1

A MAGYADÖ MEGNYITÁSA
— Este 9-kor —

A magyar rádiónak új korszaka kezdődik 
az új nagyadó ma esti ünnepélyes megnyitá­
sával.

Ezúttal fölösleges még érinteni azokat az 
új problémákat, amelyek különböző adóállo­
másainkkal kapcsolatosan most már megol­
dásra várnak. Egyelőre elég büszkén meg­
állapítani azt, hogy az új magyar adóállomás 
hangereje óriási, zengése egyike a legszeb­
beknek és Európa minden pontján kitünően 
hallható.

173 kilowatt energiával rendelkezik ez az 
óriásadónk, amelyet egycsöves készülékkel 
az egész országban kitünően vehetünk hang­
szóróval.

Hosszú útja volt annak, míg az adóállomást 
a mai nappal ünnepélyesen megnyithatták, 
de már az első kísérlet, a történelmi jelen­
tőségű első kapcsolás hibátlanul zajlott le. Az 
első közvetítés a késő éjjeli órákban történt 
és gramofónmüsort adtak. Ez a közvetítés a 
szakértők legteljesebb megelégedése mellett 
folyt le. A kővetkező újabb kísérletnél, egy 
prózai közvetítés során, a megszólaló előadó 
hangja ágyúdörejként hatott. Mintha az óriás 
szólt volna a világhoz, hogy — íme meg­
születtem.

Gyorsan megindultak erre a javítások, míg 
kitisztult a közvetítés és világosan, kristály- 
tisztán csengett már a hang, szolgálatkészen 
miudannyiunk számára.

Az új nagyadó óriási jelentőségű lépés 
a magyar rádiózás történetében és hatalmas 
kultúrprogram megvalósítására nyújt alkalmat 
a jövőre bevezetendő kettős műsorközvetí­
tések idejére.

Mai ünnepélyes megnyitásán százezrek 
vesznek részt, többszázezernyi hallgató, több­
százezernyi távoli ponton: — a hallgatók.
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ELTŰNT A KÜLFÖLDI MŰSOR A HANGSZÓRÓBÓL?
HASZNÁLJON sávszűrőt 1

A lakihegyi nagyadó kísérleti műsor­
sugárzását az egész ország rádiózó közön­
sége élénk érdeklődéssel várja. Mindenki 
kiváncsi volt, hogy az óriási energia meny­
nyire befolyásolja a meglévő készülékek 
szelektivitását. Az eddigi rövid tapaszta­
latok azt bizonyítják, hogy a nagyadó ala­
posan felforgatta a rémiét és bizony a leg­
több helyen a külföldi állomások egész 
tömegéi tette hallhatatlanná. A helyzet 
azonban korántsem oly súlyos, amint azt 
az előzetes jóslatok beharangozták és már 
ma is határozottan állítható, hogy a nor/i/- 
adó bömbölő hangorkánja ellen meyfelrlö 
védekező eszköz 0 jól megszerkesztett és 
a legtöbb készülékhez alkalmazható sáv­
szűrő berendezés.

A következőkben ismertetünk egy töké­
letesen működő, minden igény kielégíté­
sére alkalmas, amellett nem drága sáv­
szűrő berendezést, amit házilag is könnyű 
előállítani. Néhány alkatrész beszerzése 
szükséges és egy órai munka után nyu­
godtan kapcsolhatjuk he a készülékünket: 
Lakihegy gigászi ereje könnvedén kiszűr­
hető.

A műtét végrehajtásához a következő 
alkatrészek beszerzése szükséges: 2 db 
500 rm.-cs logaritmikus forgókondenzátor, 
lehetőleg közös tengellyel forgatható ki­
vitelben. 2 db normális hangolötekercs 
(L, és L2), lehetőleg egészen egyforma 
tekercseléssel, 1 db 40.000 cm. tömbkon­
denzátor (C) és 1 db 10.000 ohmos ellen­
állás (Ki, végül pedig egy kis henger 25 
em. átmérővel és egy méter 0.5 mm.-cs két­
szer pamutszigetelésű huzal. Az utóbbi két 
alkatrészből készítjük magunk a szükséges 
csatolótekereset (1, és I2).

Ennek a menete a következő: a hnzai- 
darabot felébe hajijuk és az ígv képződön

kettős huzallal a 25 mm. átmérőjű hen­
gerrel 12 menetel tekercselünk fel szép sor­
jában egymás mellé. Végül is tehát lesz egy 
olyan tekercsünk, amely valójában 24 me­
netes, lesz egy közös végződése a tekercs­
nek és lesz két különálló lekercsvég. A 
közös véget letisztítjuk a szigeteléstől és a 
C kondenzátorhoz, valamint az E ellen­
álláshoz forrasztjuk. A másik két véget 
pedig az Lf, illetve az La tekercsekhez köt­
jük, Lényeges, sőt elengedhetetlen feltétel, 
hogy az utóbbi tekercsek árnyékolva le­
gyenek. Enélkül a sávszűrő nem dotgoz- 
liatik lökélclesen. A többi alkatrésznek 
természetesen nem kell árnyékolva lenni. 
Viszont a készülékünk további bangoló- 
köreinek sem árt, ha árnyékolva vannak. 
Ugyanis könnyen megtörténhetik, hogy a 
sávszűrő tökéletesen elvégzi feladatát: ki­
szűr; Budapestet, a készülék árnyékolatlan 
több tekercse azonban utóbb ismét felve­
szik az egyszer már kiszűrt adóállomást. 
A készülék bchangolása roppant egyszerű: 
csak arra kell ügyelni, hogy az első 
próba alkalmával a két 500 cm.-es forgó 
közül az egyiket pontosan hangoljuk a má­
sikhoz. Ezl a műveletet rendszerint kül­
földi állomással végzi az ember s azután, 
ha egy állomást a legliangosabbra állítot­
tuk In», akkor rögzítjük a kél forgót és 
azontúl minden állomás azonos pontokon 
fog a két kondenzátor kapacitásának meg­
felelően jelentkezni.

Vannak e rendszernél egyszerűbb és ol­
csóbb megoldású sávszűrők is, azonban 
ezeknek legfeljebb a nevük és nem a lé­
nyegük a sávszűrő. Nem érdemes néhány 
fillér megtakarítása mialt lemondani arról 
a nagy előnyről, amil ez az ill leírt tökéle­
tes, modern sávszűrő jelent. Az egész be­
rendezés készen is beszerezhető.

Kapcsolást vázlat

éOLD



megpróbáltatások után kisírt szemmel tér­
nek visSza a szülői házhoz . . .

LEÁNY: Nem tart vissza mások szeren­
csétlensége.

APA (belép) : No min tanácskoztok ? 
MAMA : Képzeld, mit forgat a fejében. 
LEÁNY : Igen, férjhez megyek !

1IYML

Változó időktozo
mumvmmiiiif

Régen
MAMA : Lányom, jól fontold meg.
LEÁNY: Elhatározásom komoly. Végre 

is nem lehetek örökké a nyakatokon.
MAMA: Gondolj azokra, akik keserves 

megpróbáltatások után kisírt szemmel tér­
nek vissza a szülői házhoz . . .

LEÁNY : Nem tart vissza mások szeren­
csétlensége.

APA (belép): No. min tanácskoztok ?
MAMA : Képzeld, mit iorgat a fejében.
LEÁNY : Igen, színésznő leszek !

Ma
MAMA : Lányom, jól fontold meg. 
LEÁNY : Elhatározásom komoly. Végre 

is nem lehelek örökké a nyakatokon.
MAMA: Gondolj azokra, akik keserves

1LLOVSZKY EMMYKE
krepdesin estélyi ruhájában. A Kálvin téri 

FENYVES ÁRUHÁZBAN 
vette 19 pengő 50 fillérért. (Falú Kis Pál.)
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KÜLFÖLDI MŰSOR
NOVEMBER 26-TÓL DECEMBER »-1G

ÁLLOMÁSOK,
AHOGY A SKÁLÁN JELENTKEZNEK aooo MÉTERTŐL aoo MÉTERIG

KW. Méter KM'. Méter

LAHTI................. .. 54 1796 RÓMA...................... 50 441
RADIO PARIS ,.. 75 1724 STOCKHOLM .... 55 435
KÖNIGSWH. .... . «0 1035 BEOGRAD ............ 3 431
DAVENTRY ... .. 35 1554 BERLIN I................ 420
WARSZAWA . .. 158 1411 KATOWICE .... 14 409
MOTALA ............ .. 31) 1348 SV. ROHAND ... 25 404
LUXEMBURG . .. 200 1191 MIDLAND HEG. . 25 399
OSLO................... .. oo 1083 BUCURESTI.......... 12 394
BUDAPEST II. 3 840 LEIPZIG................. 150 390
LJUBLJANA .. 5 574 LWOW ................... 381
BUDAPEST .... .. 19 550 SCOTT. RF.fi........... 00 376
MÜNCHEN .... .. 00 532 STUTTGART .... b0 361
WIEN ................. .. 120 518 LONDON REG. .. 50 356
BRÜSSZEL .... .. 15 509 GRAZ..................... 7 352
FIRENZE .... .. 20 501 STRASBOURG ... 12 345
PRAHA ............ .. 120 489 BRNO ...................... 36 342
NORTH. HEG. . . . 50 480 MILANO................. 50 332
LANGENBERG . . . «0 472 PO SI E PÁRISIÉN 60 3«t8
SV. ALEMAN . .. 00 459 BRESLAU.............. 00 325

WEST REG.............
KW. Méter 

50 310
RÉVAI...................... 15 299
11U IZÉN ................. 20 296
KASSA............ .... 2.6 294
SCOTL. NAT. .... 60 289
POZSONY .............. , 14 200
KÖNIGSBERG .... 75 277
TORINO ................. 7 274
BARI......................... 20 270
NYÍREGYHÁZA.. 
M. OSTRAVA ..

6.5 268
. 11 264

WEST. NAT. ... . 50 262
LONDON NAT. . . 50 262
FRANKFURT .. . 17 259
1IÓKIIY................. . 10 257
G LEI WITZ.......... 5 253
TRIEST ............... . 10 248
FECAMP................. 8.7 226
MAGYAR ADÓK 3 810

rövidítések magyarázata

EraSí ä ÄÄS:. Kvómkozlaló zene. Tánc z. = Tánczene

NOVEMBER 26

VASÁRNAP
KIEMELKEDŐ ESEMÉNYEK

TÁNC !
20.20 : M. Ostrava. 23.30 :

Strasbourg.
OPERETT :

20. S3 : Róma és Warszawa, 
valamint a lengyel adók.

OPERA:
19.30 : Praha. 19.50 : Svájci 
Aleman adó. 20.0(1 : Heils­

berg. 20.30 : Milano.

GRAMOFÓN i
19.20 i Bucuresti. 20.45: Stras­

bourg.

BEOGRAD, 431 in. 16.30: 
Délszláv dalok. 17: Tánc- 
lemezek. 19 : Nép z. 19.30 : 
Tomics Zsika énekel. 20.30 : 
A királyi gárda zkara. 22.15 : 
Cigány z.

BERLIN, 419 m. 19.30: Sport. 
20: E. 20.05: Linder orgona­
művész. 20.40: Wuppcn- 
sclimidt : Halotti ünnep
vegyeskarra és zkarra. 21.45: 
Schumann : Mint az álmo­

dozók, rádiójáték Stuhlma- 
chcr zenéjével. 22: H. Majd 
szór. lemezek. Közben a 
rzkar szamai.

BRESLAU, 325 m. 19.20 : 
Schubert: d-moll vonósné­
gyes. 20 : Zenés misztérium. 
21 : H. 21.15 : Hangjáték.
22.15 : H. 22.45 : Fílharmó- 
nikusok.

BRNO, 342 m. 16 : Rzkar.
17.30 : Skalicka A. zongo­
rázik. 18 : Német ó. 19 : 
Praha. 20.20: A madár a 
szlovák népdalban. 21: Praha. 

BUCURESTI* 394 m. 17: Mar- 
cu-zkar, vegyes z. 10.15: 
Marcu-zkar. 19: E. 19.20: Gr. 
20: Operettest, közben H. 

DAVENTRY, 1554 m. 20.30: 
Ritter-Ciampi szopnál. 22.05: 
A bristoli Wesley metódista- 
templom énekkara. 22.30: A 
bastings! városi zkar. 23.30: 
E.

FRANKFURT, 260 m. 19.15: 
Gr. 19.40: E. 20: Stuttgart. 
22: H. 22.20: Stuttgart. 
22.30: H. 22.45: Köln. 24: 
Éjjeli z.

HEILSBERG, 276 mi 19.15: 
Az ismeretlen katona dala. 
19.45: Sport. 20: Gluck: 
Iphigenia Aullsban, opera. 
22.25: 11.

KASSA-KOS1CE, 293 m. 16: 
Brno. 17.30: Vidám tájszólás- 
jelenet. 18.10: Rzkar. 19: 
Praha. 20: Brno. 21: Praha.

LANGENBERG, 472 m. 19.45: 
Sport. 20: Stuttgart. 22: 
Frankfurt. 22.20: Stuttgart. 
22.30: H. 22.40: Szór. z. 23: 
A rzkar hgve. 24—2-ig: 
Franklurt.

LEIPZIG, 390 m. 18.35 : Hang­
játék. 19.50 : Mayer—Hel- 
mund: Egyházi párbeszéd 
altra, vegyeskarra és négy 
klarinétra. 20.35: Szimf.

MILANO, 311 m. 20.25 : Opera- 
ísm. 20.30: Opera.

MOH. OSTRAVA, 264 m. 10 : 
Brno. 17.30 : Praha. 20.20 : 
Tánc z. 21—23 : Praha. 

PARIS-EIFFEL, 1146 ni. Mu- 
sora nem érkezeit meg. 

POZSONY-BRATISLAVA, 279 
ni. 16: Brno. 17.30: Kassa. 
19: Praha. 20 20: Brno. 21: 
Praha.

PRAHA, 487 m. 16: Brno.
17.30 : E. 17.45 : Gr. 10 : 
Német ó. 19 : H. 19.05 : E.
19.20 : Operaism. 19.30 : Ko- 
varzsovic: A chocl szabad­
ságharcosok, opera. 20.20 : 
Brno. 21 : Rzkar. 22 : H.
22.20 : Schrammel z.

RADIO PARIS, 1724 m. 20 :
Hgv. 21 : Tarka z.-cst. 

RÓMA, 441 m. 17 : Szimf. 
hgv. 20.45 : Pietri: Isten 
veled ifjúság ; operett. 

STOCKHOLM, 135 m. 19.45 : 
Rzkar. 21 : Hangjáték. 22—
23 : Szór. z.

48
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STRASBOURG* 345 m. 19.30 : 
Szór. z. 30.45 ! Gr. 21.30 : 
Hl szászt est. 33.30: Tánc z. 

SVÁJCI ALlíMAA ADÓ, 459 m. 
19 : Sport. Szórakoztató le­
mezek. 19.20 : E. 19.50 : 
Schocck: Vénusz, 3 íelv. 
opera. 23.30 : Sport.

SVÁJCI 'ROHAND ADÓ,404 m. 
18: Gr. 20: Grecsaninov: 
Messa doraestica, szopránra, 
zkarra és orgonára 20.35: 
Vidám húszperc. 20.55: Ro­
mán hgv. 22: H. 

WARSZAWA, 1412 m. 18.40 : 
Downar-Znpolska szoprán.
19.50 : Vidám est. 20.45 : 
A szerelem jachtja, zenés 
vígjáték.

WIEN, 517 m. 9.50: Schütz 
Ferenc zongora- és orgona- 
játéka. Bacli-művek. Ó, Isten 
báránya, korái változatok. IV 
francia szvit. D-moll toccata 
és fuga. 10.20: Shakespeare : 
A vadorzó. 10.40: Hadra hova 
Éva énekel. Holzlechner-, 
Mahler- és Strauss Ricbárd- 
dalok. 11.10: Ájtatoxság. 12: 
A szí mi. zkar és Somraer- 
Wirtingcr zongora művésznő 
játéka. Reznicxek : Donna 
Diana. nyit. Graener : I’riede­
ma nn Bach, opera részletek. 
Wclleba : Zongora- és zkari 
verseny. Gretry—Mottl : Ba- 
lettszvit. Scarlatti : D-dur és 
C-dur szonáta. Liszt: Elfe­
lejtett keringők. Sauer: Mo­
to perpeUio nyolcadukban. 
Liszt: Cu mpanella. Sme­
tana : A Moldva. Berlioz: 
Szilfidek tánca. Lídérctánc. 
Braunfels : Don Juan. 14.35: 
H. 14.45: E. 15.05: E. 15.30: 
A niharmónikusok vonósné­
gyese. Respighi: Dor, né- 
gycs. Beethoven : F-dur vo­
nósnégyes. 16.30: Gondüző 
félóra. 16.55: Rzkar. Suppé : 
Fatinica-nyit. Komzák : Édes 
emlék. Volt egyszer. Strauss 
János : Történetek a Becsi- 
erdőből. Neswadba: Lore- 
ley, parafrázis. Oehlschlágl : 
1 lárfaszcrenád. Ketelbey : 
Folyami szellemek. Dóstul: 
Gyémántok és gyöngyök. 
Lehár: Pikantériák. Schram­
mel : Becs Bécs marad. 
18.05: Élet bőlcseség és hu­
mor az afrikai népköltészet­
ben (Gr). 18.35: Widmar Jo- 
zefin Írónő műveiből olvas. 
19: Richter Kriszta hegedű-, 
Kleinecke Walter cselló- és 
Weingartner Pál zongora- 
versenye. Cui: Cantabile. 
Chanbley : Scherzo. Ginek— 
Brahms: Gavott. Schubert 
—FFchoff: Rosamunda, be­
lelt z. Vivaldi : Largo. Fioc- 
co : Allegro. Smetana : Ver­
senypolka . Chopin : Asz-dttr 
keringő. Sochian : Lengyel- 
ke. Popper: Spanyol tánc. 
Steiner : Dallam. Falla : Spa­
nyol tánc. Albrniz: Tangó. 
19.38: Sport. 28: Laufs- 
Jacoby : A Schöiler-pen zió, 
háremfdv. bohózat. 2L45: 
li. 22: Rzkar. Utána H.

NOVEMBER 27

HÉTFŐ
KIEMELKEDŐ ESEMÉNYEK

TÁNC :
22.00 : Warszawa. 22.30 : Mi­

lano. 23.50 : Daventry.

OPERA :
20.20: Pozsony-Bratislava.

20.30 : Reograd.

GRAMAFÓN :
19.20: Bucuresti. 20.45: Stras­
bourg. 22.50 : Breslau. 24.00 : 

Langenberg.

ÉRDEKESSÉG :
19.00 : Wien. 20.30 : Svájc 

és Romand adó.

BEOGRAD, 431 m. 16.30 : 
Rzkar. 19 : Népdalok. 19.30 : 
Szlatin Vladimír hegedül.
20.30 : Massenet : Manón, 
opera gr.

BERLIN, 419 m. 19: Stuttgart. 
20: E. 20.05: Mai kamara- 
művek. 24: Hamburg. Köz­
ben 22: 11.

BRESLAU, 325 to. 19 : Stutt­
gart. 20 : H. 20.10 : A fil­
harmonikusok. 22.50 : Gr. 

BRNO, 342 m. 16 : Mór. 
Ostrava. 16.50 : Mesék. 17.05: 
Praha. 17.15 : E. 17.35: 
praha. 17.50 : Gr. 18 : E.
18.15 : Praha. 18.25 : Német 
ó. 19: Praha. 19.10: E.
19.25 : Jindrzsich : Chod da­
lok. 19.40 : Praha. 19.55 : 
Rheinberger zongoraművész.
20.25 : Praha.

BUCURESTI, 395 m. 17: Rz­
kar. 18.15: Aricescu éne­
kesnő. 18.30: Rzkar. 19.20: 
Gr. 19.45: Könnyű lemezek. 
20: A Szarvas-négyes kama­
razenéje. 20.45: Roma Nia 
operettdalokat ad elő. 21.15: 
Delavránccá I.ahováp' Cella 
zongorázik. 22: Román z. 

DAVENTRY, 1554 m. 19.30: 
Berlioz-dalok. 21: Zenés tar­
ka ó. 22.35: Rzkar. 23.50—1: 
Tánc z.

FRANKFURT, 260 m. 19: 
Stuttgart. 21: Hgv. 22: H. 
22.45: Stuttgart. 23: Lipcse. 
24: Köln.

HEILSBERG, 276 m. 19: 
Frankfurt. 20: H. 20.10: Vi­
dám asztali r. 21.35: Schar- 
nick Hildegard Strauss R. 
Hangulat képeiből zongorá­
zik. 22.85: H.

K ASSA-KOS1CE, 293 m. 16: 
Gr. 16.48: Ijár. Utána szava­
lat. 17: l>anyi Pali és cigány- 
zkara. 18: E. 18.15: Gr. 18.48: 
E. 19: Praha. 18.18: Brno. 
19JS5: Praha. 19.55: Paraszt- 
zkar. 22.28: Pozsony. 22: 
Praha.

LANGENBERG, 472 m. 19: 
Stuttgart. 20: Frankfurt. 
22.20: Stuttgart. 22.30: H. 
22.45: Stuttgart. 24—1-ig: 
Schuber t-Iemezek.

LEIPZIG, 390 ni. 19 : Stutt­
gart. 20 : Kabaré. 22 : H. 
23 : Rzkar.

MILANO, 311 m. 20.15 : Hgv.
21.15 : Vígjáték. 21.45 : Se- 
rato és Fuga, zeneművészek 
kamaraestje. 22.30 : Tánc z. 
23 : H.

MOH. OSTRAVA, 261 m. 16 : 
Orosz z. 16.50 : Praha. 18.05 : 
E. 18.15 : Praha. 18.30 : 
Német ó. 19 : Praha. 19.10 : 
Brno. 19.25 : Praha. 19.55 : 
Orosz dalok. 20.25 : Praha.
21.30 : Haydn : Kát. szimf. 
22 : Praha.

PARIS-E1FFKL, 1446 ni. Mű­
sora nem érkezett meg. 

POZSONY-!!RAT1SLXVA, 279 
m. 16: Mór. Ostrava. 16.50: 
Praha. 17 15: Gr. 17.35: 
Szlovák dalok. 18.10: E. 
18.25: Rzkar. 19: Praha. 
19.10: Brno. 19.25: Gr. 19.40: 
Praha. 19.55: Rzkar. 20.20: 
Urbanek : 1 Járomiéiv. dal­
játék. 22: Praha.

PRAHA, 487 m. 16 : Mór. 
Ostrava. 16.58 : E. 17.05 : K. 
17.15: Gr. 17.35 : E. 17.58: 
Gr. 18.05 : Mezőg. 18.15 : 
E. 18.25 : Német h. 19 : H. 
19.10: Brno. 19.25 : Milde : 
Oboa-, fagott- és zongora- 
verseny. 19.40 : Tárca. 19.55: 
Brno. 20.25 : Don Quijote a 
zenében és irodalomban.
21.30 : Foerstcr : H-moll he­
gedű- és zongoraszonáta. 22 : 
H. 22.15 : Téli sport. 

RADIO PARIS, 1724 m. 81.45 : 
Kamara z. Közben 21.40 : 
E.

RÓMA, 441 m. 19.10 : Mezőg.
19.20 : H. 20.30 : H. 20.45 : 
Könnyű z.-est. 23 : Beszélő- 
újság.

STOCKHOLM, 135 m. 19.30 : 
E. 20 : Csajkovszkij : D-dur 
vonósnégyes. 20.50 : Vidám- 
est. 21.20 t E.

STRASBOURG, 345 m. 19.30 : 
Könnyű lemezek. 20.45 : Gr.
21.30 : El szász! zeneszerzők. 

SVÁJCI ALEMAN ADÓ, 459 m. 
19 : I. jel. 19.20 : E. 19.50 : 
Hgv. 21-kor: II. Utána 
tánclemezek.

SVÁJCI ROM AND ADÓ.404 m. 
20: Nicod-Rurnens énekesnő. 
28.15: Hgv. ism. 20.30: Szimf. 
hgv. M üstéin heged um ü vész­
szel.

WARSZAWA, 1412 m. 18.20 : 
Öttaw Helén zongorázik. 80 : 
Könnyű z. 22 : Tánc z. 

WIEN, 517 m. 11.30: Rzkar. 
11.55: Ijár. 12: A déli z. folvt. 
18: H. 13.18: MővcszScmezck. 
Verdi : ivmani, ária. Haydn 
—Burmester; Capriccietto. 
Dittersdorf: Scherzo. Mozart 
Don Juan, ária. Sarasaié : 
Zupa leadó. Strauss Richard : 
Ariadne Naxoson. Gluck : 
Orfeusz és Ivory dike. Mozart:

*9



Ítegíszter-ána. Giordaiiö: 
Chenlcr-ári». Weber: Örök 
mozgó. 15: fjei. 15. 15: K. 
15.25: Négykezes játék. Mo­
zart : F-dur szonáta. 15.50: 
Filmiemezek. 16.35: K. 17: 
K. 17.25: llgv. Jónás Molly 
szoprán énekel. Wolf : .V ker­
tész. Strauss It.: Mindenszen­
tek. Marx : Boldog ej. Rach­
maninov : Tavaszi szellő. 
Puccini : f.ín árkija. Musette 
keringője. Krolschak Richard 
csellózik. Mendelssohn : Dal 
szöveg nélkül. Jeral: Egzo­
tikus lánc. Debussy: Ro­
mánc. Csajkovszkij : Kerin­
gő. Glazunov : Spanyol sze­
renád. Goens: Scherz*».
183*5: E. 18.25: E. 18.:»®: 
Angol lecke. 19: Keleti z.: a 
szimfonikusok játéka. Ros­
sini : Szemíramisz-nyitány. 
Schumann : Keleti képek. 
Gounod: Sába balettzene. 
Goíd marék : Sába, bevonu­
lási índtiki. íletiberger: Ke­
leti szvit. Massenet: Ifero- 
diás-ábránd. A szünetben 
19.35: Ijel. 28.15: K. 20.:«): 
Osztrák népz. K«i«linger rá- 
•fióegyvelege; közrem. I loif- 
nianri tenor, Wurdack Gréle 
szoprán, J*a»er alt, Kolek 
tenor, Wurdack Károly 
basszus. Wie hart harmonika, 
Scheit gitár, Vesely eitera. a 
bécsi fKiénekkar és a rzkar. 
21.15: H. 22: Gr. Diána Ff.

NOVEMBER 28
KEDD

KIEMELKEDŐ ESEMÉNYEK
TÁNC

22.441: Milano. 2.1.5#: Da- 

OPERETT
20.64t: Brno és Warszawa.

OPERA
21.10: Svájci Aleman adó.

GRAMOFON
26.55: Strasbourg. 22.15: Pra- 

' ha. 28.66: Breslau.

ÉRDEKESSÉG 
26.56: Milano.

«FOGRA D, 431 in. 19 : Frei­
lich l^ál ária estje. 26.16 : 
Smetana : Négyes. 21 : Albán 
dalok. 22 : Rzkar.

BERCIN, Ili) ni. 11): Königs- 
wusterlranseu. 26: E. 26.15: 
Schubert : VII. szinti. 21.65: 
Versek. 21.15: Beethoven: 
Esz-dur hetes. 22: H. Majd 
1 iamburg.

BRESLAU, 325 ni. 19 : Kőnigs- 
wuslerhausen. 26.16 : Kíván­
ság ha ngy. 21.25 : E. 23 : 
Gramolónkabnré.

BRNO, 3-12 m. lií: Pozsony.
17.15 : Felölv. 17.25 : Praha.
17.50 : Gr. 18 : K. 18.15 : E.
18.25 : Német ó. 19 ; Praha. 
19.36 : Szaxofó n vesreny.
19. $5: Míkrofónriporl a sebé­
sze ii kiállításról. 26 : Sulli­
van : Mikáiló, operett. 22— 
23 : Praha.

BUCI. RESTI. 394 m. 17: Ve­
gyes z. 18.15: Jonescu-zkar. 
13: E. 19.2«: Gr. 26: Popo- 
vici-Vergu f.ya énekesnő. 
26.26: Szimf. hgv. 21.15: 
Beelhoven : I. szimfónia. 

RAVENTRY. 1554 m. 19.36: 
Berlioz-dalok. 28.26: Kvin­
tett- 22.26: itanalow bariton 
és Ariimul zongora művésznő 
hgv. 23.36 1: Tánc z.

FRA NK Fi RT. 260 m. 19: K6- 
nigswuslerha usen. 26: Ber­
lin. 26.16: Köln. 22: H. 22.36: 
H. 22.55: Stuttgart. 25: A 
német óda.

IJKILSHKUG. 276 m. 19: K.V 
nigswusterfiansen. 26.16: II. 
26.38: London. 21: Danzsgi 
vár*>si zlcar. 22: H. 

KASSA-KOSIl.'E, 293 m. 16: 
Pozsony. 16.55: Ijár. 17: A 
32. gy.-e. zkara. 18: Mesék. 
18.56: E. 19: Praha. 19.36: 
Pozsony. 28: Brno. 22: Pra­
ha.

LAXGEXBERG, 172 m. 19: 
Königswuslcrhaiisen. 28: 
Berlin. 26.16: Tánc z. 21: 
llangkéjísor. 22: Frankfurt. 
22.28: Stuttgart 22.36: H. 
22.55: Stuttgart. 25 6.55-ig: 
Frankfurt.

LEIPZIG, 390 m. 19 : Königs- 
wusterhansen. 26.1# : Hang- 
képsor. 28.55 : (ír. 21.25 : 
Schubert : G-dtir négyes a 
I ire z<tai vonósnégyes tföa dó­
sában. 22 : II. 23 : London. 
2^1.38 : Német diákdalok. 

MILANO. 311 ni. 19.5« : Gr. 
II. 20.36 : Emlékhang­

verseny Puccini kilencedik 
halotti évfordulóján. 22 : 
Tánc z. 23 : 11.

MÓR. OSTIIA\ X. 261 in. 16 : 
Pozsony. 16.55 : Brno. 17.15 : 
Praha. 17.25: E. 17.35 : 
Praha. 18.65 : E. 18.15 : 
Brno. 19: Praha. 19.3# :
Brno. 22 : Praha.

PARIS-EIFFEL. 1446 m. Mű­
sora nem érkezett meg. 

mzsox V-BRATISLAV \. 279

17.15: Praha. 17.35: E. I7,.1ó; 
Plstyelák V. Chopin-müvc- 
ket zongorázik. 18.16: H. 
18. 56: Felölv. 18.55: IL 19: 
Praha. 19.30: Rzkar. 20: 
Brno. 22: Praha.

PRAHA. 187 in. 1« : Brno.
17.15 : E. 17.25 : Gr. 17.35 : 
E. 17.5« : Gr. 18.65 ; K.
18.25 : Német *». 19 : || 
19-16: E. 19.36 : A prahai 
fúvósötös. 20 22: Brno. 22:
H. 22.15 : Dj lemezek, 

fi 4010 P XIIIS. 1721 m. 26.26: 
Debussy-lemezek. V tana
könnyű francia lemezek. 21 : 
Tarka zenésest. 21.55 : Dalok. 
22.36 ; Zkar.

ROMA. Ml m. 19 : Mrzőg. 
19.2# : II. 26; i. jel. 26.15 : 
Kívánsághgv. 20.36 : Sport. 
26. 55: Vegyes hgv. 21.86 : 
Vígjáték. 23 : H. 

sriK KHOLH. 135 m. 19.36; 
K. 26 ; Rzkar. 22 : Sjőgren- 
dalok. 22,15 : Szór. z. 

STRASBOURG. 315 m. 19.36 : 
Hgv. 26. 55 : Gr. 21.36 : Szín­
mű Saint-Saens zenéjével. 

SVUCS ALEMAN \1H>. 459 m. 
18: H- 19.10: E. 19.2«: Riport. 
19.56; A reneszánsz- és 
barokkor házizenéje. 26.36 : 
E. 21 : H. 21.16: Lortzing : 
Jelenetek Mozart életéből, 
daljáték.

SVÁJC! ROMÁM) ADÓ. 101 ni. 
19. 55: Kis rzkar. 26.36: Szm- 
mű. A szünetben, 21.36-kor : 
IL

WARSZAWA, 1112 ni. 26: 
Suppé: Fatínica, operett. 
23 : 11. Utána tánc. z. 

WIEN. 517 in. 11.36: Parasztz. 
H-55: Ijár. 12: Rzkar. 13: IL 
13.10: A «léli z. folyt. 15: 
Ijel. 15.15: Zenei képeskönyv. 
15.55: Német opera lemezek. 
Nicolai: A wímisorí víg nők, 
nyit. Weber : A gála áriája. 
Wagner: Siegfried, jelenet. 
Strauss IL: Rózsa lovag, II. 
felv. zárójelenet. 16.25: E. 
16.55: K. 17.26: Müller Vilmos 
hegedűi. Mozart : B-dur he- 
ge«lű- és zongoraszonáta. Dé­
ri -Spit/midier Mária (szop­
ránt énekel. Szí ráüss IL: Ba­
rátságos látomás. Éji zene. 
Marx : Ha megérintett a sze­
relem. Ast : Virágos ágak 
esti illata. Komgohl : Ma­
rietta dala. 18: Danton ka­in. 16: Rzkar. 16.55: Brno.

Minden ember annyit ér, ahány nyelvet tud

Tolnai francia nyelvtana
abszolút modern, fonetikus alapokon »pult H ezzel a módszerrel 
aiKaiinat ad azoknak a francia nyelv tudásának a megszerzésére, 
akik nincsenek megáldva a különleges nyelvtanuló tehetséggel. 
Ara az^összeg előzetes beküldése ellenében bérmentes kül- 
,ut«nvéttel nem számijuk. Megrendelhető: 
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rikaturáí. 10.15: K. 10.10: 
Francia lecke. 10: A mondur 
varázsa, r/kar Bérix szoprán- 
nal. Suppé : Könnyű lovas­
síig, nyit. Ziehrer: Ez a 
mondur varázsa, dal. Lehár: 
A drótostót, gavott. Kálmán: 
Tatárjárás, nyit. és két dal. 
Wagner : Jönnek a hosnyá- 
kok. Strauss János : Kard és 
lant, keringő. Strauss O. : A 
banda jő. Stolz: Agyő, kis 
gárdahadnagyom. Ziehrer: 
A rezcrvlstíi álma. A szünet­
ben 19.30-kor : íjel. 20.15: E. 
20.00: London. 21; London. 
21.00: il. 21.45: E. 21.55: 
Tlaupt-zkar. Utána H.

NOVEMBER 29

SZERDA
KIEMELKEDŐ ESEMÉNYEK

TÁNC
20.10: Heilsberg. 22.00: Stock­
holm. 22.15: Warszawa. 22.25: 
Wien. 23.00: Leipzig. 23.50: 

Da vent ry.

OPERA
13.50: Svájci Aleman adó. 
20.30: Róma. 23.00: Frank­

furt.

GRAMOFON
19.20: Rueuresti. 22.00: Beo­

grad. 22.35: Breslau.

ÉRDEKESSÉG
15.20: Wien. 21.15: 1 Invent ry.

BEOGRAD, 431 m. 16.30: 
Rzkar. 17 : Népdalok. 19 : 
Gr. 19.30 : Jovánovics Mdó­
rád operaáriákat énekel. 20 : 
Ljubljana. 22 : Gr. 22.10 : 
Cigány z.

BERLIN, 419 m. 19: Frank­
furt. 20: E. 20.05: Rzkar. 
21: Népdalok. 21.20: Csaj­
kovszkij : Hegedű- és zkari 
verseny. 22: H. 22.30: Ope­
rett lemezek. 23—21: A Gross 
—Glíeneckci szabadtéri szín­
pad alapítóünnepe, felvétel. 

BRESLAU, 325 m. 19 : Frunk- 
furt. 20.10 : Néptáncéra. 
21.10 : Vidám hangjáték. 
22.35 : Könnyű és tánc­
lemezek.

BRNO, 342 m. 16 : Mór. 
Ostrava. 16.50 : Praha. 17.55: 
Praha. 10.05: E. 10.15: E. 
18.25 : Német ó. 19 : Praha. 
19.10: Hangjáték. 20.05: 
Praha.

BUCIjRESTI, 394 m. 17: Ro­
mán nép z. 18.15: Román 
nép z. 19.20: Gr. 20: Lengyel 
est. 20.20: Rzkar. 21: Massíni 
Dóra lengyel dalokat énekel. 
21.20: Szymanowski : Zon­
gora- és hegedűszonáta. 

DAVENTRY, 1554 m. 19.30: 
Rerlioz-dalok. 21: Iigv. ism.

21.15: A rádió 7. szimf. hgve 
Cortot zongoraművésszel.
23.50 -1: Tánc z. 

FRANKFURT, 260 m. 19:
1 la ngképsor Schu maimról. 
20.10: Stuttgart. 23: Egyfelv. 
daljáték. 2-1—1-ig : Köln. 

HlülLSHKltti, 276 in. 19: Stutt­
gart. 20: 11. 20.10: Tánc z. 
22: Könnyű és lánc z. 

KASSA-KOSICE, 293 m. 16: 
Tamlmrica z. 17: E. 10: 
Rzkar. 10.30: Mezőg. 19: 
Praha. 19.10: Gr. 19.25: 
Praha. 19.40: - Pozsony. 20: 
Praha.

LANG EX BERG, 472 in. 19: 
Stuttgart. 20: E. 20.10: Stutt­
gart. 22: Frankfurt. 22.20: 
Stuttgart. 22.30: II. 22.55: 
Frankfurt. 24 1-ig: Stutt­
gart.

LEIPZIG. 390 m. 19 : Frank­
furt. 20 : Gr. 20.30 : Zenélés, 
dalolás. csevegés. 22 : H. 23 : 
Tánc z.

MILANO. 311 m. 19.40: Gr. 
20 : lí, 20.15 : E. 20.30 : Gr.
20.45 : Vígjáték.

MÓR. OSTRAX A, 264 m. 16 : 
Rzkar. fuvolaszólóval. 16.50 : 
Praha. 17.35 ; Szavalat.
17.50 : Cr. 18.05 : K. 18.15 : 
Praha. 10.25 : Rlazsek J. 
csellózik. 19 : Praha. 19.10 : 
E. 19.15: Praha. 19.40: 
Schrammel z. 20 : Praha.

P VHIS-EIEFKL, 1446 m. Mű­
sora nem érkezet t meg. 

POZSON Y-11R ATISLA VA, 279 
ni. 16: Mór. Ostrava. 16.50: 
Praha. 17.50: Gr. 17.55: Ma­
gyar ó. Sebestyén Józsid dr.: 
Puccini, Saljapin, Hubay. 
Utána Fehér : Két elbeszé­
lés. Zenei rész. : Sági Margit 
(üil- és áríaestje. Stradella : 
Piéta Signore. Liszt : Oh, 
quand je dors. Zádor: Az 
ősanya éjszakája. Massenet : 
Herúdiás-ária. Bizet : Cnr- 
men-ária. Mascagni: Pa- 
rasztbvcsület, ária. Saint- 
Saens : Sámson és Deliül, 
ária. Puccini : Tosca, ária. 
10.55: II. 19: Praha. 19.40: 
Idaho J. Hella dalokat éne­
kel. 20: Praha.

PRAHA, 487 m. 16 : Mor. 
Ostrava. 16.50 : 1*2. 17.35 : 
Gr. 18.05 : Mezőg. 10.15 : E.
18.25 : Német h. 19 : 11.
19.10 : K. 19.25 : E. 19.40 : 
Pozsony. 20.05 : A filhar­
monikusok Suk-hgv-e. 22 : 
H. 22.15 : H.

RADIO PARIS, 1724 m. 21.45: 
Hgv.

RÓMA, 441 in. 19.20: H. 
20 : I. jel., gr. 20.15 : E. 
20.30: Wagner: Trisztán cs 
Izolda, opera. Utána : II. 

STOCKHOLM, 435 ni. 19 : 
Kreisler-, Thibaiid- és Hulier- 
manii-Iemezvk. 19.15: Münz 
zongoraművész. 21.15 : Víg­
játék. 21.30 : Svéd népdalok. 
22 : Tánc z.

STRASBOURG, 345 m. 19 : 
Trió. 20.05: E. 20.15: 1L 
21.30: HgV- 23.30 : Szór. z.

SVÁJCI ALEMAN ADÓ, 45» m. 
19.20 : E. 19.50 : Ciinarosa : 
A titkos házassíig, opera. 

sxájí:i llOMAND aim'), mii m. 
20.30: Bach-hgv. 22: 11.22.10: 
11.

WARSZAWA, 1412 m. 18.20 : 
Zongoraművek. 20 : A szimf. 
lengyel hgve. 22.15: Tánc- 
lemezek.

WIEN, 517 m. 11.30: Bécsi 
kamarazkar. 11.55: íjár. 12: 
Déli z. 13: 11. 13.10: Művész- 
lemezek. Guerini: Allegro. 
Meyerbeer: Az afrikai nő, 
ária. Beethoven : Örömmel 
és fájdalommal. Dobszó. Bee­
thoven : Románc . Wagner : 
Lohengrin, jelenet. Csajkov­
szkij : Trojka. Massenet : 
Elmélkedés. Flotow : Utolsó 
rózsák. Liszt : Campanclia. 
Zarzycki : Mazurka. 15: Ijól. 
15.20: Az Ausztria—Skót­
ország la bda rugómérkőzés
helyszíni közv. Glasgowból. 
17.20: Springer Miksa zene­
szerző müvei. 18.10: E. 10.35: 
E. 19: Rzkar. A szünetben 
19.35: Ijel. 20.15: Maugham : 
A levél, 3 felv. színmű. 22: 
lí. 22.10: K. 22.25: Tánc z.

NOVEMBER 30

CSÜTÖRTÖK
KIEMELKEDŐ ESEMÉNYEK

TÁNC
20.05: Berlin. 22.00: Reograd. 

23.45: Daventry.

OPERETT
20.30: Milano és Svájci Ro­

ma nd adó.

OPERA
10.55: Wien. 19.40: Rueuresti.

GRAMOFÓN 
19.30: Strasbourg.

BEOGRAD, 431 m. 12.05: 
Rzkar. 19 : Népz. 20 : Mai 
belgrádi zeneszerzők. 21.20 : 
Rzkar. 22 : Tánc z. 

BERLIN, 119 m. 19: Az ifjú 
Beethoven művei B-dur zon­
gora és zkari verseny. C-dur 
szimf. 20; E. 20.05 -24: 
Tánc z. Közben 22: II. 

BRESLAU, 325 m. 19 : Berlin. 
20: II. 20.10: Közének. 
21.10 : András-est. 22 : E. 
22.45 : Gr.

BRNO, 312 m. 16 : Pozsony, 
16.50 : Gvermek z. 17.25 : 
Praha. 17.50 : Gr. 10.15 : 
Praha. 10.25 : Német ó. 19 ; 
Praha. 19.30 : Kzeregyéj. 
20.30 : Praha.

BUCURESTL 394 m. 17: Di- 
nicu-zkar. 18.15: Dinicu-zkar. 
19.40: Opera lemezeken. 

DAVENTRY, 155-1 m. 19.30: 
Bcrlioz-dalok. 21: Szent



András-iiapi ünnep. 22.20: 
Strafford Crlpps képviseld 
politikai beszéde. 22.40: 
Itzkar. 22.20: Istentisztelet. 
23.45: A rádió tánc z. Köz­
ben 0.05: A Petersen—Har­
vey ökölvivómérkőzés. 

FRANKFURT, 260 m. 19: 
Berlin. 20.10: Stuttgart. 1.55: 
Német operák részletei. 

UE1LSBERG, 276 m. 19: Ber­
lin. 20: II. 20.10: Tarka est. 
21.35: E. 22: H. 22.30: E. 

KASSA-KOS1CE, 293 m. 16: 
Pozsony. 16.50: Gr. 17: A 
14. gv.-e. zkara. Itt: Riport a 
kassai múzeum üveg- és go­
belinkiállításáról. 18.30: E. 
18.50: Gr. 19: Praha. 19.30: 
Rzkar. 20.30: Praha. 

LANGEXBERG, 172 m. 19: 
í.ipcse. 20: Frankfurt. 20.10: 
Stuttgart. 22: H. 22.20: 
Stuttgart. 22.30: 11. 22.45— 
1-ig : Stuttgart.

LEIPZIG, 390 m. 19 : Berlin.
20 : Adomák. 20.40 : Bruck­
ner : VII. szimf. 20.50 : 
Storm-versek. 22: 11. 23: 
Harmonika- és mandolin z.

MILANO, 311 m. 19.20 : II.
20.30 : Parellí : La gíornata 
dí Morcéilina, operett. 

MÓR. OSTRAVA, 264 m. 16 : 
Pozsony. 16.50 : Brno. 17.15: 
Praha. 17.35 : Gr. 10.05 : E.
18.15 : Praha. 18.30 : E.
19 : Praha. 19.30 : Népszerű 
hgv. 20.30 : Praha.

PAJUS-KIFFEL, 1446 tn. Mű­
sora nem érekzett meg. 

POZSOXY-BRATISLAVA, 279 
ni. 16: Délutáni z. 16.50: 
Brno. 17.15: Praha. 17.35: 
Praha. 17.50: Gr. 18.10: E. 
18.25: Fúvósz. 18.55: H. 19: 
Praha. 19.30: Brno. 20.30: 
Praha.

PRAHA, 487 m. 16 : Pozsony.
16.50 : Brno. 17.15 : E.
17.25 : Gr. 17.35 : E. 17.50 : 
Gr. 18.05: Mezdg. 18.15: 
E. 18.25 : Német ó. 19 : H.
19.10 : E. 19.15 : E. 19.30 : 
Brno. 20.30 : Színmű. 22 : H.
22.15 : Hgv. ism. 22.25 : Sme­
tana I. vonósnégyese.

RADIO PARIS, 1724 in. 20.20: 
Könnyű lemezek. 20.45 : E.
21 : Hgv.

RÓMA, 441 m. 19.20 : H.
20 : I. jel. 20.15 : Capolino 
Eliz szoprán. 20.30 : H.
20.45 : Szimf. hgv. 23 : H.

STOCKHOLM, 435 m. 20 : 
E. 21.20 : Riport. 22 : Köny- 
nyü z.

STRASBOURG, 345 m. 19 : E.
19.15 : II. 19.30 : Gr. 20.30 : 
H. 20.45 : Gr. 21 : H.

SVÁJCI ALEMAN ARO, 459 m. 
19.05 : Uj lemezek. 20 : E.
20.30 : Hegedűjáték. 21 : H.
21.10 : Vasutas énekkar. 

SVÁJCI ROMANI) ADÓ,404 m.
20: Bise csellóművész. 20.30: 
Kálmán : Csárdáskirálynő, 
operett. A szünetben 21.30: 
II.

WARSZAWA, 1412 m. 20: 
A rádió szimf. z. 22 : Cigány

WIEN, 517 m. 11.30: Művész- 
lemezek. 11.55: ljár. 12: 
Rzkar. 13: H. 13.10: A zene 
folyt. 15: Ijel. 15.15: E. 15.25: 
Mesék a Pireneusokbái. 15.50: 
Operettnvilányok lemezeken. 
16.30: E. 16.50: E. 17.15: 
Kim melmann szopránéne­
kesnő énekel. Schumann- és 
Brahms-dalok. Nikéi Anna 
zongorázik. Fuchs: G-moll 
zongoraszonáta. 17.55: E. 
18.20: E. 18.45: E. 18.55: 
Verdi: Aida, négyfclv. opera 
az operaházból. Az első szü­
netben 19.45? Ijel. A máso­
dik szünetben 21: II. 22.15: 
E. 22.25: Whiteman-lemezck. 
Utána H.

DECEMBER 1

PÉNTEK
KIEMELKEDŐ ESEMÉNYEK

TÁNC

21.10: Langenherg. 22.30: 
Wien. 23.40: Da ven try.

OPERETT 

21.15: Róma.

OPERA 
20.00: Leipzig.

GBAMOFÖN
19.00: Beograd. 19.20: Bucu- 
resti. 20.45: Strasbourg. 22.20: 

Davcntry.

ÉRDEKESSÉG
20.55: Wien. 21.00: Breslau.

BEOGRAD, 431 m. 16,.30: 
Hgv. 19 : Gr. 19.30 : Zenés 
színmű. 21 : Hgv. 22.45 : 
Cigány z.

BERLIN, 419 m. 19: Königs­
berg. 20: E. Utána Königs­
berg. Közben. 22: H. 

BRESLAU, 3 5 m. 19 : Königs­
berg. 20.10 : E. 21 : Este a 
pusztán. A rádiózkar magyar 
hangversenye hegedűszóval. 

BRNO, 342 ni. 16 : Délutáni z. 
17.05 : Pozsony. 18.05 : E.
18.15 : E. 18.25 : Német ó. 
19 z Praha. 19.25 : K. 19. Í0 : 
Hanousek hegedűművész. 
19.55 : Praha.

BUCURKSTI, 394 m. 17: Rz­
kar. 19.20: Gr. 20: Hgv. 
ism. 20.10: A filharmoniku­
sok lengyel hgve Fltelberg 
vezényletével. 21.15: Szyma­
nowski : Hamasie. Monlusz- 
ko: Halka, mazurka.

A leghatalmasabb fegyver
a mai nehéz viszonyok közt 
az a tudás, melyet Tolnai 
Világlcxikonából szerez 
meg.

DA VENTRY, 1554 m. 19.30: 
Berlioz-dalok. 21: Zenés tar­
ka ó. 22.20: Gr. 22.30: A mo­
dern Columbus, hely szi ni 
köz.v. Amerikából. 22.50: 
Rádiójáték. 23.35: Emcrsen : 
Rhodora. 23.40—1: Tánc z. 

FRANKFURT, 260 m. 19: Kö- 
nigswusterhausen. 20.10: 
Köln. 22: II. 22.20: Stuttgart. 
22.30: H. Szór. z. 23: Zene a 
darmstad ti udvarban a 
XVIII. században. 24: E. 
0.10: Platen gróf emlékezete. 

UE1KSBERG, 276 m. 19: Az 
operai zkar hgve. 20: H. 
20.05: Rzkar. 21.30: E. 22: 
II. Majd hgv.

KASSA-KOSICE, 293 m. 16: 
Gr. 16.55: íjár. 17: Rzkar. 
18: Magyar ó. Álérander T. 
szaval. Palotai Boris : Mesék. 
18.40: Sport. 19: Praha. 
19.10: Gr. 19.40: Praha. 

LANGENBERG, 172 m. 19: 
Königsberg. 20: Frankfurt. 
20.10: E. 21.10: Tánc z. 22: 
H. 22.20: E. 22.30: H. 22.45: 
Stipp vizit. 23: Frankfurt. 

LEIPZIG, 390 m. 19 : Königs­
berg. 20 : Lortzing : Az orv­
vadász, opera. 22 : H. 23 : 
Könnyű és tánc z.

MILANO, 311 m. 20.15 : Hgv.
20.30 : Háromfelv operett. 
H.

MÓR. OSTRAVA, 264 m. 16 : 
Brno. 16.55 : Praha. 17.05 : 
Pozsony. 18.05 : E. 18.15 : 
Praha. 19.40 : Játék kroma­
tikus harmónikán. 19.55 : 
Praha.

PARIS-RIFFEL, 1446 m. Mű­
sora nem érkezett meg. 

POZSONY-BRATISLAVA. 279 
m. 16: Brno. 16.55: Praha. 
17.05: Hgv. 18.05: Sport. 
18.20: Versek. 18.55: II. 19: 
Praha. 19.10: E. 19.Ő5: Já­
ték két fuvolán. 19.55: Praha. 

PRAHA, 487 ni. 16 : Brno. 
16.55 : E. 17.05 : Pozsony. 
18.05 : Mezőg. 18.15 : E. 
18.25: Német ó. 19: H.
19.10 : E. 19.25 : E. 19.40 : 
Szaxofónszóló. 19.55 : E. 
20.05 : A csehszlovák-dél- 
szláv liga ünnepi hgv. 20.40 : 
Versek. 21.10 : Délszláv z. 
22 : H. 22.15 : Orosz h.

RADIO PARIS, 1724 ni. 20.20: 
Könnyű lemezek. 20.35: Hgv.
21.45 : Történelmi hangkép. 

RÓMA, 441 111. 19.an: 11. 
ao : I. jel. 20.15 : Hgv. at.15 : 
Pa re Ili: I,a gíornata dl Mar- 
cellina, operett. Utána: 11. 

STOCKHOLM, 495 m. 18 : Gr.
19.30 : Dalok. 20 : Diák­
énekkar. 22 : Kamara ■/..

STRASBOURG, 345 in. 19: 
Trió. 20 : 10. 20.45 : Gr.
21.30 : Tarka zenésest. 

SVÁJCI ALEMAN ADÓ, 459 m.
19.25 i Népszerű hgv. 20.05 : 
Párbeszéd. 20.35 : Hirt Jó­
zsef zongorázik. 21 : H.
21.10 : Tarka ó. 22.15 : Táj­
szólás félóra.

SVÁJCI ROMANO ADÓ,404 in. 
10.35: Gr. 20: Vonósnégyes. 
20.40: K. 20.55: Kabaré.

5«



WARSZAWA, 1412 m. 20 : E. 
20.15: A filharmonikusok. 
22.40: Tánc z. 23: II. 

WIEN, 517 m. 11.30: Állás­
talanok zkara. 11.55: íjár. 
12: Déli z. 13: Ijel. 13.10: 
Míivészlemezck. Leoncavallo: 
Bajazzók, előjáték. Ardltí: 
Elragadtatás. Bizet: Virág­
ária. Mozart: Szőktetés, ária. 
Schumann : Holdfény. Loe- 
we : Tom der Reumer. Liszt: 
Az Este-villa vízijátéka. 15: 
Ijel. 15.15: E. 15.40: A Ja row 
doni kozákok lemezei. Kolo- 
tilin : Lovas induló. Három 
orosz népdal. A piros szaru­
fán. Egyhangúan szól a 
harangocska. Niszcsenszkij : 
A fogoly kozákok. Esti ha­
rang. Oleg-induló. Volgái ha­
jósok dala. 16.35: E. 16.55: E. 
17.15: E. 1725.: Kalliwoda 
Olga szoprán dal- és áriaestje. 
Manning : Utazás. Wolfe : 
Tengerészdal. Charles: Fel­
hők. Tomasi: Két korzikai 
népdal. Kodály: Háry Já­
nos, dalok. 17.55: H. 18.10: E. 
18.25: Sport. 18.35: E. 10: 
Rzkar. Strauss János : Orosz 
indulóábránd. Thomas : Mig­
non, nyit. Offenbach : Hoff­
man, ábránd. Schubert: A 
méh. Strauss János : Ahol a 
citrom virul. Arnold : Wa- 
chau-dal. Neumann : Válto­
zatok az O du lieber Augustin 
dalra. Ketelbey: Születés­
napi üdvözlet.Jurck:Deutsch- 
meister-induló. Gisser : Fel a 
függönyt, egyveleg. 19.35: 
Ijel. 20.15: Elb. 20.45: E. 
20.55: Bécsi szimfónikusok 
Kampcr Antal hegedűmű­
vésszel. Mozart : Színigaz­
gató, nyit. G-dur hegedű- és 
zkari verseny. Strauss R.: 
Négy szímfónikus közjáték. 
Salmhofer: 'Kamaraszvit ti­
zenhat hangszerre. Liszt: 
Mazeppa. 22: E. 22.15: II. 
22.30: Bár z.

DECEMBER 2
SZOMBAT

KIEMELKEDŐ ESEMÉNYEK
TÄNC

22.00: Stockholm, Milano és 
Heilsberg. 22.15: Svájci Ale­
man adó. 22.30: Svájci Ilo- 
mand adó. 211.35: Duvcntry.

OPERA
21.00: Radio Paris. 

GRAMOFÓN
19.20: Bucuresti. 20.15: Róma. 
20.45: Strasbourg. 22.15: War­
szawa. 22.45: I^uigenberg.

ÉRDEKESSÉG
21.00: Radio Paris és Daventry

BEOGRAD, 431 m. 16: Gr. 
17: Ivies Krsztn áriaestje.

19.30 : Hauser András hege­
dül. 20.10 : Tarka zenés est. 

BERLIN, 419 m. 19: Hamburg. 
20: E. 20.05: Szór. z. 22: 
Sport. Majd 1-ig : Tánc z. 

BRESLAU, 3 5 m. 19 : Ham­
burg. 20.10 : Népies daljáték 
Strauss Jánosról és Lanncr 
Józsefről. 22.30 : Tarka-est. 

BRNO, 342 m. 15.50 : Praha.
17.25 : Praha. 17.50 : Gr.
18.15 : Praha. 18.25 : Német 
ó. 19 : Praha. 19.25 : Négy- 
fúvós z. 20.15 : Régi házi z. 
20.40 : Pozsony. 22 : Praha. 

BUCII RESTI, 394 m. 17: Jazz. 
18.15: Jazz. 19.20: Gr. 20: 
Chnusson : Négyes zongorá­
val. 20.45: Hoch Olga énekel. 
21.15: Galperini éneklőfűré- 
szen játszik. 22: Román z. 

DAVENTRY, 1554 m. 20.30: 
A város este, tarka ó. 21: 
Jack Hylton és lánczkara. 
22.40: Az Ystalyfera énekkar 
hgve. Richards orgonamű­
vésszel. 23.10: Mason zon­
goraművész. 23.35—1: Tánc 
z.

FRANKFURT, 260 m. 19: 
Hamburg. 20.10: Tarka est. 
22: H. 22.20: Stuttgart. 22.30: 
H. 22.45: Szór. z. 23: Köln. 

HEILSBERG, 276 m. 19: Ham­
burg. 20: H. 20.10: Bajtársi 
ó. 21.30: I^ijos Ferdinand 
herceg : Esz-dur zongora- és 
vonósnégyes. 22: 11. Majd 
tánegr.

KASSA-KOSK I; 293 m. 16: 
Praha. 16.50: Gr. 17: E. 
17.30: Rzkar. 18.30: H. 
18.40: E. 18.50: E. 19: Praha. 
19.25: Brno. 20: Szímfónikus 
hgv. 22: Praha. 

LANGENBERG, 472 m. 19: 
Hamburg. 20: Frankfurt. 
20.10: Tarka zenés est. 22: 
Frankfurt. 22.20: Stuttgart. 
22.30: H. 22.45: Szór. leme­
zek. 23: Helyszíni köz.v. a 
kölni hatnapos versenyről. 
23.15: Tarka est. 24—2-ig : 
Könnyű és tánclemezek. 

LEIPZIG, 390 m. 19: Ham­
burg. 20 : Breslau. 22 : 
H. 23 : München.

MILANO, 311 m. 19.20: Gr. 
20.40: Tarka est. 21.45 : 
E. 22: Tánc z. 23: H. 

MÓR. OSTRAVA, 26-1 m. 15.30: 
Praha. 17.50 : E. 18.05 : E. 
18.15: Pniha. 18.25: Bala- 
lajka z. 19 : Praha. 19.25 : 
Operett z. 20.15 : Praha. 
20.40 : Pozsony. 22—23.30 : 
Praha.

PARIS-EIFFEL, 1416 m. Mű­
sora nem érkezett meg.

A legnagyobb örökség,
melyet őseink hagytak 
ránk : a tudás s ebben az 
örökségben mindenki része­
sedik, aki Tolnai Világlcxi- 
konát olvassa.

POZSONY-» It ATI SL \ V A, 270 
m. 15.30: Praha. 18.15: E. 
18.30: Gr. 18.45: H. 18.55: H. 
19: Praha. 19.25: Marteán 
hegedűművész. 20.15: Rádió­
játék. 20.40: Tarka est. 22: 
Praha.

PRAHA, 487 m. 16: Jazz. 
16.50 : E. 17.15 : E. 17.25 : 
Gr. 17.35 : E. 17.50 : Gr. 
18.05 : Mezőg. 18.15 : E. 
18.25 : Német ó. 19 : H. 
19.10 : E. 19.25 : Brno. 20.15: 
Játék két. zongorán. 20.45 : 
Pozsony. 22: H. 22.15 — 
23.30 : Tarka zenésest. 

RADIO PARIS, 1724 m. 20.20: 
Könnyű lemezek. 21 : Ber­
lioz : Faust elkárhozása, tel­
jes előadás uz Amiéitia-ének- 
kar, a rzkar, Martinéin opera­
énekesnő és Jouatte opera­
énekes előadásában.

RÓMA, 411 m. 19.20 : H.
20 : J. jel. 20.15 : Gr. 20.30 :
H. 20.45 : Hgv. 23 : H. 

STOCKHOLM, 435 in. 19.30: 
Régi tánc z. 20 : Kát. z.

21 : Szór. z. 22 : Tánc z. 
STRASBOURG, 345 m. 20 : E.

20.45 : Gr. 21.30 : Hangos­
film. 23.30 : H. Utána tánc z. 

SVÁJC! ALEMAN ADÓ, 459 m. 
19 : Zürichi harangszó. 19.15:
I. jár. 19.20 : E. 20 : Hol­
landi-est. 22.15 : Táncleme­
zek.

SVÁJCI ROMAN!) ADÓ,404 jn. 
20: Táncritmusok. 20.10: E. 
20.35: Szimf. hgv. 22.30: 
Tánclemezek.

WARSZAWA, 1412 m. 19.25 : 
E. 20 : Könnyű z. 21.20 : 
Trombíni-Kasuro Margit 
Chopin-mfiveket játszik. 22 : 
E. 22.15 : Gr. 23 : H. Utána 
tánc z.

WIEN, 517 m. 11.30: Alpesi z. 
11.55: íjár. 12: Állástalanok 
zkarn. 13: H. 13.10: A zene 
folyt. 15: Ijel. 15.15: Olasz 
lecke. 15.40: Mandolinzkar. 
Verdi: Trubadúr, ábránd. 
Strauss János : Asszonyszív. 
I3ccuccí : Pánnai ibolya. 
Johnson : Yola. Siede : Já­
nosbogárkák légyottja. Met- 
ras : Spanyol tánc. 16.20: E. 
16.45: E. 17.20: A régi 

Dcutschmclstcr-zkar hgve. 
Bitzbcrger: Starhemberg-
induló. Snppé : Könnyű lo­
vasság, nyit. Lehár: Éva, 
keringő. Kálmán : Csárdás­
királynő, egyveleg. Fry bér g : 
Falusi zene. Dostal: Szer­
vusz, Bécs. Komzák : Baden! 
lányok, keringő. Achtleitner : 
Tirolt sas, induló. 18.15: E. 
18.45: Népdalrst Pommer 
József emlékére. Közrcm. 
Gröschl szoprán, Richard 
zongora, a bécsi német nép- 
dalcgyesület zene- és ének­
kara. 19.45: Ijel. 19.55: E. 
20: A bécsi művészek jóté­
konysági hgve. Közv. a zene­
egyesületi nagy teremből. Az 
vgvik szünetben U. Utána 
Gr. Majd H.



NÓTÁK, DALOK, 
SLÁGEREK

NEM VAGYOK ÉN KORHELY... 
Noszlopy Sándor verse, Hámos Pál zenéje

— A nő ele hullott — És halva ott maradt . . . 
Refr.: Ne halljak soha tangót, — Ha más

táncol veled. — Ne halljak soha tangót, — Ha 
másé a szíved. — A tangó édes méreg, — Vagy 
morfium talán, — Megöli szíved néked ~ Egy 
lázas éjszakán ... - Ne halljak soha tangót, — 
Ha más táncol veled, — Ne halljak soha tangót,
— Ha másé a szíved.
(Megjelent a „Magyar Muzsikaszó1* 14. számában)

IIA VALAKI ENGEM SZERETNI TÚRNA. 
(Tangó)

Farkas Rezső verse, Loszk Béla—Fuchs Lipi 
zenéje

I. Nem vagyok én korhely azért, nem vagyok 
én léha, — Mert, hogy az én bús nótámat elháza­
tom néha. — Zokog akkor a hegedű, sír a nóta- 
rája, — Mintha minden bánatom a hegedűnek 
fájna.

II. Kihúzatom a nótámat egyszer utoljára, - - 
Hadd szálljon egy csalfa kislány rózsás abla­
kára. -- És ha akkor egy könnycsepp is kihull 
a szeméből, — Még a göncölszekeret is lehozom 
az égről.
(Megjeleni: Rytmus zeneműkiadó vállalat kiadá­

sában , Budapest)

KINYÍLOTT A PIROS RÓZSA
Farkas Andor verse és zenéje

Kinyílott a piros rózsa, — Letéptem egy szá­
lat, — Rácsókoltam a telkemből — A legszen­
tebb vágyat... — Tele édes boldogsággal — 
S vággyal küldöm Néked, — Hallgasd meg a 
vallomásom: — Úgy szeretlek téged!

Harmat csillog a levelén, — Mintha könnyes 
volna, —- Mintha nem is boldogságról, — Csak 
bánatról szólna. — Pedig boldog örömkönnytől 
— Ragyog nyíló kelyhe, Gyengéd édes öle­
léssel — Szorítsd a szivedre.
(Megjelent a ,,Magyar Muzsikaszó*' «?. számában

ELVÄLOK TŐLED, ELMEGYEK MESSZE.. 
Dr. Halász Jenő verse. Czobor Károly zenéje

I. Bohó szívemben sok reménnyel, — Aranv- 
sugárral jött a nyár, — Egy csalfa lány, egy álnők 
csők . . . — S öröm, vidámság elszállni rég már...

II. Miért hallgattam szép szavakra, — Szívem 
nem fájna, sajogna — Anyám ! Anyám \ most 
késő mar, — Tönkretett szívvel a vég reáro vár.

Refr.: Elválok tőled, elmegyek messze, —- 
Neved sóhajtom reggel cs estve. — Utánad 
vágyva, hull könnyem árja, — Végső szavam is : 
Szeretlek kedvesem. . .
(Megjelent: „Rytmus** zeneműkiadó vállalat kiadá­

sában. Budapest.)

NE HALLJAK SOHA TANGÓT...
Jávor László verse, Vas Henrik zenéje

I. Dzseki a dzsesz bolondja, - Dzseki a 
dzseszdobos — Kalapját büszkén hordja, mely 
szép aranyporos. — A szeme jó szegénynek, —• 
Es nagy evikkert visel, - Ha kell érzelmes 
enek, — O refrént énekel. — Reménytelen 
szerelme — A görl, a kis Lola — És hozzá éne- 
kelget — Szegény bolond pofa:

II- Dzseki vígan dobálta — A könnyű dob- 
verőt, — Mindenki öt csodálta és d pedig á nőt. — 
Ivott és szólt a tangó, — Volt lázas nagy siker — 
Es újra tangót kértek, — De azt nem bírta el. - 
A hangszerekbe rúgott, — A tangó megszakadt.

I. A szívem fáj -- napsugaras tavasz idején, — 
Párjára vár — árva elhagyott szegény, — Úgy 
vár egy angyali szót, — Sejtelmest,andalítót, — 
Egy boldog perc is elég, — Azt kíván rég.

II. A szívem még — nem talált lakóra soha­
sem, — Azt várja rég, — hogy beköltözik a sze­
relem — Bús ősztől, víg tavaszig — A szívem 
vár valakit, — Napfényes, nyár idején — Úgy 
várom én.

Refr.: Ha valaki engem szeretni tudna, — 
Egy-egy boldog óra nékem is jutna, — Mert a 
boldogságban sohase volt részem, — Mint egy 
édes álmot csak messziről néztem. — De szeret­
nék én is tavaszra várni. - Valakit remegve 
karomba zárni. — A bolondos szívem a mennybe 
jutna, — 11a valaki engem szeretni tudna. 
(Megjelent: Rytmus zeneműkiadó vállalat kiadá­

sában, Budapest)

TÖRHET ÉR EGY ÉDES ASSZONY... 
Eisemann Mihály zenéje, Vas Henrik verse

I. Száll a muzsikaszó, — Nem idevaló, — 
Kis búslakodó. — Sír a szegény legény, — Mert 
legény szegény, — Ez a szomorú tény.

II. Lány- és legény egy pár, — Bolond, aki 
vár... — Az évekért kár. — Jó az asszonyi 
szó, - Oly hívogató, — Oly csalogató.

Refr. : Többet ér egy édes asszony, Mint 
ezer kacér kislány, — Házasodjon, hogyha asz- 
szonykája — Nem volna kegyednek tán. - 
Mert az asszony édes ördög, — Drága ékszer, 
legszebb kincs, — Szürke, fád, unalmas asszony 
nélkül, — S az életnek célja sincs. — Bármit 
is beszél sok férfi : — Rosszmájúság, — Mert 
az, aki nős, az tudja, - Hogy házasság — bol­
dogság. Többet ér egy édes asszony, — Mint 
ezer kacér kislány, - Házasodjon, hogyha 
asszonykája — Nem volna kegyednek tán. 
(Megjelent a Magyar Muzsikaszó 2. számában)

7 népszerű kotta
népdal — nóta — klasszikus 
muclianson — táncdal — jazz

60 fillér a
Magyar Muzsikaszó

novemberi számában
Mutatványszámot teljesen I »nyeri költi a 
kludfihlvatiil Budapest, Dohány ti. 6«.

Telefon: 45-3-33
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JEANETTE MAC DONALB 
ourymutalja, milyen me ex 
* elefléns amerikai n6.».

(Fotó Metro)
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Carole
Lombard
f Fotó
Varamounl)

CAROLE LOMBARD. AZ UJ MARLENE...
Még mindenki emlékezhetik a Marlene—Stern- 

berg-botrányra: nem olyan régen zajlott le! 
Sokan azt hitték, hogy Marlene vissza sem 
megy Hollywoodba.

Azalatt a fél év alatt, amit most Európá­
ban töltött, új Marlenet kreált Hollywood.

Nézzük meg a fényképét: beállítása ugyan­
olyan, mint Marlenéé: az unottan is hódító,

veszedelmesen érzéki vamp-arc, mintha Mar­
lene arcának mása vclna.

Ez a színésznő: Carole Lombard. Néhány 
nagy filmje volt már. de Marlene szerepköré­
ben most pergeti csak első filmjét...

Utói fogja cmi mintaképét vagy csak szín­
telen hamisítvány marad? Ki tudja. Joseph 
Sternberget kellene megkérdezni.
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I
Ifi A DÉLIBÁB UJ PÁLYÁZATA!

„Az ellopott szerda-* dialógusait közöljük: ki tudja megírni belőle a Ilim szcenáriumát ?
Megindítjuk a Délibáb új, érdekes fiimjnllyázatát. A jeladót, amit meg kell oldani, elég 

nehéz —• a teltételek viszont annál egyszerűbbek.
Itt közöljük az Úja legújabb magyar jilmje : „Az ellopott szerda” párbeszédeit. A leiadat: 

meg kell írni ennek alapján a jilm rövid tartalmát — /ilmszerübb nyelven: a szcenáriumát.
Tessék tehát összeállítani az itt kővetkező vidám, gyorsan pergő jelenetéből a cselekmény 

folyását. Csak annyit árulunk el előre, hogy — Schmidt, a fotográfus: Szőke Szakáll.
Az érdekes feladatot természetesen érdekes díjakkal jutalmazzuk :

I. díj : 20 pengő,
II, díj : egy páholy a Ilim premierjére,

harmadik, negyedik, ötödik, hatodik, hetedik, nyolcadik dtj: két-két elsőrangú jegy Az ellopott 
szerda előadásaihoz; kilencedik, tizedik, tizenegyedik, tizenkettedik díj : Szőke Szakáll fényképe, 
„melyet a nyertesek nevére dedikál. Végül: az utolsó nyolc dij : nyolc értékes, díszesen kötött

kVnyl 'húsz dijat osztunk tehát szét — tizenöt sorérh-Mert eyy-cgy szcenárium nem lehet hosszabb 
tizenöt nyomtatott sornál. A döntést karácsonyi számunkban közöljük, a legérdekesebb szcená 
riumokui azonban addig is leközöljük u Délibábban. Tehát olvasható aláírásokat ésrftonto
címmel ellátott leveleket kérünk. ,

Most pedig lessék figyelmesen elolvasni a szöveget I Szerzői: A óh károly es V ilé. Mii, "S.

És mit szól, igazgató úr, ehhez a szőké­
hez?

Sajnos, ez sem az, akiről én álmodtam. 
Mutasson talán egy feketét!

Tessék, parancsoljon, még pedig valódiak! 
Hm, nem rossz!
Na, csakhogy végre eltaláltam igazgató úr 

ízlését!
Hogyne! Hz rémes!
Node a másik?
Hz még szörnyűbb!
Hát kérem, most már nincs más hátra, 

mint hogy a raktárról felhozassam az összes 
női arcképeket...

Kedves szerkesztő úr, úgy látom, mi nem 
értjük meg egymást... Én azért jöttem ide 
magához, a legnagyobb berlini képeslap szer­
kesztőjéhez, hogy megtaláljam az igazit, 
nekem egy egzotikum kell! Nekem egy olyan 
nő kell, akiről, ha plakátot csináltatok, az 
új szappanom sikere biztosítva van!

Kérem, igazgató úr, én mindent el fogok 
követni, hogy megfelelőt találjunk . ..

Köszönöm . . . tudja milyen legyen az a 
nő? . . . most jutott eszembe... akit meglát az 
inher... és megveszi a szappant... még 
kkor is, ha azelőtt sohasem mosdott... ez 

■ helyes kifejezés... Jó napot!

Alázatos szolgája főszerkesztő úr!
Hmher, maga már megint itt van! 
Kezicsókolom! Hőszerkesztő úr, kérem, ol­

lóztam a címlapot, az én első címlapomat! 
Parancsoljon . . .

Mit csináljak én ezzel a vízilóval? 
Méltóztassék jobban megnézni, a víziló ká­

vét iszik!
Hogy akarja maga a közönségnek meg­

mutatni, hogy ez kávé?
A víziló arcvonásairól!
Maga örült!
Nem, főszerkesztő úr!,.. Hőszerkesztő úr

is más arcot vág, Int vizet iszik és mást,
ha kávét iszik, pedig nem víziló ...

Kedves Schmidt, adhatok önnek egy jó 
tanácsot?

Nagyon háás leszek, főszerkesztő úr!
Soha az életben ne vegyen többé fotogra- 

fálógépet a kezébe!
És hogyan fotografáljak?
Sehogy . . . Halló, halló, fotóközpont. . . 

igen?... Hát kérem, figyeljen ide!... A 
legközelebbi címlapunk. .. igen kérem, a 
címlapunk a macedón dohánykirály leányá­
nak esküvője. Igen, kérem ... A fotoriporter 
azonnal utazhat. Nézze meg a menet­
rendben! .. . Igen, Budapest—Belgrád— Nis— 
Szófia! Jegyezze fel, de vigyázzon jól... a 
dohánykirály neve Zubugoff. .. érti?

Apus, hallottad? Idejön a pesti rádió a 
Balog Eszti lakodalmára!

Ne beszélj! hát ugyancsak nagyban adják!
Kezét csókolom ... kedves egészségére . . , 

Macedóniába utazom Zubugoffékhoz ...
Szerencsés utat!
Schmidt vagyok, az Illustrierte Presse fotó­

riportere!
Nagyon örülök.
Ugyanis és is pont odautazom, ahová ön!
Igazán? Az esküvőre?
Isten éltesse, kedves kollégám!
Na, na, kedves kollégám, ez tokaji, nem 

limonádé, tokaji
Nekem nem árt. Én egyszer ittam 6 pohár 

tokajit és olyan tiszta volt a fejein, mint 
most. Másnap mikor fölébredtem úgy csodál­
koztak a rendőrök.

A rendőrök? Hát hol ébredt fel?
Az örszobánl
Adjon Isten!
Milyen a termés, hl ró uram?
Hát köszönöm kérdését, a búzának csak ló



ez a napsütés, de a rozsnak kéne eső ...
Aztán szépen énekelnek majd az esküvő­

nél?
Hát biz a mi leányaink nem valami szé­

pen tudnak énekelni. De a Simon uemzetes 
úrnak van két leánya, az egyik énekel, a 
másik hegedül ...

No hát, ezek kellenek nekem, bíró uram! 
Énekeltetni fogom őket az esküvőn!

Vigyázzon bíró uram erre az úrra, a vona­
ton egy kicsit ivott, tokajit, hadd uludja ki 
magát...

l essen csak nyugodtan lenni, majd en ma­
gam vigyázok reá ...

Kit tetszik keresni?
Magát.
Nem értem, kérem.
Tamás István, rádióriporter, Budapestről. 

Simon kisasszony, úgye-? Kezét csókolom. 
Kijöttem megkérni magukat, hogy lépjenek 
fel a rádióban.

Helyszíni közvetítésünket Udvardiból meg­
kezdjük ...

Udvardi községből helyszíni közvetíté­
sünk ezzel véget ért... Köszönöm szépen, 
ragyogó volt.

Uyönyörű volt Annuskam, buszke vagyok 
reád... Ugy-e, ezt hallotta az egész világ? 

Ezt is és a maga hegedűjátékát is.
Bíró úr!
Nem vagyok én bíró!
Kisbíró, picike biro. ez Macedonia? Mi?l 

Nem is lehet, rövid volt az út. .. Nézd eze­
ket a ruhákat, ezek magyar leányok — ci­
gány -— nem lehet, ez nem Macedonia...

Ez a szerencsétlen tényleg Macedóniába 
akart utazni!

Majd mi a legközelebbi vonattal útnak in­
dítjuk.

Én meg ezt a lemezt küldöm el a szerkesz­
tőségnek, hátha íotografált valamit.

Egyre figyelmeztetem, a plakát erősen 
idealizálva van.

A hölgynek sem a nevét, sem a lakasat 
nem tudja igazgató úr?

hiszen, ha tudnám, nem kellett volna ide­
jönnöm Budapestre és nem fordultam volna 
az önök detektívirodájához.

És hogyan jutott igazgató úr ehhez a fény­
képhez?

Pár héttel ezelőtt egy fotóriporter küldte 
be az Illustrierte szerkesztőségének.

És ki volt ez a fotóriporter?
Sajnos, ezt sem tudom.
És miért keresi éppen Magyarországon? 
Mert kétségtelen, hogy ez magyar népvi­

seletet ábrázol.
Szóval, mit loptak el öntől?
Egy órát magyarázom neki... egy szerdát 

loptak el tőlem!
Micsodát? ... Egy szerdát?
Igen kérem, egy szerdát loptak el tőlem. 

Három hónapja keresem ezt a szerdát. 
Szófiától Budapestig az egész vonalon! Tisz­
tán emlékszem: kedden még a vonaton ültem, 
csütörtökön ismét a vonaton ültem, erre 
pontosan emlékszem. Na, de hol van a 
szerda?

Persze, persze, hol vart a szerda?
Emiatt a szerda miatt késtem le a dohány­

király leányának az esküvőjéről!
Ahá . .. Dohánykirály leánya ... Drágám, 

menjen most szépen haza és pihenje ki ma- 
gát!

Miért menjek haza? Azt hiszi, bolond va­
gyok? . , , ,

Még megbeszélem ezt a dolgot a direk ­
torommal!

Hát itt nem maga a direktor?
Nem kérem!
Akkor miért kérdez ki engem?
Rendkívül érdekes az eset. Kérem, egy pil­

lanatig türelemmel lenni, kedves igazgató úr. 
Mingyárt megnézem, melyik vidékről való ez 
a viselet. Közben beküldőm azt az urat, aki 
a nyomozást vezetni fogja.

Köszönöm, majd várni fogok ...
Jó napot!
Jó napot!
Direktor úr?
Mondja, akar velem együtt nyomozni?
Na. végre egy okos ember!
Ugy-e tudja miről van szó?
Én ne tudnám? Kedden még vonaton ül­

tem — csütörtökön újra vonaton ültem.
Olyan sokat kell utaznia?
Rengeteget!
Szóval gondolja, hogy ezt a dolgot ki le­

het nyomozni?
Mi az, hogy lehet? Muszáj! Én addig nem 

tágltok!
Nagyon helyes ... Maga az én emberem ... 

pénz nem számit...
Pénz nem számit...
Kerüljön akármennyibe ...
Kerüljön akár... na azért akármennyibe 

ne kerüljön!
Ugyan, nem számít! Mit szólna egy kis 

előleghez?
Nem zárkózom cl az előlegtől, de előbb 

eredményt akarok látni!
Ugyan hagyja, mit szólna 1000 pengőhöz? 

Hiszen kell költségekre! Itt van!
1000 pengő az én részemre?
Én a Duna-szállóban lakom, ha valami 

eiedmény lesz, értesítsen!
Én önt?... On engem!
Én önt?... Nem, ön engem!
Hát jó — mi egymást. .. ezen igazán nem 

fogunk összeveszni!
Egyre figyelmeztetnem kell... a plakát 

erősen idealizálva van!
A plakát?
Sok szerencsét... viszontlátásra!
A plakát erősen idealizálva van .. . nagyon 

becsületes ember!
Mit óhajt, uram?
Semmit... és ön?
Én? Én vagyok itt az igazgató!
ön? Hát akkor ki volt az az igazgató, aki 

az imént távozott?
Az egy kliensem! Rohr berlini szappan- 

gyáros!
Szappangyáros? De hisz akkor... Külön­

ben tudok mindent! A Duna-szállóban lakik 
és a plakát erősen idealizálva van!

Igen.
$8 Na. látja!



És önnek mivel szolgálhatok?
Na, csakhogy végre megkérdezi! Semmi­

vel! Jó napot!
Kezeit csókolom, Évi!
Jó napot, Pista! , ,
Tudja az édesapjuk, hogy fellépnek a

rádióban? . , , . . . . •
Ah, dehogy! Azt hiszi, hogy bevásárolni

jöttünk Pestre.
Már úgy féltem, hogy nem jón fel! Hat 

most okvetlenül fel kell lépnie újra a mikro- 
íón előtt! *

Nem, kérem. Hiába is kapacital. .. En 
z apám engedélye nélkül nem fogok fellépni! 
I)e mit ért allhoz az az öreg medve?... 

la, úgy . • . Van szerencsém ...
Na, kedves öcsém, maga sem fog velünk 

több rádióműsort rendezni... Gyere, Éva!...
Mondja csak, lakik ebben a szállodában 

Rohr .szappangyáros?
Igenis, itt lakik a 225-ben.
Kérem, portás úr, ez lehetetlen állapot. 

A mellettem levő 224-es szobában egy hölgy 
állandóan énekel és mi az hogy énekel, nem 
lehet kibírni, nem lehet dolgozni. Nincs itt 
egy hely, ahol az ember nyugodtan dolgoz­
hatna?

Azonnal intézkedem, igazgató úr. Szíves­
kedjék addig a társalgóba fáradni, ott senki 
sem zavarja.

Ott vár terád, hol nem is várod
A tenger mélyén megtalálod.
Minden hiába, minden hiába ...
Egy félhomálytól izzó bárban,
Vagy egy kis halk hotelszobában,
Minden hiába . . . minden hiába ... 

Találkozniuk kell, ez így van,
Ha máshol nem, hát lenn a sírban.

Nekem volna egy nagyon nagy kérésem. 
Olyan keveset láttam még Budapestből, azt 
mondják, a Margitsziget olyan szép .. . Nem 
akarna velem ma este odamenni?

Nem!
Este nyolckor várnám a hallban. Szóval 

igen?
Szóval nem!... Jó estét!
Á, jó napot! Engem vár?
Hát kit várnék a maga szobájában?
Talált valami nyomot?
Én semmi nyomot nem találtam. Vissza­

hoztam az 1000 pengőt! Az egész dolgot nem 
értem!

Akkor még egyszer elmagyarázom. Látja 
ezt a képet?

Idealizálva van és minden hirdetési oszlo­
pon látható!

Ezt a nőt kell megkeresni!
Ezért adta az ezer pengőt?
Ezért!
És hol lakik az a nő?
Azt kell magának megtalálni!

Bocsánatot kérek... ne méltóztassék a 
szobában énekelni...

Micsoda?
Ugyanis, kérem, a 225-os szoba lakója pa­

naszt tett az igazgatóságnál...
Ki az az úr?
Rohr szappangyáros, Berlinből...
Szappangyáros? No, majd én beszélek az­

zal az úrral!
Oh kérem, van odalent egy társalgó zon­

gorával, ott nyugodtan lehet énekelni!

Ha két szívet, bármerre tévedt, 
Egymásnak szánt a sors, a végzet,
Minden hiába, minden hiába ...
Az egyik fenn a hegyen élhet,
A másik lenn a völgyben éghet,
S ha bárhogy menekülsz előle 
A völgyből hegyre, hegyről völgybe, 
Szívedhez ér a másik lángja.
Minden hiába, minden hiába ...

Kérem, énekeljen tovább!
Annyira szereti az éneket?
Az attól függ, hogy ki énekel. A maga 

hangja például bűbájos, de fent a mellettem 
levő szobában énekel egy hölgy, az úgy 
kiabál, hogy rémes 1

Melyik szobában lakik maga?
A 225-ben.
Ez érdekes, Szappangyáros úr!
Honnan tudja, hogy szappangyáros vagyok?
Mert én vagyok az a hölgy, aki olyan ré­

mesen énekel!
Kérem, maradjon itt... Hiszen nem is 

hiszi mennyire örülök, hogy beüzentem magá­
nak, hogy ne énekeljen.. . Talán másképp 
nem találkoztunk volna soha! Kérem, éne­
keljen tovább ...

Ki az?
Egy bolond, akitől ellopták a szerdát!
Mit loptak el?
A szerdai napot!
Bocsássa be!
Na, na, na . ..
Ah, ön az ...
Igen, én vagyok az... kérni akarom, 

vegye végre kezébe az ügyemet...
Kérem, ez egy rendkívül komplikált eset!
Mi van ezen komplikált? Idehallgasson: 

kedden még a vonaton ültem, csütörtökön 
már újra a vonaton ültem. Csak épp azt kell 
megállapítani, hol voltam szerdán! Ez az 
egész!... Kik ezek a lányok?

Ha én azt tudnám!... A középsőről ké­
szült a Hungária plakát.

A Hungária? Szappangyáros? Megvan!
Mi van meg?
Megtaláltam a szerdámat!
Csókolom a kezét, hát ez kedves ...
Micsoda?
Hogy ilyen pontos volt!
Én csak egy barátnőmet akartam megláto­

gatni.
És ez komoly?
Nem!
Aranyos... Indulhatunk? . ..
Ne felejtse el, hogy pont 11-re otthon kell 

lennem!
Nem felejtem el. de nagyon szeretném, ha 

maga elfelejtené.
Isten ments! Abból nagy baj lenne.
Miért? A nővére nem tudja, hogy velem 

van?
Nem! Én azt mondtam neki, hogy hang­

versenyre megyek.



Miért néz úgy rám?
A kedves száját nézem. Ilyen szájjal nem 

is lehet hazudni!
Most már menjünk .. .
Nekem még sürgős táncolnivalóm van 

magával.
hát jó, maradok egy kicsit. De ha tanc- 

közben még egyszer megcsókolja a vállamat, 
akkor rögtön otthagyom magát. Érti?

Akkor nem szabad tangót táncolnunk, hn 
nem tudom, ha tangót hallok, nem tudok 
uralkodni magamon.

Alázatos szolgája igazgató úr, van szeren­
csém! Megtaláltam a nőt, igazgató úr! 

Micsoda nőt?
hagyja itt a hölgyet és jöjjön!
Hagyjon békén! Nem látja, hogy táncolok? 
Értse meg! Megtaláltam a nőt, akii fél 

Éurópán keresztül hajszol! Itt a fénykép! 
Nem, ez a víziló... Itt a fénykép! Megta­
láltam azt a nőt, akire annyi pénzt költött... 

Miféle nőre költöttéi te pénzt?
Itt a fényképe .. .
Kérem, ne zavarja itt a táncot!
Itt van a nőnek a fényképe, én fotografál- 

tam kérem!
Legyen szives, hagyja el a helyiséget!
A nővérem!...
Hol?
Ott!... Most már menjünk! 
hőúr, fizetni!
Szeretnék magától valamit kérdezni! 
Parancsoljon!
Az az úr azt mondta az előbb, hogy maga 

egv nőt keres! Igaz ez?
Nem, én nem keresek semmiféle nőt! El­

hiszi?

Nahát, az Évi is itt van! És nekem azt 
mondta, hogy egy koncertre megy!

És maga mit mondott neki?
Hogy a barátnőmnél vagyok.
Akkor rendben van!
Jó estét!
.hi estét!
Hogy mulattál a barátnődnél?
Éppúgy, mint te a konzerten.
Fess ember!
Láttad?
Láttam!

Nagyon fog tetszeni neked, apus.
Nagyon örülök neki. . .
Én ki sem mondhatom, hogy milyen boldog 

vagyok .. .
És hogy hívják az én jövendőbeli vömet? 
Alfred Rohr igazgató.
Micsoda? Csak nem az a léliűtő itt mellet­

tünk?
De igen, apuskám.
Ki van zárva, szóba sem jöhet!
De apus!
De papa!
Semmi apus, semmi papa! Én ki nem áll­

hatom ezt az embert, az idegeimre megy. 
Rögtön hazautazunk!

Biztosan ezért haragszik rá, apus, mert 
beüzent, hogy ne énekeljek . . .

Bocsánat, uram ...
Maga tegnap mesélni akart valamit egy 

hölgyről... Mondja, ki az a nő?
[(lehallgasson, 100(1 pengőt adott nekem, 

hogy megkeressem a nőt.
Miféle nőt?
Miféle nem tudom, lehet hogy a felesége. 

Hiszen a Rohr csak azért jött Pestre, hogy 
megkeresse. Én találtam meg. Detektívvel 
keresi a nőt és én találtam meg.

Annuskám, eredj fel pakkolni. . .
Igazad van, apa, utazzunk haza!

A fotográfiát én csináltam.
És ki ez a nő?
Égy szakállas állomásfőnök!
A nő egy szakállas állomásfőnök?
Nem . . . egy szakállas állomásfőnök van 

a faluban, ahol a nő lakik, oda kell utaznunk.
F.zt nem értem egészen.
Mit nem ért ezen?... Elindulunk Szófia felé 

és ahol egy szakállas állomásfőnök van. ott 
kiszállunk.

Mondja kérem, Simonék a 224-es szobából 
tényleg elutaztak?

Igen kérem, épp most utaztak el!
És nem hagytak nekem semmiféle üze- 

zenetet?
Nem kérem.
Hát ez. képtelenség ...
Maga szóval minden állomáson ki akar 

szállni? Már bánom, hogy magával jöttem.
Ne izgassa magát, mégis meg fogom ta­

lálni.
Kit?
A nőt!
De értse meg már végre, én azt a nőt nem 

is ismerem!
És mégis szereti?
Nem szeretem, csak a fényképe után csi­

náltattam a szappanplakátokat és most meg 
akarom neki a sikert köszönni. Szeretni 
egész mást szeretek . ..

Te jó Isten ... És én azt mondtam, hogy 
a felesége ...

Halló, fotoriporter úr!
Maga is itt van, akkor jó nyomon járok...
Annuskám, inkább azonnal telegralálok 

annak a szappanfőzőnek, hogy jöjjön ide, 
nem bírom már el a szomorúságodat. Soltse 
hittem volna, hogy ilyen szerelmes termé­
szetű vagy.

Nem szeretem, édesapám, nem szeretem, 
nem szeretem1

Látom... megyek mingyárt sürgönyözni!
Hol vagyunk mi itt?
Azt rögtön meg fogja látni... jöjjön velem...
Isten hozta, kedves öcsém. Éppen most 

akartam sürgönyözni magának.

Nem akarom, nem akarom, hallani sem 
akarok róla, nekem nem kell . . .

Úgyis mást szeret, más asszony után fut... 
Apus, telegrafálhat amennyit akar. úgyse jön 
el és ha jön, akkor nem fogadom, nem aka­
rom többé látni . . .

Istenem ... itt jön . . . hát mégis szeret . . 
— Drága... drága...



Jön Bolv&ry nagy Gustav Fröhllch-fllmje: ,.A nagy szerelem éjszakája
Bemutatja : Boyal Apollo _______

'an
nk.

elé
ott

em

bi­
lleg
ztni

>gy

•k...
tlok
ide,
hse
mé-

em,

'.ni!

ni...
lost

sem

ut...
jön

ika-



(■inppr Hogers és \nrrmm 
Foster !i I’rofesslonul 
Sweet hurl egyik jelenetében

I J-'vto It. K. 0. Hndio)

szebbek lettek a tői térietek, 
egyre nyersebben és a maga 
igazi valóságában tárják 
föl a szerető-filmek a prob­
lémát. — és azok, amelyek 
most készülnek Hollywood­
ban, már túlvannak a kö­
zönséget becsábfló, üzleti 
hátterű izgalmakon : azok­
ban már az élet játssza a 
főszerepet, a maga vad 
erotikájával, kegyetlensé­
gével és - - igazságával.

Az l’rinőnel folytatódott 
nálunk a barátnőfilmek sora 
Azután ismét egész sor 
jötl utána, amely ezt a 
problémát, tárgyalta: Az 
ártatlanság ára, Jean Parker 
érdekes filmje, ,1. tiltott 
utakon és A szerető, amely 
ugyancsak a Mellékutca 
problémáját dolgozta fel : a 
nős férfi és a fiatal lány 
törvénytelen szerelmét.

*

tízek a filmek nein vég­
ződtek (is nem végzőit het­
iéit) happy enddel. Azok 
azonban, amelyeket most 
forgatnak Hollywoodban, 
már elkövetik azt a vak­
merőséget, hogy — heppy 
enddel végződnek, mint 
ahogy ez a probléma sok­
szor az életben is heppy 
enddel oldódik meg.

Csakhogy sohasem lehet 
előre tudni (sem az életben, 
sem a filmen), hogy tragédia 
vagy boldogság lesz a tiltott 
szerelem vége.

Igen, Amerikában most 
divat a kényes téma i Aki 
megfigyelte az újabban ké- 
„ziill amerikai filmeket, az 
észrevehette, hogy majd­
nem kivétel nélkül ugyan­
azt a kényes és veszedelmes

témát dolgozzák fel : a 
barátnő, a szerető életét . . •

A Mellékuecával kezdő­
dött. az érdekes, új filmek 
sora és azóta egyre mere-

DIVAT A KENYES TÉMA!



(iiiigrr Hogers és 
Norman Foster 
a „Hivatásos 

s*vcetliurl“-baii
, / Vilii H. A". O. Mw/io/

A legérdekesebb szerető 
:ilm, amelyet most kezdtek 
pergetni u filmmctropolis- 
hnn. a Professziónál sweet- 
/„trt ■ - A hivatásos kedves, 
amelyből néhány kényes 
képet be is mutatunk. Ív/.

film elsősorban abban 
különbözik a többi hasonló 
témájú, filmtől, egy itt a 
barátnő neve (is élete) előtt 
olt van a professional —

?.hivatásos szó . . .
*

lie kell vallani, hogy 
tulajdonképpen itt van va- 

I lohol ezeknek a filmeknek,
a szórakoztatáson túl, a 
feladata : mert olt kell meg­
oldást találnia, ahol nem 
a fiiinkirályok üzleti érdeke, 
hanem az élet veti fel a 
problémát.

Ha a kényes témák di­
vatja meg is oldja ezeket a 
problémákat, akkor igazán 

I kizárólagos divatot kell esi
I nála! velük . . .

<>5



My Weakness : A gyengéin 
— ez u második Lilian 
Harvey-fllm elme. A film 
egyik erőssége : Lee Rogers 

(Fotó Fox)
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acjora okkor
ÍRTAK OBOROE KAUFMAN ES EDA/A RERBEfí

A regény kizárólagos magyarországi közlési joga a bei ihat« 
Copyright 1933 by Metro—Goldwyn—Stauer and Délibáb 
.4 7 arvfol eredetiből fordította : Karit} ,\{josl.

-- Kábclsürgöny érkezett «az ön részére, mrs Jordan.
Millicent Jordan, aki szórakozottan bámult a menyzetre, erre hirtelen felült az ágyban 

és a kék-fehér borítékért nyúlt, amellyel a szobalány zavarta fel reggeli merengéséből, lzga 
tot tan szakította fel a boríték szélét és kivette belőle az üzenetet. Egyetlen sor állt csak 
benne:

Megtisztetősnek veszem, ha önnel vacsorázhatom jövő pénteken este nyolckor, 
önkéntelen halk sikoly tört fel mrs. Jordan ajkán, gyorsan papucsba bujtatta a lábait. 

sietősen vetett a vállára egy köpenyt és a kábelsürgönyt kezében tartva, kifutott a társalgó 
szoba felé, folytonos kiáltozások közepette :

Oliver, oh, Oliver I Fernclifíék jelentkeztek '■
Oliver Jordan, a férj éppen reggelijét fejezte be. I.etette a csészét es kérdően tekintett

az asszonyra.
Ml az a nagy izgalom, darling ? érdeklődött.
Meghalok a gyönyörűségtől i Fernclifíék jelentkeztek ! Elfogadták a meghívás, 

Ezzel letette a kábelsürgönyt a férfi elé.
A tengerre küldtem utánuk egy rádiógramot tegnap este. mondta ckkm 

nem volt ez okos tőlem V .
Oliver nem mutatott nagy lelkesedést a meghívás elfogadása felett és szelíd megjegyzés

kockáztatott :
— Okos volt tőled, ha annyira kívánod ezeket a l'ernclifíéket.

Hogy klvánom-e ! Hát talán nem is tudod, hogy mindenki hozzájuk dórgolödtk 
Ezenkívül I ondonban ők szórakoztattak bennünket.

Igen, igen, ezt nem is fogom soha elfelejteni bólintott Olivei. iszon 11 ',u
unalmasak, mint a mosogatóvíz. , , ,

Oh, hogy mondhatsz ilyet ! ■ kiáltott Millicent. Egy bájos, tarsasagbeh angol

igen es ausztráliai üriihus tette hozzá Oliver cinikusan. Il^^ejul^’ 
vvek <)ta eltemetett embereknek számítanak és csak ennek az ,,estcbednc az
t.imádták^ftby amer|kai> Oliver sóhajtott az asszony és egy pillanatra gondola­

taiba merült. - Péntek : ez még egy heti időt jelent,
Oliver felállt az asztal mellől. , , nTalálkám van jövő péntekre a lányunkkal. Megígértem, hogy elmegyünk meghall

italul Rachmaninovot. .. , , r, ..orr.a rétVégül is. Oliver - mondta Millicent egy kicsit már paprikásán, - Kr„< i ffekjet^
tenctescn fontos személyek. Hiszen nincs neki cleg köze a hajózást uzlith ■• • ^ ^
azt gondolnám, hogy érdekből is beszélned kellene vele. Ez a meghívás tehát pl

. -a«»«» —....... .. ». «>»"

**. **>>««**. ;• —»* -1“ •*
dúllak. A fiatal lánv éppen kesztyűje felhúzásán fáradozol,.

. Gverünk a kereskedelem viránvuira tréfálkozott az apja fele. Hello. <>
köszöntötte az anvját és aztán újra Oliver felé fordulva jókedvű gúnnyal ugrat •< 
körül lézengeni reggel kilenc órakor I Mi lesz akkor -a hajózási üzletit 

Millicent mosolygott, (le area hirtelen izgalmat árult el
Oh Oliver mondta, mint akinek hirtelen eszebe jutót valami. l-g> (g

med érkezett a városba. Tegnapelőtt érkezett vissza Europa io 
(.'ártotta Votice ? igen. Olvastam róla a lapokban,

*>•>



szólt Oliver egyszerűen
— Meg fogom hívni őt is. Nem szó]) ez tőlem ?
— Sőt nagyon 1 Még nem láttam, mióta megérkezett 

ezzel leányával együtt.az ajtóhoz lépett.
— Paula, mikor érkezik vissza az udvarlód ‘? érdeklődött, még Milhcent,
— Körülbelül egy hét múlva. ,

- Nagyszerű. Akkor rád is és Ernestre is számítok a jövő pénteki estebeden.
- Kstebéd ? — kérdezte Paula.

Millicent a férjéhez fordult.
...  Oliver, nem akarok holmi nagy estélyt rendezni . . . vagy igen ?
.... Nem akarsz nagy estélyt? — ismételte vissza a kérdést Oliver tréfás, ugrató 

kételkedéssel a hangjában.'-- A végén mégis nagy estély lesz. . .
— Kérlek, légy komoly. Azt hiszem ti/, meghívott eleg lesz.

A Jordan hajózási vonalakon az üzlet már nem volt az, ami azelőtt. ! gyan- 
ezen a reggelen Oliver maga is lement a dokkokhoz, ahol a Gastillian horgonyzott megrakó 
dottan és ott megmondta Cannon kapitánynak, hogy legfeljebb a rakodóképcsség cgvliar 
madával vitorlázhat el. Először történt, több mint egy évszázad óta, hogy egy Jordan- 
hajó nem indulhatott el menetrendszerűen.

Oliver Jordánt a titkárnője, Miss Copeland, valamint Eosdick, egy regi embere, és 
Carlotta Vance, az egykori revűsztár várta az irodájában. Carlotla már jóideje visszavonult 
a színpadtól, de azért alig volt más témája, mint a színház. Most is egy ismert színészről 
beszélgetett a titkárnővé]. Mikor ennek a szülésznek a nevét kiejtette, Miss Copeland, aki 
már felig-meddig aggszűznek számított, lelkesen felkiáltott :

A ,,Trelawney’’-ben láttam őt I Sohasem fogom elfelejteni - sóhajtotta nztan 
negyvennyolc’ esztendős, elvirágzott leánysága minden romantikájával.

Én, amint lehet, el fogom felejteni — válaszolta az egykori színésznő.
Még kicsiny leány voltam, mikor láttam • folytatta szemérmesen Miss Cope­

land, de én sohasem fogom elfelejteni.
Milyen tartós ez a szeretet ! — kiáltott Carlotta erre, nem csekély gúnnyal a hang­

jában, mert célzást látott a megjegyzésben saját korára.
Éppen ekkor lepett he Oliver és igazi örömmel mosolygott regi szerelme es barát

Well, az cg szerelmére, Kotta.' Ez aztán igazi meglepetés I kiállotta boldogan.
Oliver, ducklcy - turbékolt Carlotta, — hogy vagy? Milyen csodálatos, hogy 

lathatlak! Sohasem örültem enjivirc az életben senki láttán, mint most neked!
S a színésznő drámai mozdulattal megcsókolta arca mindkét oldalán és átölelte az 6, 

Kosdick és Miss Copeland nagy megrökönyödésére.
Menj he oda és ülj le - mondta Oliver és a belső iroda fele mutatott.

Carlotta megállt Oliver Jordan apjának, a vállalat alapítójának képe előtt.
Az egyetlen ember, akit valóban megöltem jegyezte meg a nő.

A többiek hirtelen megdöbbenlek e furcsa kijelentés hatása alatt.
Azt .hitte, .hogy a fia egy revűszínésznőt vesz majd cl feleségül • - tette hozzá 

magyarázóan és ez ölte meg. Pedig eszeágában sem volt, hogy tényleg feleségül vegyen .. .

Mikor Carlotta a belső irodahelyiségbe baktatott, Oliver odafordult a titkárnőjéhez 
Sikerült megkapnia Mr. Packard-t ? kérdez.te.
Ycs, Sir. Micsoda nehéz feladat volt ! A titkárnője is kereste a saját ügyében 

és ő sem tudta, hol találhat rá. 6 mondta nekem, hogy próbálkozzam az Amalgamated toppéi 
Companynái, a Jockey Club-ban, AI Smithnél, . . Végül is megtaláltam a New-Vork Athleth 
Club uszodájában.

... Kijön? kérdezte Oliver várakozóan.
Bármelyik pillanatban itt lehet szólt közbe Kosdick.
Azonnal tudassák velem.

Ezzel Carlotta után ment a privát ol/ice-ba.
. Magasságos egek. micsoda lyuk ez itt 1 - kiáltotta Carlotta, mikor belepett hozzá.-- 

Egészen másnak képzeltem az irodádat, végig alumíniummal és bársonyhuzatokkal, li 
csinálsz te itt? VaKondoktórással foglalkozol?

Oliver nevetett. , ,,, , .
Kiég jó volt ez az iroda az apámnak, aki a vállalatot megcsinálta . . . Istenem,

.,fiilök, hogy megint láthatlak.



I
Hurl»' Dressier Fellah '■'ári szerepében .lenn Harlem Titkos Ilona szerepében

Alillicent ma reggel ícljiívolt. Meghívott vacsorára.
— Nagyszerű ! — mosolygott Oliver. Most azonban mondd meg, hogy mi szél 

hozott Amerikába ?
— A rogyadozó vagyonnak kis feljavításra van szüksége — mondta Carlo!In koron 

Iván és őszintén.
— Nézz ki az ablakon 1 Összes pénzembereinket ott kint láthatod ülni a Battery 

Park padjain. Se pénzük, se munkájuk ...
Félre a tréfával, Oliver darling, teljesen kész vagyok I Egészen kész kkárcsak 

„• templom egere. Egyetlen dollárom sincs.
— Ó, lássuk csak, Garlotta. Nem lesz a dolog annyira ijesztő. Mi van azokkal az arany- 

szélű értékpapírokkal 7 És a színházad ! Hiszen az egymagában éppen eleget hozhat ahhoz, 
hogy megélj.

Garlotta nevetett, de hangja csengésében nem volt a humornak szikrája sem.
— Az elmúlt hat hónapban magyarázta a nő — még a zárát sem nyitották fel. 

Valóságos találkahelye már a pókoknak, más nincs is rajtuk kívül a nézőtéren ,de azok­
tól csak nem szedhetsz be pénzt 1

— Hát egyetlen centet sem jövedelmez 7 ~™ dörmögötl Oliver és az ujjaival szóra 
kozottan dobolni kezdett az asztalon.

— Szeretnék találni valakit, akinek eladhatnám. Te tudod, mikor az öreg Stan­
field nekem ajándékozta azt a színházat, azt hittem, hogy káprázatos üzlet lesz. Most már 
látom, hogy jobban jártam volna, ha egy szendvicset kaptam volna helyette.

— Ne aggódj, Garlotta -- vigasztalta Oliver reménytkcltően. - Majd visszarántunk 
a tünk széléről... na, nyújtsd a kezedet 1

- Istenem ! Ugv szeretném remélni... - - csenget t Garlotta hangja nagyon komolyan 
és kinyújtotta a kezét.

Garlotta akkor távozott, mikor Dan Packard megérkezett. Valamikor bányász volt, 
arai modorán sokféleképpen ki is ütközött. Nagy, életerős, önérzetes, sikeres pályafutású 
férfi volt. Sokat szeretett beszelni nagy tranzakcióiról és tényleg mindig nagy ügyletekben 
volt érdekelve.

__ Ülj |e, Dán. Hogv-mint futott veled mostanáig 7 kérdezte az üzletemberek
igazi amerikai nyelvén.

.... Egy perc időm sem volt lelkendezett Packard. Lerobogtam Washingtonba
a Congressional Expressen. Úgy látszik, az elnök a dolgok velejébe akar hatolni, ig> aztán 
a mi kis csoportunkat is lekérette. Reggeli a Fehér Házban, egy kis körültekintés, \ issza 
ugrani ide. Nem is olyan kellemetlen. Persze magánkocsiban. Nagyszerű ételek, poker 
játszma...

- Ez nagyszerűen hangzik — helyeselt Oliver. I lan, az ok, amiért ide hívat tahik ... 
Én valamibe bele szeretnélek avatni.

—• Helyes. Csak bátran.
— Tudod, a Jordan-vonalak körüli ügyről van szol Mi szembe találtuk magunkat

— Hány óra van ? Szabad a telefonodat használnom 1 - vágott közbe Dán.
Mikor titkárnője jelentkezett, egyik utasítást a másik után mondta be a tölcsér e, 

apróbb dolgokat és fontos ügyeket vegyesen. Végül vlsszaakaszlotla a kagylót es i 
felé fordult. .

— Nos hát, Jordan, mi n haj 7 Szorult helyzetben vagy, mi ;

(>7
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FILMREJTÉLYEK
Miután olvasóink is így kívánják : állandósítjuk a 

két-rejtvcnv rendszert. Tekintette) továbbá arra, hogy 
az abrakadabrákat, egyre többen fejtik meg, folytatjuk 
ezt a sorozatot.

A Délibáb 16. számában közölt feladatok helyes meg­
fejtése : a sztár, akinek a felet megtartottuk magunknak, 
tinta Garbo a betűrejtély Paul Hörbiger. A legtöbben 
helyesen fejtették meg mindkettőt.

KI MIT NYERT?
Ulrich Litlu :

két jegyet AZ UFA FILMSZÍNHÁZBA.
Sóós Miklós Pál:
két Jegyet AZ l FA FILMSZÍNHÁZBA.
Tordai Györip/né :
két jegyet X RADIUS METRO- -FILMPALOTÁBA.
lilcméry Gusztim :

két jegyet A RADIUS—METRO....FILMPALOTÁBA.
Peruin Tibor :

két jegyet A CAPITOL FILMSZÍNHÁZBA.
Benedek Klári :
két jegyet A CORVIN FILMSZÍNHÁZBA.
Farkas Juci:

JAV fCXEPUHA DEDIKÁLT FÉNYKÉPÉT.
Bencés Tibor :
WAV OXOR A DEDIKÁLT FÉNYKÉPÉT.
Gallyán Erzsébet :
A R O Z G ON YI-AT ELI 15 R MŰVÉSZI FELVÉTE­

LÉRE JOGOSÍTÓ UTALVÁNYT.

Dan Packard kémén y te­
kintettel hallgatta Jordánt 
és nem tanúsított semmiféle 
lelkesedést a vázolt ügyletek 
irányában. Azt követelte vé­
gül, hogy Oliver mutassa be 
neki a részvényesek listáját, 
mielőtt 6. vagy a társai egy 
lépést tennének a Jordan hajó­
zási vonalak megsegítésére.

Millieentnek sok baja volt 
amiatt, bogy a „legmegfele­
lőbb" személyeket hívhassa 
meg a kérdéses vacsorára. 
Ezért, mikor Oliver azt aján­
lotta, hogy hívja meg l'ack- 
ardékat, valósággal megré­
mült, A férfi azonban kitar 
lolt akarata mellett.

Mrs. Packard I ---■ panasz­
kodott Millicent Hattie 
I oomis-nak, a barátnőjének. 
Hiszen az egy checkroom gnrllce 
volt I Ha csak kinyitja a szá­
ját, rágógumitól lesz szagos az 
egész lakás 1

Valóban igaz volt. hogy 
Kit tv Packard nem tudott 
egykönnyen asszimilálódni az 
új vagyonához. Ugyanazon a 
napon, fél öt óra tájban még 
mindig az ágyban feküdt. Tab- 
loidok hevertek szerte a földön, 
film magazinok az ágyon és né­
hány nagy skatulya csokoládé- 
bonbon is díszlett egy keskeny 
asztalkán, amit könnyen elér­
hetett. Kitty üresfejű, gond­
talan feleség volt.

A telefón csengett és Tina, 
az együgyű tekintetű szoba­
lány emelte fel a kagylót.

Tinái Ki az ott a tele­
fonnál ? szólt oda Kitty és 
hirtelen abbahagyta az izgal­
mas detektlvtörténet olvasá­
sát, amelyre amúgy sem tu­
dott most igazán figyelni.

Valami Mrs. Oliver Jor­
dan óhajt beszélni önnel 
válaszolt Tina lomhán.

Mrs. Oliver Jordan 1 Ő, 
szent macskák ! Nyújtsd gyor­
san ide azt a telefont, te 
sületlen !

I Jövő héten folytatjuk)

Füzessy Ilonka, Budapest, 
Moskovits Kata, Kosice, 
Petrovity Viktória, Puncsévá, 
Kovács László, Budapest, 
Schif/ercr Jánosné, Albert­

falva,
Rajna György, Budapest, 
Beíró Mária, Csepel,. 
Hermann Alice, Timisoara, 
Farkas Edit, Budapest, 
Bardach Anita, Budapest, 
Kolláth János,

Varga Mária, Budapest, 
Palló Mihálync, Cliust, 
Eszes Gizella, Újpest, 
Császár József, Budapest,
Graflg Katalin, Pusztusza- 

bolcs,
Kelént/i Jozefa, Budapest, 
Sz. Hornt, Szolnok, 
(Szapúry uccu 2T ; olvas­

hatóbb névaláírást ké­
rünk !)

Frachter Tibor, Budapest:
MÉR XY HORVÁTH KÁROLY „AMERIKA CÉZÁRJA“ 
CÍMŰ REGÉNYÉNEK EGY-EGY SZÍNES KEMÉNYKÖ- 

TÉSÖ PÉLDÁNYÁT.

JUAIUIVWVIUMJ
UIMLLAIIUIW

AZ EREIT KÉT ABRAKADABRA 1 
X ineglejlök között harmincegy jutalmat osztunk szét.



Ml LESZ 
A CSODA­

GYERMEKEKKEL?

Hová lett Jackie Coogan, a litres kis 
moziszínész, vagy ki tud valamit a szeplős 
l)inly-rö\, a rikkancskirályról? Mi történt 
az egykori csodagyerekekkel, akikről 
gyakran egy világ beszélt? Kinőtték a rö­
vid szoknyát vagg rövid nadrágot és el­
tűntek az élet porondjáról. Érdekes és jel­
lemző, hogy majdnem valamennyi csoda­
gyerek, aki filmen vagy a színpadon hír­
névre tett szert,

mire. telni!», elkallódott.

Ez történt úgy a magyar, mint a kül­
földi csodagyerek-színészekkel.

Nézzük csak, mi lett a magyar csoda­
gyerekekkel? A gyermekkorát élő magyar 
filmgyártás a háború alatt jött ki az első 
sikeres magyar filmek egyikével, a Szívé­
vel, Főszereplője aranyos, bájos, kis szőke 
fiú volt:

Luhlnszky Tibi.
Mindenki rajongott érte, olyan meg- 
kapóan játszotta nehéz szerepét. A film­
siker után a fővárosi színházakban is 
sorra vendégszerepeit. A szakértők mind 
nagy karriert jósoltak neki. Mikor a .,Kis 
Lord“-ot először megfilmesítették, ö kapta 
I címszerepet. Rövidre vágott szőke haja 
ott lobogott a filmszínházak vásznán. Hir­
telen azután eltűnt a neve a színlapokról 
és plakátokról. A kis csodagyermek vesze­
delmes gyorsasággal elkezdett nőni. Sely­
mes haját levágatták, bekerült a közép­
iskolába és a bejósolt karrier - nem 
sikerült. Tibiből Tibor lett és a
színházi öltözők helyett a droyulsta labora­

tóriumba került, mint droynlstasegéd.
Kitanulta a mesterséget, most boldog vő­
legény, a katonaévét szolgálja le, ha haza­
kerül megnősül. Igv lesz családapa a 
csodagyerekből.

JOHANN MARIA FARINA
gegenüber dem RUDOLFPLAIZ kölnivíz

új köntösben, modern

szórásüvegben,
fémkupakkal,

ezüst
vignettával

jelent meg.
(A réfll, fehérvlflnettfts, parttfa- 
duflós csomagolásút hamisították.)

Ára: P 2.-. 3.80, 6.50
Vezérképviselet:

Markoviit, VI, Andrást) ól 81
Biztosan sokan emlékeznek még a „Pál 

uccui lilik " ra. a Molnár Ferenc nagyszerű 
regényéből készíteti mesteri filmre. Verebes 
Ernő volt az egyik szereplője, ki mellett 
ott játszott

Gyárfás Lati,
u film sztárja, ö alakította Nemecsekel, a 
közlegényt.

Átütő erejű sikere volt. Nayyobb, mint 
Verebes Kenőnek.

Mikor levetítették a filmet, először a kis 
Gyárfás Lacit, könnyekig megindulva, ölelte 
meg Molnár Ferenc.

— Fiam, te leszel Magyarország leg­
nagyobb tragikus színésze.

A jóslat nem vált be. Gyárfás Laci egy 
bárba került muzsikusnak. Este tíztől reg­
gelig zongorázik az egyik fővárosi mu­
latóban.

Lubinszky Tibi és Gyárfás Laci után 
Szécsi Ferkó lett a közönség kedvence. 
Sokáig ö aratta le a közönség tapsait, kék 
matrózruhájában végigjátszotta Magyar- 
országot és a német filmstúdiókat. Énekelt, 
táncolt, komikus ooll ha kelleti, de sokszor 
könnyeket fakasztott « nézők szemeiből. 
0 volt a második magyar kis lord, 6 ját­
szotta az ,.Arva gycrmek“-el, játszott az 
„Elnémult harangok‘-ban, azután 

elmúlt a neve nyom nélkül. 
Elfelejtette mindenki. Ma tizenkilenc éves.
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Bármilyen

ha$zii|lt£alackot
legmagasabb áron veszek

Kávéházak! Szállodák! 
Éltermek! Magánlakások!
Eladás előnyös árakon.

POLITZER LÁSZLÓ
I, Szent János tér 2. Tel. 506-35.

a gimnázium hetedik osztályának tanulója. 
Az egyik négyemeletes, kopott népszínház- 
uccai bérház szoba-konyhás lakásában 
lakik szüleivel és nagyanyjával. A bájos 
gyermekarcból markáns, domború hom­
lokéi férfiarc lett s a kis fiúból vállas, ma­
gas fiatalember. Mikor meglátogattuk, 
hóna alatt összeszijazott könyvcsomóval 
éppen az iskolából jött haza.

Bevezetett egyetlen szobájukba.

A sötét lakásban, nappal is ég a villany. A 
falon képek a szécsiferkói időkből.

Még emlékeznek rám? csodálko­
zik. — Hét éve nem játszottam, mióta

középiskolába járok. Igaz, hogy két évet 
veszttettem az életemből a színház miatt...

- teszi hozzá.
Szccsi Ferkóék hat éven keresztül járták 

a világot, egész addig, míg a középiskola 
első osztályába be nem íratlak a kis Szécsi 
l'erkót. aki azóta

inég műkedvelő színpadon sem tépett fel,

.... Mivel foglalkozik legszívesebben?
kérdeztük.

Szerény könyvesállványra mulat.
.... A könyvek... és cserkész vagyok.

Hogy mit csinálok érettségi után, még nem 
tudom.

Pár szóban be van foglalva az. egykori 
csodagyerek mája és minden jövőbe vi­
telt reménysége.

Esetleg színész leszek, de nem tudom 
még. majd csak lesz valahogyan ... 
folytatja lemondó hangon.

*

Ez lett a kis lordból.
Érdekes, hogy azokból az. ismeretlen 

nevű gyermekszínészekből, akik csak sta­
tisztáltak a sztárok mellett, márkás nevek 
lettek, mint például Gál Franciska, Reife 
Gabi, Bársony Rózsi, de országos hírű 
színészek lettek azok is, akiket csak mint 
felnőtteket ismert meg a közönség.

A színészi karriert nem lehet kiszámí­
tani.

FCÖUT-1S /ÍVTAÍR

Kedves barátom, ne is folytassa, 
semmi értelme sincs, 
hisz tudja jól, hoyy ma már a ftörl is 
divatjamúlt bilincs.
Megvan a rendje, megvan a módja, 
deriire-boár, borúra-derii hasad, 
szerdára mindig csütörtök jön, 
hagy ennél egy naptár sem unalmasabb.

Akarja látni ? Hát idenézzen !
Itt van egy naptár. Elsorolom, 
hogy kél hét alatt, dátumok szerint, 
a szabályos /törtbe mi jönne soron :

Október egy : boldog, hogy végre megismerhetett. 
Október kelti: nem láthat engem és így a nap

meddő.
Október három : délután teára egyedül várom. 
Október négy: elhagyja miattam a szép Thalynét. 
Október öt: volt udvarlóimba csúnyán beleköt. 
Október hat : örül, hogy ezáltal még tovább

haladhat.
Október hét: randevú Budán s holnap is olt légy!

(Asszony mond/a)
Hogy mondja '! Ridegek a dátumok, s a számok/ 
Más bánásmódra is tarthatna számol ?
Hát talán jobb lesz így, folytatom napokkal, 
szolgálnak azok is pontos adatokkal :

Eléri, amiben a feje oly rég jő: hitji.
Azután naponkint találkára megy : kedd. 
Megismer egy leányt. Szike. Neve Berta

szerda.
Még összejövünk, de unja a flörtöt: tsülörlos. 
Elmarad a randevúról, s nem érzi, hogy véletl

péntel
Hosszú búcsúlevél egy nagyságos asszonynak

szombat.
Utoljára marad egy borús vasárnap, 
ethagynll asszonyok hiába várnak.

Barátom, az égre, ne essék kétségbe, 
hiszen, ha így is lesz, hát bánja az ördög, 
jöjjön és kezdjük elején a jtörtöt, 
s ha nem mutatkozik ügyetlen legénynek, 
mellékes a sorrend, egy fontos : a lényeg I

Innocent Ern6-
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Egy világhírű magyar bűvész lelep­
lezi legcsodálatosabb mutatványa 
titkát — a Délibáb olvasói előtt
— Tízperces beszélgetés a pályaudvaron 
Erik Frankkal, aki még mindig nem 
lelejtette el az anyanyelvét —

Sok kiváló művész és artista járja a vilá­
got. Nevükrűl ítélve — legtöbbször fölvett 
nevekről van szó — aligha sejtené is valaki, 
hogy — magyarok.

Erik Frank is, a ma élő bűvészek egyik 
legkiválóbbja Budapesten látta meg a nap­
világot. Közel húsz éve él külföldön, ahol is 
magyaros Ernő keresztnevét az ott hangza­
tosabb Erik-kel cserélte fel. Artistapálya — 
artistasors. Erik Frank országról-országra 
vándorolt, ahová csak szerződése szólította, 
de a véletlen különös játéka folytán Magyar- 
országon még sohasem lépett fel. Hébe-korba 
jött csak Haza látogatóba, mintahogy most is 
történt.

A Keleti pályaudvaron sikerült beszélnünk 
vele, tíz perccel a vonat indulása előtt.

— Háromnapos látogatásra érkeztem csu­
pán --- mondta kérdezösködésünkre. — Szó­
lít a kötelesség, s Így akármennyire is marad­
iam volna még, nem lehetett. Jövőre talán 
hosszabb időre jöhetek.

Hangja tele van reménykedéssel és meg­
lepő előttünk, akik külföldi pályafutásáról 
tudunk, hogy húsz idegenben eltöltött év után 
is milyen tökéletes, kristálytiszta magyarság­
gal beszél. Elmondja, hogy hosszú esztendő­
kön keresztül tanulmányozta a keleti orszá­
gokban az uccai szemfényvesztőket és ott 
sok csodálatosabbnál csodálatosabb mutat­
ványt tanult meg. Ezek közül kétségtelenül 
az a legmegmagyarázhatatlanabb, amikor 
szájából hihetetlennek tűnő mennyiségben 
füstölgő és szikrázó vattát húz ki.

Erről a mutatványról kérdezősködünk most. 
Megkérjük, vájjon nem derltené-c fel a titkát 
a „Délibáb“ közönsége elölt?

Erik Frank, bár idegesen pillantott az órá­
jára, udvariasan mosolygott és azonnal kész­
nek nyilatkozott a „leleplezésre“.

Bárki véghezviheti ezt a mutatványt — 
kezdte a kiváló bűvész, — föltéve, hogy 
megfelelően ügyes is hozzá. Fél kiló vattát 
kell venni. Ezt azután phanaphtalin párájában 
kell gőzölni nyolc napig, míg összezsugorodik 
egy mintegy hat-nyolc centiméter átmérőjű 
kis golyóvá. Ezután ezt a kis gomolyagot elő­
vigyázatosan újra szét kell szedni és bedör­
zsölni, átitatni kálium metalikummal. Ettől 
képződik azután a füst és a szikra. Mikor ez 
megvan, akkor újra összegombolyítjuk a vat­
tát, oly kicsinyre préseljük, amennyire le­
hetséges és belehelyezzük a szánkba. A pub­
likum elé úgy megyünk, hogy a vatta már 
a szánkban van. A mutatvány ideién lassan 
húzzuk ki szánkból a vattát és közben állan­
dóan fújjuk. Ezáltal ez szikrázni és füstölni

fog. Természetesen ót percig is eltart, inig 
az egész vattatőmeget úgyszólván szálanként 
kiszedtük a szánkból, de ez akkor azt a be­
nyomást kelti, mintha legalább is kél kilónyit 
„varázsoltunk" volna elő.

— így ez nagyon egyszerűnek hangzik 
mosolyogtunk.

— Tessék megpróbálni, hisz azért mond­
tam el —■ nevetett Frank és búcsút intve, 
föllépte11 a vonat lépcsőjére.

Mindazonáltal mégsem fogjuk megpróbálni, 
hiszen nem elég a trükköt tudni, ha hiányzik 
a megfelelő ügyességünk is hozzá. Azoknak 
a „Délibáb"-o!vasóknak, akik bíznak maguk­
ban sem ajánljuk, hogy megpróbálkozzanak 
ezzel a mutatvánnyal, amelynek a titkát egy 
világhírű bűvész árulta el néhány perccel az­
előtt, hogy elutazott hazájából idegenbe, ahol 
él és az artistaszlnpadok egyik legnagyobb 
büszkesége.

Itt a hazája és külföldön híres.
Erik Frankra azért mi is büszkék .....

^FWq)ert)
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VIHAR EGY CSÉSZE FEKETÉBEN
Hémdrámn 1 felvonásban. Irta: Orbók Attila

Bzcn darab előadási joga bármely nyelven kizárólag dr. Marton Sándor színpadi kiadótól, Buda­
pest, IV, Bécsi ucca 1, szerezhető meg. Copyright 1930. by dr. Alexander Marton, Budapest

SZEREPLŐK: Dr. Barna Bálint, orientálista; Klári, a felesége; Péter, a doktor; János, a tanár 
és Béla, a bankár, a házbarátai; Askári, a beduin inas; Idegen úr.

Színpad: Dr. Barna lakásán kis szálán. Ajtó 
hátul és jobbra. Ablak balra. Este van. A hátsó 
ajtón ál pohárcsengés és vidám beszélgetés lármája 
hallatszik be. amikor a függöny felgördül. — Belép 
Askári, a félelmetes külsejű beduin inas, exotikus 
viseletben, nagy ezüst tálcán likőröket és poharakat 
hoz, amelyeket az asztalon gondosan elrendez. 
A kővetkező percben vidáman csevegve belép a hátsó 

ajtón az egész társaság.

Péter (orvos, cuikkercs, szakállas, elegáns ember) : 
Hát mondhatom, nagyságos asszonyom, nincs 
még egy ilyen ragyogó konyha Budapesten, 
mint a ‘nagyságos asszonyomé ! . . .

János (kissé félszeg, gyerekes arcú, sovány fiatal 
emberkel : És csak itt szolgálnak fel eredeti 
oríentális ételeket . . .

Béla (kövér, hiperelegáns, kényelemszeretö figura) : 
Nem hiába kiváló orientalista az én Bálint 
barátom . . . Afrika legkitűnőbb ismerője . .. 

Bálint (tölt a poharakba) : Hát a beduin rizses 
húst nagyon szeretem . ..

Béla : Pompás volt !
Péter: Az a csudálatos, hogy az én Bálint 

barátom sohasem viszi magával keleti út­
jaira a nagyságos asszonyt és mégis ilyen 
nagyszerű oríentális konyhájuk van . . . 

Klára : Maga tudja a legjobban kedves doktor, 
hogy Bálint nem vihet magával . . . Nem 
bírom a forró ki imát . . .

Bálint: Igen, kérlek . . . Amikor Olaszországban 
voltunk nászút on, most három esztendeje, 
nyáron, Klára folyton rosszul lett a meleg­
től ...

Béla : A nagyságos asszony egészségére 1 . . . 
(Isznak.)

János : Azok az apró olajbogyók . . . Hát azok 
is egyenesen szenzációsak voltak .. .

Klára : Azokat Askári készíti mindég cl... ő 
különben mindenben segít a szakáé silónak... 

Béla : Nagyságos asszonyom páratlanul sze­
rény ... Pedig tudjuk jól, hogy ragyogó 
háziasszony . . .

Péter : A legszebb asszony Budapesten . . . 
János : Hát az bizonyos, hogy sehol nem érzi 

magát olyan jól az ember, mint az én Bálint 
barátom házánál . . .

Bálint: örülök, hogy ízlett nektek ez a kis baráti 
vacsora . . . Nagyszerű fickó ez az Askári . . . 
És tudjátok, a legszenzációsabb : a feketéje !... 
Mingyárt meglátjátok ! . . . Isteni !

Klára : De miért nem szólsz neki, Bálint . . . 
Tudod, hogy mindég egészen frissen ké­
szíti . . .

Bálint: Megfelejtkeztern róla... (Áskárihoz, 
aki egész jelenet alatt zord ábrázoltul, szem­
forgatva állt a hátsó ajtónál) : Askári kárdási 
rumba harumba !

Askári: Baksámhi sirási rumba. (Kimegy a hátsó 
ajtón.)

János : Félelmetes ábrázata van.
Bálint: Meg kell szokni. . . Nagyon jó fiú.
Béla : Hanem kissé kényelmetlen lehet a nagy­

ságos asszonynak, hogy csak te tudsz be­
szélni vele.. .

Bálint (tölt és miközben Isznak, nevelve) : Annál 
kényelmesebb nekem ... A titkaimat meg­
beszélhetem Áskárival . . .

Klára: Hát mondhatom, sokszor nagyon ide­
gessé teszel, amikor hosszan beszélsz vele . ..

Béla : Egyáltalán hogy tudja megértetni magát 
vele nagyságos asszonyom ?

Klára : Jelekkel... Nem kellemes ... De az 
uram nagyon ragaszkodik Áskárihoz . . .

János : Érthető ... Ha nem görög-latinszakos 
tanár lennék, hanem orientálista, hát én is 
exotikus inast tartanék . .. Legalább gya­
korlód magad a nyelvben . . .

Péter : Tényleg, tényleg nagyon praktikus .. . 
Hanem azért mégis csak visszavinném a 
sivatagba ezt az Áskárit . .. Mert a nagysá­
gos asszonyt határozottan idegesíti... És 
én, mint háziorvos tudom a legjobban, hogy 
a nagyságos asszony idegei kíméletre szorul­
nak . . .

Béla : Bizony, bizony ... A nagyságos asszony 
csupa ideg...

Klára : Azt hiszik Bálint törődik vele . .. Még 
ha Budapesten van, nem bánom... De 
gondolják el, hogy hosszú hónapokra eluta­
zik keletre . . . És akkor egy szót sem tudok 
beszélni Áskárival. . . Nagyon kényelmetlen 
dolog . . .

Bálint: Miért nem tanulsz meg arabul. . . Már 
százszor megmondtam, tanulj meg arabul . . . 
Itt a kitűnő alkalom, hogy megtanulj arabul !

Klára ; Semmi kedvem sincs arabul tanulni.
Bálint: A világ leggyönyörűbb nyelve . . . De 

viszont, ha nem akarsz megtanulni arabul, 
akkor törődj bele, hogy Askári itt marad . . . 
Én Áskárihoz ragaszkodom . . .

Béla: De tulajdonképpeni miért ragaszkodsz 
te olyan nagyon ehhez az Áskárihoz ... Őszin­
tén szólva, nem nagyon rokonszenves a kül­
seje . . .

János : Szinte félelmes . . .
Péter: És valljuk he, nem nagyon szeretheti a 

vendégekei a házadnál...
Klára: Igen... Nagyon modortól« n . . . Még 

le se tudom szidni . . .
Bálint: llát mingyárt elmondom . . . Parancsol­

jatok reágyújtani . . . (Rcágyújtanak.) Hát 
kérlek alássan, ez. az én Áskárim kissé zord 
és barátságtalan fickó . . . Illetve csak annak 
látszik . . Azonban a földön a legnemesebb 
lélek . . . Es a leghűségesebb ember . . .
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Béta: Kom)ml tudod... Mindössze hat hó­
napja van nálad . . .

Klára ; Persze, az majd késő hl > válik el . , . Hat 
hónap . . . Az még semmi . . .

Jónás ; Fanatikusnak látszik . . .
Bálint: Igen, ez a helyes szó... Fanatikusan 

hűséges . . .
Klára (idegesen) : De miért ? Miért ?
Bálint : Persze, persze, még neked sem mond­

tam el... Hát most elmondom Askári 
titkát . . . Hát kérlek ő . . . De nem mondjá­
tok el senkinek !

Béla: Hogy' képzeled... Mindhárman a leg­
jobb barátaid vagyunk . . .

Klára : A ház barátai . . .
Báliul: 1 lát kérlek Askári Tógában egy angol 

lisztnél szolgált. A tiszt nős ember volt. 
A tisztnek volt egy jóbarátja, tudjátok, egy 
olyan „állítólagos“ jóbarátja, a kormányzó­
ság egyik tisztviselője . . . Az angol tiszt 
sokszor hetekig szolgálati úton volt.

Klára : Szóval olyan ideális férj volt, mint 
(Nevel. Mind mosolgognak.)

Bálint : Igen . . . Ez a derék Askári egy napon 
rájött, hogy amíg a gazdája szolgálati »ton 
van. az asszony és a kormányzósági tiszt 
viselő összeszűrik a levet . . .

Péter (bosszúsan) : És Askári he vádolta az 
asszonyt a gazdájánál . . .

Béla : Ami nem is olyan jellemcs dolog . . .
Bálint: Várjatok!... Látszik, hogy nem isme­

ritek u keleti embert . . . Askári egy szót 
sem szólt az angol tisztnek.

János : Érdekes . . . Mindenesetre, szebb dolog 
volt tőle, mint ha árulkodik . . .

Klára : Az asszony is a gazdája volt . . . elvég­
re . . . Az úrnője , . .

Bálint: Askári hallgatott . . . Ellenben leg­
közelebb, amikor a tiszt is otthon volt és 
felszolgálta a feketét, tragikus eset történt . . .

Klára : Micsoda ?
Bálint: Alig ivott egy kortyot a feketéből az 

asszony csábítója, holtan fordult le a szék­
ről . . . A feketében méreg volt . . .

Béla (sápadtan, a homlokát tor ül (/el ve.) : De hi­
szen . . . hiszen ez gyilkosság . . .

János : Orvgyilkosság . . .
Bálint : Persze vizsgálat indult meg a dolog

ban.............Vz asszony hallgatott . . . Ami ért
hető . . , Az angol tiszt semmiről sem tu­
dott ... A méreg pedig valami egészen isim­
re tlcn szer volt... Szóval megállapították, 
hogy szívszélhüdés ölte meg -a csábítót . . 
(Ihtsszú csórni.)

Péter . És te . . . te tudod, hogy Askári volt a 
gyilkos , . .

Béla : Én nem tartanám a házamban , , . Egy 
percig se tartanám . . .

János (szinte reszketne) : Ez borzasztó . . . Jiogx 
te egy gyilkost megtörsz ...

Klára : Mindig sejtettem, hogy ez. az Askári «g\ 
bandita . . .

Bálint (nevet) : Látszik, hogy európaiak vagy­
tok . . . Nem ismeritek a keleti lelke! . 
Egy beduin, kivált ha az arkanzi törzsből 
való, amikor szolgának szegődik valakihez, 
esküt tesz önmagának, hogy gazdája éleirt 
és becsületét megbosszulja . . , Szóval keleti 
szemmel nézve Askári egy jellem

Béla : De. . . de itt Európában vagyunk . . .
Klára : Azért mégis vsak borzasztó . . . Egy födél 

alatt élni egy ilyen vademberrel .
Bálint: Vadember! Hát azt hiszed légió nem 

védene meg az életével... Aztán n \ ugodl 
lehetsz, ha az angol tiszt jött volna reá 
dologra, hát <> lőtte volna le a csábító! . . 
Teljes joggal . . . Vagy nem 7

Klára : Igen . . . Nem mondom . . ,
Bálint: No, látod ! Hát nem nagyszerű fiú ez az 

Askári . . .
János : És ő . . . ő elmondta neked, hogy . . . 

hogy ő tette . . .
Bálint : Nem . . . Askári nem beszél . . . De min 

(Jenki sejtette. . . (Nevet.) Persze, csak a i.-r; 
nem tudta mi történt körülötte . . . Szóvá! 
most már megértitek, hogy mit jelent eg\ 
beduin hűsége . . .

Péter: Igen, fantasztikus hűség... (Hosss :ú

Klára : Aztán csodálod, hogy ideges vagyok . .
Bálint (megdrágulja.) : Te kis csacsi . . Inkább 

nyugodt légy . . . Hogy ilyen szolgánk \an 
Ilyen hűséges emberünk . . . Bevallom, hog>
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éppen ezért ragaszkodom Áskérlhoz, mert 
gyakran elutazom Keletre és legalább tudom, 
hogy van itt valaki, aki az élete árán is 
megvéd . .

if él a : Vagy a más élete árán . . .
Hát int: Az mellékes . . . De éppen úgy megvé­

dene a feleségemet, mint én, aki imádom 
Klárát . . .

!‘ctcr : Hát az bizonyos . . .
Klóra: Igen... Mi nagyon szeretjük egy­

mást... De azért.., azért borzasztó... 
Ha elgondolom, hogy egy fedél alatt legyek 
vgv emberrel . . .

Bálint: Hát ha tudom, hogy ilyen nagy gyerek 
vagy, el se mondom . . .* Azt hittem örülni 
fogsz, hogy ilyen hűséges emberem van, 
mint Áskúri . . . Mert fiam az életben az a 
legfontosabb, hogy csupa hűséges ember 
legyen körülöttünk . . . Csupa jó barát. . . 
(Askúri beiéi), nagy feketés service-el és az 
asztalra teszi. Bálint, nagy örömmel.) Itt a 
fekete ! A világ legjobb feketéje . . . Ti mind 
szeretitek a feketét, de ilyen jót még nem 
ittatok . . . (Askárihoz.) Burumba rímbi

Áskúri : Csakram-rumbi. (Kitölti a feketét a 
csészékbe. Xéma csönd. Askúri kimegy a hátsó

/.Vagyon feszüli, ideges hangulat.)
János : j <>rró . . . Még borzasztó forró . . .
Béla (errejtékcsöppeket törülgclve a homlokáról) : 

Igen . . . Irtózatos forró . . .
Bálint : So, Klárikám ... Te imádod Áskári 

feketéjét . . .
Klara : Igen . . . Nagyon szeretem . . .
Balint (sziiresöli) : Bemek... És higyjétek 

el így jó . . . Egészen forrón . . .
Béla : Én csak langyosan szeretem . . .

A jó újság jó barát 
A
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a legjobb barát.
Megbízható,

hű,
igaz
Ára

fillér.

Bálint: De te Péter, te forrón szereted... A 
múltkor mondtad . ..

Péter (kínos zavarban) : De azóta kérlek . . . 
Tempóra mutantur . ..

Báliul: l'gyc remek Klára ?
Klára (belekóstol a feketéjébe) : Igen . . . De való­

ban nagyon forró . . . Nem is értem, hogy 
bírod így inni ? . ..

Bálint : Mondom így jó . . . Csakis így jó 1 Pró­
báld meg, Péter !

Péter (hirtelen felugrik) : Jézus Mária 1 Borzasztó ! 
Most jut eszembe!

Báliul: .\Ii az, mi bajod van ? I
Péter : Egy betegem . .. Egészen megfelejtkez­

tem róla ... Haldoklik . , . Agonizál . . . És én 
itt ülök . .. Ezer bocsánat, de cl kell ro-. 
bánnom ! Kezét csókolom . . . Szervusztok . . .

Bálint: De mi jut eszedbe . . . Most egy szerre . .
Béla (dühösen) : Igen, mi jut eszedbe . . .
Péter: Nem értitek ? Egy betegem haldoklik . .. 

Meg kell mentenem . . . Minden perc késő . . .
Bálint: De honnan tudod, hogy éppen most 

haldoklik ?
János (dühösen) : Igen, honnan tudod ?
Klára (idegesen) : Istenem, hát ki tudja, ha 0 

nem . ..
Péter: Reggel nála voltam . . . Éjjel tizenegy 

van ... A krízis órája ... Megígértem, hogy 
ott leszek.

Bálint: De kérlek, egy pár perc . . .
Péter : Minden pillanat késő . . .
Bálint: De legalább a feketét idd meg. . .
Péter : Köszönöm, nem lehet. ..
Báliul: Marasztald, Klári.. .
Klári: Hallod, mennie kell. . .
Bálint: Már kihűlt. ..
Péter : Nem, nem ... Minden perc késő ... 

Kezét csókolom ... Szervusz... (Elrohan 
jobbra. Közben János kicseréli a feketés csészé­
jét Bélával, aki félrenézett. Béla észreveszi.)

Bálint (a küszöbig megy) : De Péter, ne bolon­
dulj ... Ez a lelkiismeretesség.. . Nincs még 
egy ilyen orvos Pesten !

Béla (dühösen, fojtott hangon Jánoshoz) : Kérlek, 
ne cseréld ki a csészémet!

János : De az enyém langyosabb !
Béla : Miért lenne langyosabb ? És különben 

is . . . Mindegy . . . Mert én is . . .
János (lesújtva) : Lehetetlen . . .
Bálint : Miért nem marasztaltad Klára ?
Klóira : Olyan erőszakos vagy . . . Tudod, hogy 

milyen lelkiismeretes ...
Bálint: Kár, kár . . . Itthagyta ezt a jó feketét... 

(Issza.) Micsoda aromája van... De Béla, 
Jancsi, igyátok már . . . Egészen langyos . . .

János ; Az enyém még mindig forró . . .
Béla (kínosan feszeng) : Borzasztó . . . Hogy 

éppen most kellett elmennie az orvosnak . . . 
Rettentő . . .

Klára : Igen . . . De hát ha nagy betege van .. .
Béla : De én is . . . Én is . . .
Bálint : Mi bajod van ? Egészen sápadt vagy.
Béla : A gyomrom ... A beduin rizses hús . . . 

GyomorgörcsÖm van . . .
Bálint: Igyál reá hamar feketét 1
Béla : Nem, nem . . .
Báliul: De ha mondom . . . Jót tesz . .. Mondd 

neki, Klári . . .
Klára : .1 lóimét tudod, hogy jót tesz . . . Hátha 

nem tesz jót . . .
Báliul: Hát te nem mindig azt adsz, ha fáj a 

gyomrom ? . . .
Klára : Az más . . . Neked használ . . .
Bálint: Ártani nem árthat . . . Hamar igyál.. . 

Amíg forró . ..
Béla : Nem ... Nem . .. Már késő ... El kell 

mennem . . . Bocsássatok meg . ..
Bálint: El akarsz menni V Te is ?
Béla : Muszáj . ..
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Bálin!: De mondom maradj és idd meg . . •
Klára (súgva) : De Bálint, ne légy tapintatlan . . .
liria : Bocsássatok meg ... Nagyon restellem ...

' Emberi dolog ... Mingyárt jövök . . . (Ki­
rohan a jobboldali ajtón.)

Bálint: Szegény líú ... De ha nem akart szót 
fogadni ... , , _

Klára: Mindig Erőszakoskodsz ...
Bálint: Én mondom neked Jancsi, kész orvos­

ság ez a fekete ... Hót most mór igazán 
kérlek, kóstold meg . .. De most rögtön . . .

Klára : A tanár úr nem szereti . . .
Bálint: Hogy nem szereti ? Jancsi mindig sze­

rette a feketét ... ...
János (hcbeqvé) : Bocsáss meg. .. De még min­

dig forró
Bálint: Langyos . .. Egészen langyos . . .
János : De ... de én hidegen szeretem ...
Bálint: Te viccelsz .. . Hiszen te mindent forrón 

szeretsz... ,
Klára (felugrik és hisztérikusan) : Mindig erő­

szakoskodsz. : Ezt nem lehet bírni idegekkel ! 
Hiába mondja, hogy hidegen szereti, 'le be 
akarod beszélni neki, hogy melegen sze-

János (feldönti a csészéjét) : Bocsánatot kérek, 
de kiömlött. . . Véletlenül ...

Bálint: Annyi haj legyen . . . Itt a Béla csé­
széje . . . Meg a doktoré ... A kannában is

Klára: Ne erőltesd Bálint... Ne erőltesd.
Bálint (dühösen) : Dehogynem erőltetem 2 Csak 

nem fog elmenni fekete nélkül . . . ilyen jó 
feketét nem iszik egész Budapesten

(Jobboldalt heves csöngetés. János keresztel vet.)
Bálint: Hát ez ki lehet ? .. . Késő éjszaka V
Klára : Majd én megnézem... De kérlek, ne 

erőltesd . . . (Kisiet a jobboldult ajtón.)
Bálint: Furcsa asszony ez az én Klárám . . . 

Nem tud kínálni . . . Úgy, ahogy illik . . . No, 
de most aztán kóstold meg ezt » feketét . . . 
Nézd, én még egy csészével iszom . . . Meg­
iszom a Béláét ....

János: Igen, idd meg . . . Aztán én is meg­
kóstolom az enyémet. . . Majd hidegen . . .

Bálint: De te mindig forrón szeretted. . . Ha 
mondom. . .

Klára (beszól az ajtón) : Egy express ajánlott 
levél ... A bécsi kiadótól, - de csak te 
veheted át. . .

János (keresztel vei).
Bálint: Bocsáss meg ... Egy pillanat . .. Bog- 

tön iövök . . . Addigra hideg lesz . . . (Kisiet 
a jobboldali ajtón.)

(János egy pillanatig egyedül marad a színen. 
Hirtelen felrántja az ablakot és a Bálint s a 
saját csészéjéből kiönti a feketét az utcára. 
Felkapja a kannát s annak a tartalmát is 
kiönti az uccára. Aztán beteszi az ablakot és 
megnyugodva visszaül a helyére. — Bálint 
visszajön Klárával.)

Bálint (kezében a levéllel, Klárához) : Tudom 
mi van a levélben... Fel sem bontom . . . 
A kiadóm sürgeti a kéziratot . . . Két nap 
múlva megkapja. . . No, de most aztán 
üljünk le nyugodtan feketezni . . .

János : Kérlek ... én már megittam a feketé­
met . ..

Bálint: Megittad, tényleg megittad ? . . . Remek 
úgy-e 7

János : Remek . . . Nagyszerű I . . . Borzasztóan 
jő . . .

Bálint (felemeli a saját csészéjét) : De mi ez ? 
Hol az én feketém ? . . .

Klára : Már megittad . . . Csak elfelejtetted . . .
Bálint: Dehogy ittam .. . Amikor kimentem, 

akkor töltöttem magamnak . .. Nem vagyok 
én paralitikus...

János : Bocsáss meg ... De annyira ízlett . .. 
hogy megittam a te feketédet is...
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Bálint: Te ittad meg . . . (Klárihoz.) No, látod, 
hogy nem én ittam meg . . . (Jánoshoz.) De 
miért nem töltöttél magadnak a kanná­
ból . . . Van benne bőven2 . . .

János : Ne haragudj, de. azt is megittam. . . 
Mind megittam . . .

Klára: Ilyen az Askárí feketéje... Ha egy­
szer megkóstolta az ember . . .

Bálint: A kannából is megittad ? Mind 1 Hát 
ez pokoli . . . Hogy így read jött egyszerre .
De csak örülök . .. Igazán örülök, hogy 
mennyire ízlett...

János : Végtelenül ... De azért többet már nem 
innék . . . Szívdobogásom van tőle . . .

Bálint: Azt elhiszem . . . Egy félliter feketé 
tői. . .

(Dühös csöngetés az előszoba felöl.)
Klára : Hát ez mi lehet 7
Bálint: Megőrült az illető 7 Vagy tűz van . . . 

No, majd adok neki 1 Ez mégis disznóság 
igy csöngetni 2 (Kirohan az előszobába.)

Klára (izgatottan) : Az Istenért, Jancsi, mi 
lelt. . . Tényleg megittad mind . . .

János : ördögöt 1 Majd megőrültem 1 Szellemesen 
eltüntettem a feketét . . . Nagyon szelleme­
sen . . . (Az előszobában örült lárma és ki­
abálás.)

Klára: Szent Isten, hát ez mi lehet V
János : Nem a végrehajtó 7
(Bálint bejön az idegen úrral, akin hófehér nyári 

ruha van, nagy barna foltokkal.)
Idegen úr (ordít) : De igenis, innen öntöttek le 2 

Disznóság és gyalázat 2 Ma volt először raj­
tam a nyári ruhám ... És innen öntöttek le 2

Bálint: De kérem uram ... Az kizárt dolog 2 . . . 
Itt ültünk mind a hárman. . . Az ablak 

csukva volt. ..
Idegen : Állítom, hogy innen öntöttek le .. . 

Megszámoltam, hogy hányadik ablak . ..
János (Klárihoz) : Végünk van . . . Mindenre 

reájön \ . . .
Klára (súgva) : Bízd csak reám . . .
Bálint: Lehetetlen . . . Tessék megérteni, hogy 

lehetetlen ...
Idegen : Jól láttam ... És kártérítést követe­

lek . . . Nyolcvan pengő volt a ruhám és 
ki sincs fizetve . . .

Bálint: Talán a második emeletről. ..
Idegen : Nem ... A harmadikról. . . Felnéz­

tem ... És láttam, hogy innen öntik ki . . . 
Háromszor egymásután .. .

Klára : Hát az meglehet . , . De nem ebből az 
ablakból . . . Hanem a konyhaablakból . . .

Bálint: Mit beszélsz ?
Klára: Igen ... A ti* kedves Askáridnak a 

szokása, hogy mindent kiőnt a konyha­
ablakon át . .. Hiába szidtam... Hiába til­
tottam meg . . .

János : Vadember I . . . Hogy lehet az ilyen 
vadembert megtűrni!

Idegen : Követelem a nyolcvan pengőt ... Az 
egyetlen jó ruhám 2

Bálint: Megkapja uram . . . Megkapja ! . . . De 
azt a gazember Askárit még ma kirúgom.

János : A legfőbb ideje !
(Függöny.)
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Zachary Muppin .... ..........  Perky József
Garrard ............................. lengyel József

' :)<> Putter be töröl ér a lakásán,
"inról kthmik, tinim lér/irultába öltözött nö s 
"t\t óvatlan pillanatban nemsokára mensxőkik. 
I m ring detektin tátin a távozói és Zacjiary 
Mapftint, a yyömbérurcút, amint várt rá. Fel- 

""111 t'no-hoz és elmondja a látottakat. s cgy- 
■ közli ne le. hong a rendőrség rá is pyanak- 

■ ik furcsa életmódja, különös áljai miatt. .1 z- 
t"a 'ke' purtifázni indul és látja ax ismeretlen 
("t /neluiru Muppin társaságában, lilának 
""tg, rájuktör és magánál viszi a aid Piciié­

üle aztán cJbocsájlju. Másnap este Gar-

nézte a tarka cégért, aztán körülnézett a 
ködben és amikor látta, hogy senki sincs a 
közelben, besurrant az ajtón.

Egy kis asztal mellől vigyorgó arcú ember 
emelkedett fel, amikor a belépőt meglátta.

Mi újság, Jeremiah? kérdezte Hotter 
és fáradtan ereszkedett egy székre. Anél­
kül, hogy választ várt volna, így folytatta:

• Azt hiszem, hogy mégsem utazom Pá­
rizsba ...

romol, a Mappiu után nyomozó detektívet vér­
től borítva tutátják az arcán. yj_

ismeri? kérdezte a rendőr. - Gar­
rard? . . Mintha ismerném a nevét... Nem 
detektív? . .,

■ De az!... Azt hiszem, többször járt

Igen, tegnap is erre láttam a szomszéd 
uecáhan . . . Orvos kellene . .. van itt a 
szomszéd házban . . .

Szaladjon érte gyorsan sürgette az 
idegen türelmetlenül. ... Addig én itt mara­
dok ...

A rendőr szó nélkül felállt és eltűnt a köd- 
bon. A férfi mozdulatlanul figyelt, majd las- 
o'I felemelte az. eszméletlen detektív fejét.

I iartard. halló... én vagyok... Ki 
tette, csak azt mondja, ki telte?

v letektív hirtelen kinyitotta a szemét és 
a föléje hajoló férfi arcába meredt. Aztán 
néhány éithetetlen szót suttogott, utána meg- 
invgraridiilt és a férfi érezte, hogy a detektív 
soha többé nem fog beszélni... Fogát össze- 
vz.orította, lmllgatózott. majd mikor hallotta, 
hogy a rendőr közeledik, villámgyorsan fel- 
állt es a fal mellett az ellenkező irányba 
szaladt.

1 szomszéd utcában újra lassan ment és 
■non negyed tíz volt, amikor Geo Potter 

megállt Si-Huaug szalonja előtt. Tűnődve

Picketing rombolni akar

1.
Tíz perc múlva megindult egy láthatatlan 

és hatalmas gépezet. Abban a pillanatban, 
amint az. orvos megállapította, hogy a sötét 
sikátor aszfaltján heverő testben már nincs 
élet, a rendőr a Scotland Yardra telefonált, 
ahonnan a jelentés azonnal tovább futott a 
Marlborough streeti rendőrállomásra. Gáb­
riel Pickernig dermedte» fogta a telefónhall- 
gatól, amikor meghallotta, hogy derek em­
berét, Garrardot meggyilkolták. Aztán gyor­
san felállt, kulcsot vett elő a zsebéből és 
bedugta a szobájában álló szekrény zárába. 
Csengetésére minden embere összefutott és 
amikor teljes számmal előtte álltak, a szek­
rényre mutatott.

- Garrardot agyonszúrták Si-Muang sza­
lonja közelében - mondotta sápadt arccal, 
színtelen hangon.

Az emberek megértették az intést, egyen­
ként a szekrényhez léptek és kivettek belőle 
egy-eg.v revolvert. Tudták, hogy a londoni 
detektív csak végszükség esetén kap fegy­
vert és érezték, hogy nemsokára használniuk 
is kell azt. Hogy egyik kollégájukat, vagy
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• alán legjobb barátjukat meggyilkolták, sem­
miféle különösebb izgalmat nem okozott ná­
luk, mert életük amúgy is állandó életvesze­
delemben forgott, csak azt nem tudták, hogy 
kire kerül a sor. .

■ Leromboljuk azt a bűn tanyát! - mo­
rogta Pickering, amikor embereivel kilépett 
a rendőrállomás kapuján. Gyorsan kell 
végeznünk, mert különben újra szétszalad a 
banda!...

Az autókba ugráltak és amikor a felügyelő 
elterült az ülésen és a kocsi megindult vele 
:i Marlborough Streuten, felnézett egy eme­
letes ház sötét homlokzatára.

■ Vájjon hol lehet Geo? kérdezte ma­
cában, amikor a sötét ablakokat megpillan­
totta. Nincs itthon és... és lehetséges 
hogy ma még találkozunk ..,

f áradtan sóhajtott és megtapogatta zsebé­
ben a icvolvert. Most már semmivel sem 
törődött és még akkor sem fordult volna 
issza, ha főnökétől erre parancsot kap. Gar­

rard jóembere volt, meg hosszút kellett 
állnia haláláért, aztán meg úgyis megunta 
már a sötétben való körforgást. írveken át 
folyt a csendes megfigyelés és óvatos mun­
kájukkal elérték, hogy egyetlen házra kon­
centrálhatták munkájukat. Úgy érezte, hogy 
most kár várni az utolsó lépéssel.

A hosszú autók valósággal repültek Lon­
don uccuin. A vezetők előtt semmiféle for- 
galmi szabály sem volt szent. A keskeny 
sikátorban, Si-íhiang csapszéke előtt egy­
másután ugráltak le az autóról, léiül szaladt 
Pickering, mögötte emberei, akik pontosan 
tudták szerepüket. Néhány perc alatt az 
egész háztömböt körülvették.

A felügyelő néhány detektív társaságában 
minden teketóriázás nélkül berontott a csap- 
székbe és első teendője volt, hogy a tulaj­
donost —- egy sovány, selyemruhás kínait 
őrizetbe vegye.

Miért teszik ezt velem? - siránkozott 
Si-ttúang.

■ Mondjuk ópiumbarlangod miatt! vi­
csorította rá a fogát Picketing, Tépjétek 
le a függönyöket!...

A detektívek két másodperc alatt teljesí­
tették a parancsot és meg is találták azt az 
utót, amely a szalon „külön" helyiségeibe 
vezetett és ahol néhány kínai között fehérek 
álmodták ópiumálmukat. Pickering keresztül 
ugrott a szőnyegeken heverő embereken és 
megállt az egyik fal mellett. Itt keskeny 
ablak volt, rajta fényes rézkilincs. A kilincset 
megforgatta és az ablakot kinyitotta.

2.

Az ahlak nem az uccura, hanem egy sötét 
folyosóra nyílott.

- Lámpákat! — kiáltotta. Egyszerre hár­
man is meggyújtották kézi villanylámpáju­
kat és a folyosót végig nappali fény árasz­
totta el.

Lábdobogást hallott és ugyanakkor egy 
pillanatra egy ismerős ember hátát pillantotta 
meg.

Miért teszik 
ezt \ elem 
siránkozott 
Ni-lhiaiiy

-»IWOa.js

Geo 1 ordította. — Állj, mert lövök!
De becsapódott egy ajtó és mire a fel­

ügyelő odaért, hiába dörömbölt rajta.
Feltörni!

Pickering türelmetlen volt és a legszíve­
sebben körmeivel esett volna az ajtónak, 
hogy szilánkokká szedje szét, de még foko­
zódott az izgalma, amikor az ajtó mögül 
dulakodás hangját hallotta. Valaki ordított, 
majd revolverdörrenés hallatszott és utána 
hosszú sikoly . ,.

Éppen akkor csapódott az ajtóra az első 
baltaütés, a második és a harmadik és végül 
az ajtó kirepült sarkaiból. A felügyelő fel­
emelt fegyverrel ugrott abba a helyiségbe, 
amelynek létezéséről már rég tudott és amely 
olyan volt, mint valami iroda a Cityben.

A nagy szoba egyik ablakának párkányán 
egy ember állt, aki éppen akkor akart ki­
lépni rajta, amikor a felügyelő elkapta. Nem 
is ellenkezett, amikor visszahúzták.

Pickering az arcába nézett és amikor meg­
ismerte, elhúzta a száját.

Jeremiah! mondta sötét mosollyal.
Ne siess... Mit csináltál itt? .. .

3.
Az inas végignézett a szobán, aztán lassan 

felemelte a kezét és az íróasztal mellé mu­
tatott.

Agyonlőttem azt az. embert a nagy bel­
gával! . . .

Az egyik detektív gyorsan letérdelt a sző­
nyegre és hátára fektette a mozdulatlan 
testet.

-— Lgy kínai! jelentette a detektív. 
Már halott . . .

I Folytatjuk)
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¥u«LuznieliLusDr. HL’KS IMRE

Koimetike hajdan és ma
A nők szépségre való törekvése egyidős 

az emberiség keletkezésével. Az archeológu­
suk feljegyzései szerint már az egyiptomi 
királysírokban is akadtak „kozmetikai lele­
tekre". Egymásután kerültek felszínre a pazar 
pompával díszített sírokból a tükrök, külön­
böző illatszeres tégelyek, elefántcsontdobo­
zok, melyek évezredekkel ezelőtt mind a 
szépítés szolgálatában állottak. A XX. század 
mondain hölgyei és pogány őseink asszonyai 
között csak a szépítőszerek megválasztásá­
ban találunk különbséget, egyébként azonban 
a kendőzés titkaiban ők is bámulatos jártas­
sággal rendelkeztek.

Köztudomású, hogy a rómaiak és görögök 
test- és szépségkultusza magas színvonalon 
állott. A fiatal római nő maga keverte kenő­
cseit. Tojásfehérje, búzaliszt, tej és valamely 
virágillat kivonata volt alapja az arcfesték­
nek és így pííositott ajakkal, festett arccal, 
színesített szemöldökkel, illatosított hajfürt­
jeiben lótuszvirággal jelent meg a társaság­
ban a nyilvánosság előtt. Athén ugyancsak 
illatos kenőcseiről volt híres és arról, hogy 
csak a festett szájú és arcú nőket tartották 
udvarképesnek. A divathölgy egy percig sem 
tudott meglenni fodrásza nélkül, aki termé­
szetesen az akkori idők kozmetikusa is volt 
egy személyben.

A XVI. században külön illatszerészt tar­
tottak maguknak a főrangú hölgyek, aki koz­
metikai szükségletüket előállította és a készí­
tés titkát halálbüntetés terhe mellett tilos 
volt elárulnia.

Eranciaország fénykorában, a „Napkirály“ 
uralkodásának idején férfiak és nők egyaránt 
valósággal tobzódtak a szagosító szerek 
használatában. A mosakodás ebben az idő­
ben csaknem ismeretlen fogalom volt és a 
nők tömeges szépítőszerek felrakásával akar­
ták ellensúlyozni tisztátlanságukat.

XVI. Lajosról feljegyezte egykori króm

kása, hogy hosszú életében csupán egyetlen 
egyszer fürdőit. Krisztina svéd királyné sem 
sokszor jött életében közelebbi érintkezésbe 
a mosdóvízzel. A XVII. és XVIII. század 
asszonyai már fokozatosan többet jártak sza­
bad levegőn, rendszeresen tisztálkodtak és 
rájöttek, hogy a szépítőszereken kívül 
egyébre is szükségük vau, hogy arcuk üde- 
ségét konzerválni tudják.

A divat forradalmi átalakulása természete­
sen a szépség fogalmát is gyökeresen meg­
változtatta és a kozmetika, mely egy év­
tizeddel ezelőtt még gyermekcipőben járt, 
ina már a modern orvosi technika komoly 
gyógytényezőit állítja a szépítés szolgála­
tába. Még egy évtizede sincsen, hogy a kü­
lönböző szépséghibák eltüntetésére csupán 
az úgynevezett „fedősminkek“ álltak höl­
gyeink rendelkezésére, mely módszer termé­
szetesen nem vezethetett kielégítő ered­
ményre, arra pedig gondolni sem mertek, 
hogy egyes testrészek alaki hibáit (görbe, 
nagy orr, ráncok, mellek túltengése stb.) 
sikerrel eltüntethetnék.

A különböző elcktroterápiás és fizikális el­
járások, valamint a gyakorlati sebészetnek 
a kozmetikával való szerencsés egybekap 
csolódása egy csapásra új helyzetet terein 
tett és ma már ott tartunk, hogy a legfeltü 
nöhb szépséghibák és elrútító alaki rend 
ellenességek korrigálása sem okoz különös 
gondot a modern kozmetikának.

Természetesen a kozmetikai orvostudo­
mány még számos egyéb gyógymóddal ren­
delkezik, melyek azonban a fellépő elvátozá- 
sok szerint egyénenként változók és csak a 
szakorvos hívatott annak eldöntésére, hogy 
melyik eljárás alkalmazása vezet a mielőbbi 
eredményre.

Kozmetikus orvosunk megcímzett és felbélueg- 
zett válaszboríték beküldési' ellenében a hozzálát- 
dulóknuk levélben ixUaszol. Levelek elmére « 
szerkesztőségbe küldendők.
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Névtelen levelekre, nem válaszolunk. Levélben csak 
abban az esetben adunk választ, ha a leifélíró egy 
megcímzett és felbélyegzett válaszborítékot küld.

\ nekünk szóló levelet igy lessék megcímezni: 
,1 télibáb“ szerkesztőségének, Budapest, Dohány 

ncca 12. Felvilágosítást kére.k. 
Kéziratokat nem őrizünk meg.

lit éves. 1. A Hunniában (Budapest* VII, 
Gyarmat u. 37) megtalálja a levél az illetőt.

Mass7.iV/szsal lehetne segíteni az egészen. 
.. Igen. van, az idén az említett szín nem divat.

Népdaluk 21. Azt hisszük, hogy Bányai 
Aladár meg fogja csinálni a dolgot. Mi is továb­
bítjuk a címére írott levelet. Budapest. Csak 
színházi tárgyú verseknek adhatunk helyet. —- 
Piroska 22. A huj ápolásánál elsősorban a foko­
zott tisztaságra kell ügyelnie. Legalább egyszer 
hetenként tiszta meleg vízzel és megfelelő szni>- 
pa miül kell megmosnia fejbőrét. A szappan 
minősége aszerint változó, hogy száraz vagy 
zsíros-c a fejbőre. I la száraz, úgy neutrális 
hatású túlzsírozott szappant, olajos bedörzsölc- 
seket, ellenkező esetben kénes vagy szalicilon 
szappant és alkoholos öblítéseket végezzen. — 
K. Judit. Valótlan, az illető filmszínésznek nem 
volt sikere Európában. Ezt bizonyára ő is be­
látta és nem lép föl többé legalább is európai 
színpadon. Hiába, más a film és más a színpad. 
Lehet valaki az egyikben kiváló s a másikban 
jelentéktelen. Ez különös, de gyakran így van. — 
11. Ferenc, I. lehetséges, hogy olyan rejtvény­
pályázatot is megindítunk. 2. Hanna Waag 
■i „ Va leerháború*' hősnője. T., Iletiedfts 
Sándor nveu. Nem lehet olyan könnyen túltennie 
magát a dolgon. Ha úgy érzi, hogy hibát követett 
el, már pedig az igazi nő sohasem szégyclhcti 
bevallani, hogy valamiben ő is hibás lehet s 
okkor nem habozhat közeledni ahhoz, akit be­
csül és szeret. Egyáltalán sohasem kell alkal­
mazkodni a szabályokhoz. Nincsenek a szerelem­
ben paragrafusok, ha úgy érzi, hogy az ő tár­
sasága hiányzik magának, akkor egy csekély 
incidens miatt könnyelműség volna valakiről 
lemondani. — Sir a kislány Jeligére, ön azt írja : 
Udvarlómmal múlt héten összevesztem. A 
nézeteltérés nem volt nagyon súlyos, de pilla­
natnyi felindulásunkban köszönés nélkül vál­
lunk el és ami a legnagyobb baj, nem beszéltük 
meg a legközelebbi randevút. Az első napokban 
vártam, hogy írni fog, de nem. Most nem tudom 
mit csináljak, írhatnék neki,telefonálhatnék is, 
de arra gondolok, hogy clbizakodotlá teszem. — 
Egyszerű kis esetnek látszik az ön panasza. 
Mások talán mosolyognának rajta, azonban 
elismerjük, hogy önnek súlyos és jelentős ese­
mény. Mi az ön szempontjából foglalkozunk 
vele. Telefonálni, semmicsetre se. telefonáljon. 
Vannak mondatok, melyek bántóan és sértően 
hatnak addig, amíg nem fejeződnek be. Egy 
ilyen mondat közepén visszautasító, bántó 
választ kaphat és akkor a helyzet még jobban 
elmérgesedik. Inkább a levélírást tanácsoljuk, 
de csak bizonyos körülmények mellett. Szálljon 
magába és a bíró tárgyilagosságával tartson 
ítéletet összex eszesük fölött. Tárgyilagosan s 
részrehajlás nélkül állapítsa meg. hogy kettőjük

közül ki volt a hibás és ha az Ítélet úgy szól, 
hogy ön volt, írjon neki egyszerű és beismerő 
nyílt szavú levelet. Ha pedig a hibás nem ön 
volt... írjon akkor is, mert kár, különben egy 
rokonszenves fiú barátságát elveszíteni csupán 
azért, mert az illető egy kissé makacs. A hang­
súly itt. azonban a rokonszenvessegen van, mert 
ha a fiú nem rokonszenves, ha olyan, hogy egy 
kezdeményező levél nagyzási hóbortot vált ki 
belőle, akkor kár a bélyegért, kár a levélpapírért, 
sőt azért a grafitért is, amely írásközbvn a 
ceruzáról lekopik. -- Probléma* Eggert h Márta : 
Wien. Sacha-a lelier. — Sztijfolth. I. Myma 
Loy, Metro—Goldwyn. Marlene Dietrich, Para­
mount, Hollywood. -— Itozsnyúl. Fejős Pál. 
Wien, Sacha-a teller. Bol vary Berlinben és 
Wien ben dolgozik. — Tanácstalan kislány. Már 
az arc érzékennyé válása idején meg kell 
kezdeni a szakszerű kezelést. Kölnivel, 
toalett ecet lel nem szabad kezelni a bőrt, 
mert így attól még több zsiradékot von 
el. A száraz, érzékeny arcbőrét ne dörzsölje 
durván, hanem mosakodás után gyöngéden 
itassa le törülközővel, ügyelve, hogy az arc. 
mindig száraz maradjon. Utána tálzsirozott 
kenőccsel dörzsölje be. Önként következik, hogy 
bőrét szigorúan védenie kell a szélsőséges tem­
pera túrától és a napsugarak hatásától is. Egy 
hónap múlva értesítsen bennünket az elért 
eredményről. — JUljjolettó és u najiyúrhi. Bp. 
A7 Opvra-Comi<fue (Páris) új épületébe 1S0S

Hl

őszén költözött. Az új-renalssancc stílusban 
épüli színház tervezője Bernier műépítész. Az 
opera homlokzatának rajzát itt közöljük. 
— Ilsodálkozö anyu Jetidére. Az un levele: 
Menvnsszonylányom van. Vőlegényét szereti. 
Kpp ezért érlehetetlen előttem, miért min 
hívja meg soha vacsorára. — Hogy egy vő­
legény nem étkezik rendszeresen menyasz- 
szonya családjánál, ez csak a régebbi generáció­
nak hihetetlen, kik még ma is vallják, hogy a 
szerelem a gyomron vezet keresztül. Tagadha­
tatlan, hogy némi igazuk van, mert azelőtt 
sok eljegyzést siettetett az. a tény, hogy a lányos 
háznál jól fűztek. A mai férfi már nem fektet 
oly nagy súlyt a gasztronómikus élvezetekre, 
mint elődei, mert nyugtalan és sokfelé igénybe 
vett idegrendszere nem engedi meg a kényelmes, 
lassú tempójú evést. A legtöbb vőlegény azzal 
sincs nagyon tisztában, hogy jövendőbelije 
tud-c főzni, mert a házon kívül elfoglalt lánynak 
nines alkalma konyhaművészeiét bemutatni.



ön szerint lánya vőlegénye jogosan megsértőd­
hetne, mert nem hívják meg vacsorára. Elhiheti, 
Asszonyom, az illető úr sok valószínűség szerint 
inkább hálás menyasszonyának azért a tapin­
tat ért. Mert a vőlegény tisztában van azzal, ha 
menyasszonya őt vendégül látja, ez a vendég­
látás a családnak a mindennapi, előirányzott 
összegnél többe kerül. Azt is tudja, hogy a meg­
hívásokat a vanzsálni illik : virággal kedves­
kedni a háziasszonynak, cukorkákkal meny­
asszonyának. l)e a mai, kisjövedelmű vőlegény­
nek ez nem áll módjában és épp ezért örül, ha 
menyasszonya nem hívja őt meg s egyszersmind 
finom tapintattal távol tartja tőle az olyan 
helyzeteket, melyeket nem tudna kellőleg viszo­
nozni. Hogy a vőlegény tehetségén felül költe­
kezzék. azt sem szabad megengedni, mert ebben 
az esetben igazán nincsen semmi haszna a 
vacsorameghívásból. Mert egy virágkosár vagy 
egy doboz (íerbaud árából legalább is tíz szerény 
menti kitelik a vendéglőben. — (työngyvirág. 
Legtanácsosabb ha a Nemzeti Színházhoz küldi 
a levelét, illetve ott keresi fel. P. .1. Sziget­
vár. Az illető filmszínésznek nincs felesége. Kü­
lönböző gyáraknál dolgozik, 36 éves. ....Akácos
út. Ha egy szép sált. vagy egy szép nyakken­
dőt vesz. azért, egyáltalán nem sértődhetik meg. 
Sőt minden bizonnyal nagyon fog örülni ennek 
a kedves figyelemnek. - It. Tétemé. Mindfen bi­
zonnyal ön is sorra fog kerülni. —- Nagyon so­
kan pályáznak. M. .1. Rejtvényekre nincs 
szükségünk. • 4 -it. Megpróbálhatja, de nem 
szabad elbíznia magát. — - Nagyon nehéz ma 
már a színi pályán érvényesülni. Természetesen 
tehetséggel és nagy akaraterővel viheti valamire.

A „Szereti a népdalt” e heti jutalmazott meg­
fejtői. Ezúttal a 46. számban közölt rejtvény 
helyes megfejtői közölt osztunk szét egy-cgy 
érdekes könyvet. A helyes megfejtés: Siras­
satok engem orgona virágok . . . Amerre a Maros 
vize kanyarog . . . A becsüli csárdában ecet ég 
a lámpában . . .

A jutnimazottnk névsora: Ignácz Bözsike, 
Bp., Müller Jánosné, 15., Tóth Istvánná, Bp., 
Maim Dezső, Bp., Kallós Elek, Tg., Nagy Klóra 
P., Kacsa Bábomé, Bp., Szabó Ágnes, D., Mol­
nár Jolán, 11., Dobi Ilike, Bp., Lajta Margit, Bp., 
Hubel Márton, U., Hegycssy Mária, Bp., Szentes 
Antal, G., Kecskeméti József, IL, Friss Ilonka, 
Bp., Bartos Margit, Bp., Ignácz József, Bp., 
Mécs Kálmán, K., Nasch Hugó, Bp.,

Előfizetési ár:
Vi évre 2 pengő 50 fillér, % évre 5 pengő.

Szerkeszti: TOLNAI SÁNDOR 
Kiadótulajdonos: TOLNAI NYOMDAI 

MÜ INTÉZET ÉS KIADÓVÁLLALAT RT. 
Kiadásért és szerkesztésért lelel;

TOLNAI SIMON 
Kudapcsl, VII, Dohány uccu 12.

Nyomatott Tolnai Nyomdai Mülntézot és Kiadó 
vállalat Rt. mélynyomó-körlorgógépein, 
Rudapcst, VII, Dohány ucca 12 szám 

Szerkesztéséit és kiadóhivatal lelerónszámai : 
423 30 és 423 —5U

SZERETI A NÉPDALT?

Hl íA

megFejtbe eveire! « rejtvényedbe!

A helyes megfejtők könyvjutalomban részesülnek. 
A meg fejtés határideje: december 2. A beküldött 
borítékokon feltüntetendő : „Szered a népdalt ?“
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KERESZTREJTVÉNY
A megfejtők között minden héten értékes könyvjutalmat osztunk ki. 

Megfejtés! határidő december 2. Minden borítékra ráírandó: Rejtvénymegfejtés
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A megfejtésnél elegendő a vízszintes 1, Iß és a függőleges 1, 8 sorokat beküldeni

Vízszintes sorok i 1. (A nyíl Irányában foly­
tatva.) Shakespeare-szfndarub. 10. Kereske­
delmi rövidítés fordítottja. 11. Ezen helyre 
jön. 12. Jákob felesége. 14. A vadász. 15. Még 
használatlan. 16. Bíztatás. 17. Évszak. 18. Ket­
tőzve : kisbaba mondja. 19. Főnevek előtt áll. 
22, Elföldel. 24. Mosdóban van. 25. Zeusz, 
szerelmese. 26. Feltételes kötőszó. 27. Latin 
üdvözlés — kiejtve. 28. Vissza: kerek szám. 
20. Hatalmas állam. 32. A búza kalász. 33. Kúp­
szelet. 36. Leány becenév. 37. Vagyok. 38. Orosz 
tó Középázslában. 40. Hű állat.

Függőleges sorok : 1. Szomorújáték. 2. Vissza : 
szólít. 3. Uiházy keresztneve. 4. Uridáma -- 
rétfies neve. 5. Vissza : mássalhangzó — kiejtve. 
6. Hús mellé tálalják. 7. Vezényszó. 8. Súly 
betűjele. 1). Szatirikus daljáték (franciául). 
10. (A nyíl irányában folytatva) A stúdiókban 
«•zen adnak u szereplőknek utasításokat. 13. 
10-1 - római számmal. 20. Német tojás. 21.
francia köztársasági elnök. 23. Világhírű magyar 
operaénekesnő keresztneve. 26. Vizi állat. 
29. Szekerész. 31. Hosszú ideig. 34. Német 
kötőszó. 35. Angolna — idegen nyelven. 39. 
Egyiptomi napisten. (Payper.)

A 47. számban közölt keresztrejtvény megfej­
tése. Vízszintes sorok : 1. Dalol a mámor. 12. 
Levelezőlapok. 14. Uraság. 15. Hiába. 16. Per. 
17. Hidra. 20. Lor. 21. Es. 23. Tarja. 24. Té.
25. Velcbit. 27. Bon. 28. Eder. 29. Műm. 31. 
Yale. 32. Lőre. 33. Mit 35. Rák. 36. Óte. 38. 
Denise. 40. Zenetanárok. 44. Fizetési nap. — 
Függőleges sorok : 1. Deresedő. 2. Avar. 3. l^es.
4. Oláh. 5. Legitim. 6. Az. 7. Mő. 8. Alhajú. 
9. Mai. 10. Opál. 11. Robotolás. 12. Lupe Velez. 
13. Karéneke». 18. Datum. 19. Rr. 22. Keretez.
26. Leróni. 27. Bnrika. 30. Midás. 34. Teri. 
37. Etc. 39. Non. 41. Ef. 42. At, 13. Né.

Jutalmazott megfejtők, A keresztrejtvény meg­
fejtői közül a következők részesültek könyv­
jutalomban : Szilágyi Istvánné, HP.» Molnár 
Antal, Bp., Dr. Anderko István, Ö., Jánossy 
Sándor, Bp., Ungar Böske, Bp., Kende Aranka, 
II., Méhely Gáborné, Sz., Frank Imre, Bp., 
Márton Hédi, Bp., Lotz Irén, Bp., Szenes Márta, 
N., Veszprémi Margit, N., Hajnal József, Bp., 
Pán IAszlö, Bp., Wolberg Gábor, Bp., Hevesi 
Marianne, U., Semmlcr Ibolyka, Bp.. Kiírna 
Mátyás, H., Hauser Márta, Bp., Tölgy Géza, Bp.

Tolnai Nyomdai Mülntézet és Kiadóvállalat R.-T. nyomása, Budapest
ÜUh
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Az egyes játék-
illatok szabásmintája az ábrák mellett 
látható szám alatt a PAlUSI IHVAT Fi §> 
kiadóhivatalában Budapest, VII, Do- f jií-Ii #v 
hány ueea 12 rendelhető meg. ligy-egy 

- x szobás ára bérmentve 60 fillér, mely 
:összeg levélbélyegekben Is beküldhető.

V Párisi Divat minden száma szá­
szakra menő kézimunka és divatképet 

közöl. Ára 60 HU., kapható minden 
dohánytőzsdében és újságárusnál. y

A minden gyermek előtt kedves '

ijr

ltom

s

1 A minden gyermek előtt kctl 
játékállatok házilag való elkészítése nem 
igényel különösebb tudást, csak normális 

y kézügyességet s a kézimunkában némi 
y jártasságot. Szabásmintáink oly ponto­
sak, hogy az egyes részek összeállítása 
okvetlenül sikerül. Anyagul mindenféle
Ítosztó-, plüs- vagy bársonymaradékot 
elhasználhatunk.

Az egyes részek kiszabásánál ügyelni 
kell arra, hogy az ősszevarrás számára 
minden oldalon legalább egy centimétert 
hagyjunk, mert a részeket Jó keményen - ' X 
kell kitömni s ha nincs elég kelme be- g*.

V l . i varrva, kirepedhetnek az egyes testrészek. , ' filii
1' Ha az egyes részek ki vannak szabva s ' • /'(jé 

pontosan u vonalak mentén összevarrva ‘>0-0 „
(a töltelék betömése számára megfelelő 
nngyságil nyílást kell hagyni, fürészporml vagy más 
töltelékanyaggal egyenletesen kitöltjük s a tömés számára 
nyitva hagyott részt is összevarrjuk. Ekkor az egyes 
r testrészeket kézzel szépen megformázzuk. Azokat az 

állatokat, melyeknek mozgatható tagjaik vannak, úgy 
készítjük el, hogy az egyes testrészek végére 
kemény kartónpaplrból kis részt erősítünk.
Ennek a kis résznek a formája pontosan 
megvan adva a szabásmintán. Mielőtt a 
kartonkipot n helyére varrjuk, kettős 
spárgát húzunk áta közepén és spárgá­
val erősítjük oda az állat másik test­
részét, melynek megfelelő helyen szintén 
von egy hasonló kartonlnp áthúzott 
spárgával. A spárgát olyan szorosan 
kötjük össze, hogy a testrészek közvetlen 
egymás mellé kerüljenek s ne lógjanak sza­
badon. Az egyes állatokat tcrmészethüen 

Igyekezünk színezni s a kelmét szükség esetén 
vlzfestékkel árnyalhatjuk. A nyulacska fülét 
rózsaszín batiszttal vagy selyemmel béleljük ki.
A hollólábak formáját vastag drótból készítjük 
el. A kacsa csőrének formájút kartónpaplrból 
(pnnpendekll) vágjuk ki s narancssárga bársony­
nyal vagy selyemmel vonjuk be. A szemekhez 295,'f 
gyöngyöket vagy gombokat veszünk s ha u fej 
niár egészen kész, ükkor varrjuk rá azokat. A

X

1098

y>x

2954

HUH

, , ,7, . , . • --- - - - -.I. jin. m uzuaai. A
kész állatokat aztán szükség szerint még nyak­
szalaggal. csengővel stb. díszítjük fel.
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